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Аннотация
Этот роман — вполне самостоятельное произведение. Однако постоянные читатели серии «Скарлет» встретятся в нем и с героями, знакомыми им по ранее вышедшему роману «Судьбы». Напряженный сюжет, насыщенность действия увлекательными событиями позволили Максин Барри развязать — а вернее, разрубить — все запутанные узлы, в которые непростая современная жизнь переплела доброту с ненавистью, верность долгу с местью, а любовь с непримиримостью. Но, как всегда у этого замечательного автора, победителем и главным героем, конечно же, стала Любовь. Очень нежная и очень чувственная.


Максин Барри
Долгожданная развязка


Об авторе

Максин Барри хорошо известна нашим читателям. «Лед и пламень», «Драгоценная паутина», «Судьбы», «Карибское пламя» — один из этих романов почти наверняка не миновал никого из тех, кто интересуется серией «Скарлет». И все же кратко напомним читателям основные сведения об этой замечательной английской писательнице, уединенно живущей последние годы в небольшой оксфордширской деревушке.
Пять лет она проработала в качестве помощника секретаря Сомервиллского колледжа в Оксфорде, где все свободное время проводила в огромной библиотеке, славящейся богатейшим собранием книг.
А потом пришел час, и Максин всерьез занялась литературным трудом. Уже первый роман «Похищенный огонь» принес М. Барри известность не только в Англии, но и в США, Австралии, Новой Зеландии.
Поддерживать популярность писателю зачастую труднее, чем ее добиться. Но ни одно из последующих произведений М. Барри не разочаровало даже самых требовательных читателей и строгих литературных критиков.

Глава 1

Нью-Йорк, 1975

Вероника Колтрейн задержалась на секунду, чтобы полюбоваться роскошной витриной магазина «У Орбаха», и поспешила к универмагу «Ниббитс» на пересечении 68-й улицы и Уест-стрит.
Было очень холодно даже для января, и пока она стояла, дожидаясь, когда загорится табло «Идите», дышала на руки, пытаясь хоть немного согреться. Впрочем, без особого успеха. Она считала, что дома, в Англии, зимой холодно, но Нью-Йорк мог дать Англии много очков вперед.
Разумеется, это не означало, что она жалеет о своем приезде в Америку. Нет, она никогда, никогда не будет испытывать чувства сожаления. Ей было необходимо покинуть Англию, оставить там все жуткие воспоминания, связанные с родной страной. Даже после стольких лет ее мучило ощущение собственной уязвимости.
Ей предстояло многое сделать. И прежде всего надо постараться не потерять работу. У нее на руках Трэвис. В такое холодное утро чувство ответственности давило на нее сильнее обычного. Иногда ей представлялось, что она носит в себе свой собственный айсберг. Порой жизнь была такой холодной.
Стольким хорошим, добрым людям пришлось дернуть за многочисленные ниточки, чтобы добиться для Вероники въездной визы и разрешения на работу в этой новой для нее стране, что она просто обязана справиться. Она не может их всех подвести. Они ведь многим рисковали. И она лучше других знала, как трудно им иногда было доверять ей. Учитывая все обстоятельства…
Зажегся сигнал «Идите», прервав ее печальные мысли. Толпа пешеходов человек в тридцать стремительно перенесла ее через дорогу. Оказавшись на другой стороне, она взглянула на дешевенькие часы и облегченно вздохнула. Она успеет вовремя.
Трэвис, бедняжка, сегодня в первый раз пошел в новую школу. Он был очень напуган, и ей пришлось проводить его и представить учителям, только чтобы он успокоился. Его английский акцент наверняка вызовет насмешки других детей, но Вероника была уверена, что они в итоге подружатся. Ее пятилетний сын отличался открытым и дружелюбным характером, хотя как мать она, разумеется, была пристрастна. Все говорили, что он очарователен, и хвалили за мягкий и уступчивый нрав.
Если бы только они знали, кто его отец…
Нет! Вероника постаралась выбросить эту мысль из головы. Она не будет думать о… нем. Она не позволит себе даже вспомнить об этом человеке. Ему сказали, что его сын умер при рождении, и он даже не удосужился проверить. Наверняка обрадовался. Зачем ему такой позор — сын, рожденный в тюремной больнице. Она представила себе презрительное выражение лица Уэйна Д'Арвилля. Ей сразу захотелось разрыдаться. Нет, она не станет о нем думать.
Вместо этого Вероника представила себе своего сына в тот день, когда они прилетели в Америку, в их новый дом, — розовощекого, темноволосого, с огромными голубыми глазами. Наверняка он скоро начнет приглашать своих новых друзей к чаю, утром с удовольствием ходить в школу и не будет больше в страхе цепляться за ее ногу.
Нет, о сыне ей не было нужды беспокоиться. Ей оставалось благодарить судьбу, что он унаследовал от своего отца лишь голубые глаза, а не его холодное, безжалостное сердце.
Последние два месяца она работала в «Ниббитсе» в парфюмерном отделе. Она прошла по огромному ковру к нарядному прилавку, заставленному рядами хрустальных флаконов, на ходу снимая теплое коричневое пальто. Она нашла его на распродаже на следующий день после прилета в Нью-Йорк. Оно было элегантным, хотя и довольно поношенным, но вполне годилось для служащей этого огромного универмага. К сожалению, она не знала, как долго оно продержится, а от одной мысли о покупке нового пальто у нее душа уходила в пятки. Она и так еле-еле сводила концы с концами.
— В самый раз успела? — подмигнула ей Джулия Престон, вторая продавщица, когда Вероника приподняла деревянный брус и зашла за прилавок.
— Знаю. Я мало спала ночью, Трэвис без конца вертелся. Остается лишь надеяться, что он будет хорошо вести себя в школе. Мне меньше всего нужно, чтобы из школы позвонили и попросили его забрать. Старого Говарда кондрашка хватит, если я отпрошусь на час.
Джулия сочувственно пожала плечами, потом застонала, потому что прозвенел звонок, возвещающий о начале рабочего дня. Вскоре вокруг них будут толпиться почтенные матроны, разыскивающие что-то особенное, молоденькие девчонки, пытающиеся стащить пробные флакончики духов «Джой», и неизбежные магазинные жулики-профессионалы.
— Чтобы работать в этом месте, — сказала ей Джулия в первый же день, — надо иметь глаза на затылке. — Вероника очень скоро поняла, что она имела в виду.
Теперь она быстро повернулась к огромному зеркалу, которое универмаг поставил для своих покупателей, и проверила, как выглядит. Довольно элегантная и уверенная Вероника Колтрейн, смотрящая на нее из зеркала, совсем не напоминала морально раздавленную женщину, просидевшую полгода в тюрьме для женщин в Ноттингемшире, а до этого еще полгода в Холлоуэе.
Неужели это было пять лет назад? А кажется, будто вчера… Она все еще слышала звонок в шесть утра и приглушенное бормотание многих голосов. Во сне ее преследовали звуки ключей, поворачивающихся в бесчисленных замках. Она до сих пор помнила очереди к умывальнику. И очереди за завтраком. И очереди за работой. Весь ее мир состоял из очередей и был окрашен во все оттенки серого цвета.
Неудивительно, что она так сильно похудела после родов. Она пережила острую послеродовую депрессию, и вес ее быстро упал до 90 фунтов. Хотя она и набрала несколько фунтов за те пять лет, что жила с отцом, она оставалась очень худой. Странно, но грудь все равно была пышной.
Вероника чувствовала себя виноватой, что пришлось врать при поступлении на работу в универмаг, но ее никогда бы не взяли, скажи она правду о своем прошлом. И еще она думала, что магазин ничего не потерял, взяв ее. Она уже стала лучшей продавщицей на их этаже.
Она с беспокойством повернулась перед зеркалом боком. Платье тоже было куплено в магазине подержанных вещей, но оно было простым, черным и шло ей.
Грива черных волос придавала ей парижский шик, что не мешало при общении с богатыми покупательницами. Ее лицо почти не нуждалось в макияже, это было очень кстати, поскольку денег вечно не хватало. Последние жалкие сбережения она истратила на переезд в Нью-Йорк, так что теперь ей приходилось содержать себя и сына на зарплату, которую получала в универмаге.
Себастьян, верный себе, предложил ей крупную сумму в долг, но она отказалась. Он и так достаточно для нее сделал, благодаря ему она сумела уехать в Америку. Она до сих пор не знала, как удалось ему получить для нее визу и разрешение на работу, учитывая ее уголовное прошлое, но понимала, что Себастьян может свернуть горы, если ему требуется чего-то добиться.
И еще, какой бы неблагодарной она себе ни казалась, но ей не хотелось иметь дела ни с кем, так или иначе связанным с ним. Хотя, наверное, нельзя назвать Себастьяна другом Уэйна. Разве психиатрам разрешают становиться друзьями своих пациентов?
На вопрос, как удалось ему достать все необходимые документы, он лишь улыбнулся своей потрясающей улыбкой.
— Скажем так, у меня есть нужные друзья, — пробормотал он со своей обычной мальчишеской ухмылкой, от которой в уголках глаз образовывались морщинки.
Себастьян написал ей на следующий день после суда, чтобы сказать, что верит в ее невиновность. Его письмо было единственным лучиком света в ее темном мире. Она сразу же ответила. С того дня они начали переписываться, и она все время, проведенное в тюрьме, через день получала от него длинные, веселые письма. Они не позволили ей сойти с ума в этом ужасном месте.
Даже теперь, когда открывалась или закрывалась дверь, Вероника все еще слышала грохот железных тюремных запоров. Каждый раз, разглядывая фотографию особо роскошной ванной комнаты в журнале, она вспоминала унизительность тюремной «сральни». Каждый день, вне зависимости от того, было ли что в ее ночном горшке или нет, она вынуждена была выстаивать очередь в общий туалет, задыхаясь от вони человеческих экскрементов. Она никогда не завтракала, ей хотелось поскорее попасть в сравнительное уединение жалкой библиотеки, где она получила ничтожную работу. Визиты отца и Себастьяна помогли ей сохранить рассудок, но тем не менее она вышла из тюрьмы совсем другой женщиной.
Теперь она не доверяла никому. В тюрьме начисто теряешь веру. У нее постоянно крали вещи, даже такие пустяки, как зубную пасту, пилочку для ногтей, заколки для волос. Она не сознавала, насколько драгоценна свобода, пока не потеряла ее.
Краситься или пользоваться духами запрещалось. Можно было получать лишь одно письмо в день. Все письма прочитывались, как входящие, так и исходящие. Все посылки от друзей и знакомых вскрывались, еду не разрешали передавать. Иногда Вероника удивлялась, как она выжила.
— Извините, девушка, сколько это стоит?
Вероника моргнула, стряхивая воспоминания, и сосредоточилась на стоящей перед ней женщине. Она была из тех, кого Джулия называла «голубой шайкой»: седые волосы носили голубой оттенок, а старое, морщинистое лицо — выражение постоянного недовольства. Вероника посмотрела на ценник на увлажняющем креме и ответила:
— Четыре доллара шестьдесят семь центов, мадам.
— Как? За такую маленькую баночку? Невероятно! Что у вас еще есть?
Вероника повернулась к деревянной коробке с кремами, поймав мимоходом сочувствующий взгляд Джулии, и принялась перечислять достоинства разных кремов. Через полчаса женщина удалилась, победоносно зажав в руке тюбик с кремом за шестьдесят центов.
Денег, уплаченных за белые шелковые перчатки этой женщины, Веронике, наверное, хватило бы на месячную квартплату в пансионе миссис Уильямс.
Порой жизнь казалась такой несправедливой, что у Вероники щемило сердце. Но она знала, что душевная горечь способна быстро уничтожить человека, поэтому постаралась думать о чем-нибудь приятном.
Миссис Уильямс была вдовой шестидесяти шести лет, которая брала постояльцев скорее ради компании, чем из-за денег. У нее жили только женщины, потому что одна мысль о мужчине в доме наполняла эту крошечную женщину трепетом.
Вероника потратила три ужасных дня в попытках найти жилье по карману, где не возражали бы против маленького ребенка. Уже темнело, последняя попытка снова оказалась неудачной, и она вынуждена была подумать о необходимости платить еще за один день в гостинице.
Но швейцар в современном доме, куда она зашла, пожалел ее и дал адрес миссис Уильямс. Когда Вероника добралась до ее дома, шел сильный дождь. Трэвис, которому было тепло и сухо в толстой куртке, жизнерадостно беседовал с бродячим котом, обнюхивающим его пухлые ладошки в ожидании подачки.
Она поднялась по щербатым ступенькам, от усталости не обращая внимания на запущенный сад и слегка покосившуюся крышу старого дома. Сейчас, вспоминая беседу с миссис Уильямс, Вероника думала, что отказаться от строгого принципа не сдавать жилье женщинам с детьми ту заставила ее худоба и безнадежное выражение глаз.
И еще Трэвис: когда старушка взглянула вниз на него, он на удивление вовремя одарил ее своей сияющей, счастливой улыбкой. С тех пор между Трэвисом и миссис Уильямс возникли такие отношения, что Вероника безбоязненно оставляла мальчика с ней и могла сэкономить на няне.
Возможно, только это и спасло ее от голода.

Время близилось к обеду, и Вероника с Джулией совсем замотались. Заканчивалась январская распродажа, и в последнюю минуту домохозяйки валили толпами.
Ноги ныли, лицо болело от постоянной напряженной улыбки, весь прилавок был завален товарами.
— Приветик. Мне бы какие-нибудь духи, лапочка. Поищи чего-нибудь.
Голос громкий, мужской, он легко перекрывал гул женских голосов. Явный акцент кокни заставил Веронику круто повернуться и сразу же обнаружить владельца этого голоса.
Высокий, больше метра восьмидесяти, с длинноватыми темными волосами, глубоко посаженными карими глазами и узким мальчишеским лицом, полным веселого задора.
Вероника сообразила, что пялится на покупателя, и быстро спохватилась.
— Конечно, сэр. Какая цена вам больше подходит?
Мужчина широко ухмыльнулся.
— Душечка-лапочка, — нагло произнес он, специально налегая на акцент. — Никак англичаночка, чтоб меня украли? Чего ты здесь забыла?
Улыбка Вероники из искусственно приветственной стала мрачной.
— Работаю. И тяжело. А вы задерживаете других покупателей, — почти огрызнулась она.
Она была девственницей, когда встретила Уэйна Д'Арвилля, молодой и глупой, не сообразившей убежать из кухни, когда там возник пожар. В результате она получила серьезные ожоги, но поклялась себе, что такое не повторится. Все в ней взбунтовалось при виде этого… невозможного незнакомца.
Этот самый незнакомец невозмутимо огляделся и будто в первый раз заметил толпу женщин.
— Да не волнуйся ты про них. Обещаю, куплю что-нибудь дорогое. «Ниббитс» такой же универмаг, как и другие в этой стране. — Он помолчал и потер палец о палец многозначительным жестом. — Деньги — главное, лапочка. — Тут он заметил, как сверкали гневом ее глаза, в их глубине пряталось даже что-то тигриное, и снова широко ухмыльнулся. — Закрой глаза и вспомни о своих комиссионных.
Вероника быстро окинула его опытным взглядом. На ногах — грязные кроссовки, на одной дыра, сквозь которую виднеется большой палец. Джинсы вытертые на коленях и потрепанные внизу, пуговицы рубашки застегнуты неправильно, так что вся рубашка перекосилась. А еще на нем было расстегнутое пальто из меха с неясной родословной. От него даже…
Она медленно наклонилась и осторожно принюхалась, слегка раздувая красивые ноздри. Да, все так, как она думала. От него пахло. Она встретилась с ним взглядом, увидела в его глазах смех и медленно покачала головой.
— Я — настоящий, лапочка, честно. Ты получишь хорошие комиссионные. Мне нужна самая большая и самая дорогая бутылка этой пахучей жидкости.
— Угу, — пробормотала она без всякого интереса. Она потянулась к верхней полке и сняла оттуда огромный флакон духов «Джой» — самых дорогих из имеющихся в продаже, причем сам флакон был сделан из настоящего хрусталя и серебра.
Высокий незнакомец смотрел на нее, вытаращив глаза. Он быстро обежал взглядом ее стройную фигурку, задержавшись на плечах и красивой груди, потом опустил взгляд на длинные ноги.
Она зажала флакон в руке и в душе взмолилась, чтобы старый Говард не выбрал именно этот момент, чтобы зайти в их отдел, и не увидел, как она насмехается над бродягой. В этот момент она уловила легкое движение сбоку и быстро повернулась к Джулии, которая делала ей какие-то знаки под прилавком и пыталась что-то произнести одними губами, но что именно, Вероника не смогла понять. Она даже не догадывалась, как прореагировал незнакомец на ее необычную позу.
Он же не мог оторвать от нее глаз. Ее тело было повернуто в одну сторону, а голова — в другую, и она должна была бы казаться неуклюжей, даже смешной. Но ничего подобного. Она выглядела…
— Замечательно, — пробормотал он.
Вероника повернулась к кокни, так напомнившему ей внешностью и нахальством уличных торговцев времен королевы Виктории, и натянуто улыбнулась.
— Вы что-то сказали, сэр? — процедила она сквозь зубы.
— Я сказал, что ты выглядишь замечательно, — с удовольствием сообщил ей незнакомец.
Вероника попыталась заморозить его взглядом. Ей это почти удалось. Он почувствовал, как по телу пробегает дрожь.
— Тысяча долларов, сэр. Но с гарантией, что ваша дама улыбнется. — Вероника протянула флакон. Ей хотелось посмотреть, как изменится выражение лица этого наглеца.
— Это уж точно. Но ты даешь гарантию, что она меня простит? — Карие глаза умоляюще расширились, а ухмылка просто сбивала с ног.
— Это зависит… — огрызнулась Вероника. Она отдавала себе отчет, что получает огромное удовольствие, и это ее пугало. Ей не нужен был мужчина, никакой мужчина, чтобы заставить что-то чувствовать. Больше она на эту удочку не попадется. И уж во всяком случае, не на удочку этого грязного, нахального кокни!
Она улыбнулась своей особой улыбкой, которая ясно говорила: я вынуждена тебя обслуживать, нравится мне это или нет. От такой улыбки даже принц мог потерять присутствие духа. Но незнакомец ухмыльнулся еще шире.
— Потрясающе, — пробормотал он.
Вероника тяжело вздохнула. От этого грудь ее поднялась и снова опустилась, и ее вовсе не удивило, что взгляд незнакомца задержался именно на этой части ее тела. Мужчины. Как же они предсказуемы!..
Однако ей следует избавиться от этого клоуна, и побыстрее. Ее мучила совесть, что Джулии приходится сдерживать толпу сердитых женщин.
— От чего зависит, лапочка? — наконец отозвался незнакомец, и она еле сдержалась, чтобы не стукнуть его по голове флаконом. Не стоит переводить хорошие духи на такого обормота.
— От того, что вы натворили, сэр. — Она приторно мило улыбнулась.
— А… Да, пожалуй, почти все, — признался он, печально качая головой.
— В этом случае, сэр, — сказала она, доставая из-под прилавка красивый косметический набор, — может быть, стоит присовокупить к духам вот это?
Коробка была сделана из светлой кожи, с инкрустацией из яшмы на крышке. Она открыла ее, чтобы продемонстрировать полный набор косметики — от румян и туши для ресниц до лака для ногтей самого модного цвета.
— Это стоит четыреста семьдесят девять долларов, сэр.
— Надо же. Беру. И духи тоже. Лучше… — Он помолчал, задумавшись. — Лучше я возьму по два того и другого. Я вчера по ошибке назначил сразу два свидания, так что придется приглаживать два комплекта взъерошенных перьев.
— По два того и другого? — тупо переспросила она. Разве этот идиот не понимает, что зашел слишком далеко? Тут она едва не застонала, увидав миссис Фицпатрик, начальницу отдела, которая двигалась в их сторону, без сомнения привлеченная видом огромной очереди. Это была невероятно высокая, рыжая женщина с властными глазами и голосом под стать.
— Ох, нет, — пробормотала Вероника, сразу так приуныв, что ее надоедливый покупатель проследил за ее взглядом и тихо присвистнул:
— Ого, приближается леди-дракон.
Вероника на мгновение закрыла глаза, потом снова открыла, выпрямила спину и таким образом пропустила внимательный взгляд карих глаз.
Девушка явно испугана. Неужели ей так нужна эта поганая работа? Девушке с такой внешностью? Не может быть. Незнакомец знал, что она может получить работу где угодно.
Миссис Фицпатрик приблизилась, и ее взгляд упал на оборванца, облокотившегося о прилавок. Вероника напряглась, ожидая увидеть на ее властном лице брезгливое выражение. Но к ее великому удивлению, леди-дракон расплылась в невероятно приветливой улыбке еще за несколько шагов до незнакомца. Вероника почувствовала, что челюсть у нее отвисла. В буквальном смысле.
— А, мистер Коупленд. — Начальница почти пропела это имя. — Выразить не могу, как «Ниббитс» горд, что вы к нам заглянули. — Она широко улыбнулась, сверкнув белыми зубами.
Вероника уже заметила, что ее начальница имела привычку говорить об универмаге, как о живом существе, а не груде кирпичей. Она всегда говорила: «Ниббитс» предпочитает, чтобы его служащие носили высокие каблуки», или «Ниббитс» очень благосклонно относится к тем служащим, которые стараются».
Тут Вероника с изумлением увидела, что женщины в очереди начали перешептываться. Они все как одна повернулись к ее покупателю и захлопали ресницами. Невероятно! — подумала Вероника. Только что они подталкивали друг друга локтями и ворчали, а теперь даже самые пожилые краснеют, как школьницы. Что, черт возьми, происходит?
— Весьма сожалею, что раньше не заглядывал. — Ей показалось, или он снова пустил в ход свой акцент? — Если бы я знал, что у вас работают такие услужливые и симпатичные продавщицы… — он повернулся к Веронике, все еще стоящей с открытым ртом, и послал ей воздушный поцелуй, — я бы зашел раньше, и это чистая правда.
Миссис Фицпатрик покраснела так, будто комплимент был адресован ей лично.
Вероника перевела взгляд с оборванного незнакомца на сияющую начальницу и почувствовала себя человеком, пришедшим в театральный зал в середине спектакля. Она понимала, что она единственная, не знающая содержания пьесы, и это ее беспокоило.
— Мух ловишь, душечка?
Вероника снова повернула голову к своему покупателю, напомнив самой себе зрителя на теннисном матче, и, внезапно сообразив, о чем он говорит, захлопнула рот, громко клацнув зубами.
— Могу я вам чем-нибудь помочь, мистер Коупленд? — спросила миссис Фицпатрик, и Вероника едва не упала в обморок. Миссис Фицпатрик предлагает клиенту обслужить его?! Вероника пожалела, что не может сесть. Ноги ее почти не держали.
— О, славное предложение, но эта молодая леди уже показала мне весьма клевые вещицы. Вообще-то я зашел за зубной пастой. Должен вам сказать, вы умеете подбирать продавщиц.
Вероника уже было открыла рот, чтобы оборвать его, но вовремя спохватилась. Покупатель посмотрел на нее и усмехнулся. Черт бы его побрал!..
— Вот что, — весело продолжил он, — я возьму три штуки вот этого, — он постучал по флакону с духами, — и три штуки вот этого. — Он показал на косметический набор.
При мысли о комиссионных голова у Вероники пошла кругом. Не говоря ни слова и не давая ему ни секунды на раздумья, она кинулась к кассе и выбила чеки за все покупки.
— Желаете красиво завернуть, сэр? — спросила она очень официальным тоном.
Он прищурил карие глаза, и образовавшиеся у уголков морщинки заставили ее изменить свое мнение о его возрасте. Сначала ей показалось, что ему где-то лет двадцать восемь. Ничего подобного, никак не меньше тридцати пяти!
— Только два комплекта. А это и вот это, — он подтолкнул к ней коробку с косметическим набором и флакон с духами, — для тебя, лапочка.
Вероника уставилась на него, моргнула и умоляюще взглянула на миссис Фицпатрик. Леди-дракон, однако, не могла решить, что лучше сделать — любезно улыбнуться этому мистеру Как-его-там или сердито посмотреть на нее.
— Не думаю, что могу принять такой подарок, сэр, — сказала Вероника с улыбкой, но сквозь сжатые зубы.
— Да? Ну что же, если ты откажешься, я не заплачу ни цента. Эй, дамочки? Справедливо, верно? — внезапно обратился он к толпе женщин, которые тут же начали кивать и хихикать.
Вероника беспомощно взглянула на своего босса и пожала плечами.
— Прекрасно… сэр… И… большое вам спасибо. — Она с трудом выговаривала слова. Он заметил ее колебания перед словом «сэр» и расплылся в широкой ухмылке.
— Меня зовут Валентайн Коупленд, — заявил он. И поклонился. — Можешь воспользоваться, лапочка, почему бы нет?
— Разумеется, мистер Коупленд. Какого цвета бумагу вы предпочитаете? У нас есть розовая, серебристо-зеленая и синяя с золотыми маками.
Тот в первый раз смешался.
— Ну… розовая подойдет, — сказал Коупленд и тут же начал улыбаться, наблюдая, как она ловко заворачивает покупки. — Очень мило, — заявил он, забирая у нее свертки, повернулся и поцеловал миссис Фицпатрик в щеку.
Женщина густо покраснела. А он достал из кармана маленький квадратик белого картона и протянул его смущенной женщине.
— Билет на мой показ. Вы ведь придете, душечка?
— Конечно, мистер Коупленд. Обязательно. Большое вам спасибо. «Ниббитс» крайне польщен.
Мужчина снова поцеловал ее в щеку, но когда его губы касались надушенной щеки рыжеволосой женщины, глаза остановились на Веронике, и он медленно и нахально подмигнул. Потом повернулся и, фальшиво насвистывая, удалился.
Вероника облегченно вздохнула. Миссис Фицпатрик, сжимая в руке билет с таким видом, будто он сделан из чистого золота, тоже скрылась в своем офисе.
— Черт побери, — тихо произнесла Вероника, но высказаться подробнее ей не удалось: толпа женщин, проводив взглядами явно знаменитого мистера Коупленда, снова ринулась к прилавку.

Глава 2

Только после закрытия магазина в половине шестого Джулия смогла поговорить с Вероникой. Та отлично видела, что после эпизода с кокни подруге не терпится что-то ей сообщить, поэтому она устало опустилась на стул, сбросила туфли и приготовилась выслушать объяснение невероятных утренних событий.
— Ну ты просто молодец, слов нет, — начала Джулия, распуская светлые волосы по плечам. На работе она стягивала их в пучок. — Видела его лицо, когда сделала вид, будто не узнаешь его?
— Я не делала никакого вида, — протянула Вероника. — И кто же он?
Она вынуждена была признаться себе, что этот человек ее основательно заинтересовал, он изображал из себя бродягу, но явно им не был. И вел себя так, что ей одновременно хотелось и стукнуть его и посмеяться вместе с ним. Самое же ужасное — он был чертовски привлекателен. А Вероника хорошо знала, во что может обойтись знакомство с таким привлекательным мужчиной. Это означало, что ей следует о нем забыть. Но, естественно, любопытство ее мучило.
— Понятия не имею, почему вокруг него все так суетились, — обиженно добавила она и со страхом подумала, что пытается обмануть саму себя.
На этот раз Джулия оторопело взглянула на нее, потом беспомощно рассмеялась.
— Ох, Вер, это надо же. Да он всего-навсего наимоднейший модельер. От него все с ума сходят, носят шмотки только от Валентайна.
— Модельер? — воскликнула Вероника. — Это он-то?
Не только потрепанность его одежды противоречила такой специальности, но и сам характер этого человека. Было в нем нечто грубоватое, открыто мужское и… сексуальное. Она не могла себе представить, что он придумывает одежду для женщин.
Джулия быстро просветила ее по поводу головокружительной карьеры Валентайна и несколько раз повторила, что ей безумно хотелось бы иметь хотя бы одну его вещь.
Она закончила выражением восторга по поводу самого Валентайна и недовольными замечаниями в адрес заведующей отделом. Забрав пальто и сумки, — а Вероника еще и неожиданные подарки, — они, с трудом передвигая ноги, направились к выходу из магазина.
— О черт, — простонала Джулия, поднимая голову. — Льет как из ведра. Только этого нам не хватало.
Шел холодный январский дождь. Девушки поежились и обреченно переглянулись.
— Ну пока, — сказала Вероника, и они побежали в разные стороны.
Но Веронике удалось пройти всего лишь несколько шагов в сторону подземки, потому что около нее остановился роскошный «ягуар», ни больше ни меньше, и распахнулась дверца.
— Прыгай сюда, лапочка. Я хочу с тобой поговорить.
Она поколебалась, едва не наткнувшись глазом на зонтик прохожего, потом пожала плечами, быстро села в машину и захлопнула за собой дверцу.
— Еще раз привет, — сказала Вероника немного нервно, поправляя платье на коленях и усаживаясь поудобнее. Валентайн Коупленд внимательно наблюдал за ней. — Не тешь себя надеждами, — резко заявила она, а он удивленно моргнул.
— Что?
Вероника не потрудилась ответить, лишь выразительно взглянула на него. Он ухмыльнулся и завел двигатель. Она дала ему адрес, откинулась на спинку сиденья и устало вздохнула: что за денек!.. Но его следующие слова заставили ее резко повернуться к нему.
— Ты хотела бы стать манекенщицей?
— Что?
— Я сказал, — терпеливо повторил Коупленд, — что ты должна стать манекенщицей. Сама на себя посмотри. Большие сиськи, а сама тощая. Пышные волосы. Да ты уже сейчас похожа на француженку легкого поведения.
— Большое спасибо.
— Не стоит благодарности. Немного над тобой поработать — и может получиться вполне прилично. Здесь поворачивать?
— На следующем перекрестке налево.
Машина въехала в узенькую улицу, он оглядел обветшалые дома и печально покачал головой.
— Спасибо что подвезли, мистер Коупленд, — сухо сказала Вероника.
Это надо же! Неужели он всерьез думает, что она прыгнет к нему в постель только потому, что он посулил пристроить ее в шоу-бизнес или как там это у них называется в мире моды? Ха! Она не вчера родилась. Когда-то она была наивной, но теперь ей тысяча лет. По крайней мере, такими неуклюжими способами ее не взять. Парень — явный новичок. Она же узнала, чего стоят мужчины, от одного из лучших представителей этой породы.
На мгновение Валентайн Коупленд увидел такую незащищенность в ее лице, что у него екнуло сердце. Но Вероника уже открыла дверцу и, даже не попрощавшись, бросилась вверх по ступенькам. Порылась в сумке в поисках ключа. Холодные капли дождя стекали за воротник, она вздрогнула, открыла дверь и повернулась, тут же наткнувшись на него.
— Закрой дверь, ради Бога, холод собачий.
Она захлопнула дверь и сердито уставилась на него в полумраке холла. Уже открыла было рот, чтобы с удовольствием выставить его вон, но не успела получить ожидаемого удовольствия.
— Это ты, Вероника? О, я не знала, что ты с молодым человеком. — Мягкий голос миссис Уильямс был несколько озадаченным.
Вероника снова открыла рот, но опоздала. Валентайн повернулся, взглянул в широко расставленные, водянисто-голубые глаза седой миссис Уильямс и ухмыльнулся. Наклонился, взял сухонькую ручку в свою и поцеловал.
На самом деле поцеловал… Что он воображает, злилась Вероника. Дон Жуаном себя считает, черт побери? Она закрыла глаза, внутренне застонала и сосчитала до ста, с отвращением прислушиваясь, как Валентайн очаровывает ее квартирную хозяйку.
— Нет, вы обязательно должны остаться ужинать, мистер Коупленд, — через несколько минут услышала она щебетание миссис Уильямс. — Мне никогда не приходилось принимать таких знаменитых джентльменов, — продолжила старушка к удивлению Вероники. Это надо же! Он, верно, действительно знаменитость, если даже миссис Уильямс о нем знает.
Коупленд бросил на нее взгляд, явно означавший «А что я тебе говорил?» и «Возражать бесполезно», и прошел за маленькой старушкой в ее уютную кухню.
Миссис Уильямс редко готовила для гостей. Когда она начала накрывать на стол, Вероника забеспокоилась, не накладно ли это выйдет. Валентайн тем временем снял свое лохматое пальто, обнаружив тощую грудь, засучил рукава и заявил:
— Надо еще почистить картошки. Где она у вас, душечка?
«Душечка», к удивлению Вероники, не возмутилась, а показала на ящик под раковиной. Она спокойно наблюдала, как он налил воды в миску, отыскал нож и начал чистить картошку с таким видом, будто занимался этим всю жизнь.
Вероника всегда чувствовала, когда следует отступить. Она пожала плечами и отправилась в свою комнату переодеться и сказать Трэвису, что она дома. Сын, естественно, был переполнен впечатлениями от школы и начал рассказывать ей об уроках и о своем новом друге Айре, который был евреем, завершив рассказ вопросом, что такое еврей. Вероника терпеливо объяснила ему про иудаизм и предупредила о таком зле, как антисемитизм. Потом задумчиво посмотрела на сына.
На ее лице возникла хитрая улыбка. Пришло время начать контрнаступление против нахального мистера Коупленда. Ввести в действие, подумала она, беря сына за руку, свое секретное оружие.
Она специально застыла в дверях, и взгляд Валентайна немедленно остановился на темноволосом мальчугане, несколько неуклюже сидевшем на ее бедре. Носить Трэвиса, как маленького ребенка, было не слишком удобно, но ей хотелось произвести нужное впечатление.
Она встретилась со взглядом Коупленда поверх головы мальчика и мрачно улыбнулась. Ну, как вы на это прореагируете, мистер Гуру мира моды?
Трэвис быстро огляделся, сразу же заметил незнакомого человека и широко распахнул глаза от удивления. Потом робко спрятал лицо за плечо матери. Снова осторожно выглянул. Мужчин он явно видел нечасто. Дедушка остался в Англии.
Мужчина в кухне — это что-то новое.
Вэл весело усмехнулся в ответ на любопытный взгляд ребенка. Мальчик тоже расплылся в улыбке. Глаза Вэла опустились на руку Вероники. Не обнаружив там обручального кольца, он хитро ей улыбнулся и снова занялся картошкой. Его замолкший было фальшивый свист опять наполнил кухню.
Вероника неожиданно расстроилась. Она ожидала совсем другой реакции. Или надеялась на другую реакцию. На его лице должно было появиться выражение ужаса, затем смениться жалкой улыбкой. Потом под первым благовидным предлогом он должен был ретироваться.
Ни одному мужчине не нужна женщина с ребенком. Незамужняя женщина с ребенком… Тогда почему этот тип не ведет себя так, как должны вести себя все нормальные мужские особи? Ей казалось, что в ее жизнь ворвался вихрь, перевернул все с ног на голову. Это ее страшило. Хватит с нее вихрей, последний едва не убил ее.
Через час они сели ужинать. Валентайн съел уже половину еды со своей тарелки, пока Вероника разворачивала салфетку, укладывала ее на колени и наливала себе стакан апельсинового сока. Она с отвращением посмотрела на него и отрезала кусок мяса.
Миссис Уильямс переводила взгляд с нее на Вэла и неожиданно почувствовала себя на двадцать лет моложе.
Повернувшись к старушке, Валентайн спросил:
— Как вы думаете, Вероника… — Он впервые назвал ее по имени, произнеся его так, будто пробовал изысканное вино. — Вероника будет прекрасной манекенщицей для моей весенней коллекции, показ которой состоится на будущей неделе, не правда ли, миссис Уильямс?
— О, конечно! — Лицо старушки засияло, как рождественская елка. — Я сразу увидела, какая она хорошенькая, — призналась миссис Уильямс. Они говорили о ней так, будто она не сидела рядом с ними за одним столом.
— Прекрати, — прошипела Вероника. — Миссис Уильямс, он просто подшучивает над вами. Какая из меня манекенщица? Я даже ходить не умею.
— Будешь просто ставить одну ногу впереди другой, дорогуша.
— Заткнись!
— Видите, как она со мной обращается, миссис Уильямс? — жалобно спросил он. — А я еще хочу сделать из нее звезду!
Старушка укоризненно поцокала языком.
Они закончили ужин рюмкой хорошего шерри. После этого Вероника многозначительно взглянула на часы и отправилась наверх укладывать сына спать.
На этот раз Трэвис никак не хотел уходить Он несколько раз оглядывался через плечо на незнакомца, и каждый раз Валентайн ему подмигивал.
За столом Трэвис говорил очень мало, по-видимому от смущения. Теперь же, с трудом одетый в пижаму, он взглянул на нее совсем по-взрослому.
— Мне понравился этот дядя, мам, — сонно заявил он.
Она поморщилась и поцеловала умытое личико.
— Правда, киска?
Откинув волосы со лба сына, Вероника выпрямилась и задумалась. Конечно, мальчику нужен отец, но… Она не может снова впустить в свою жизнь мужчину, не может рисковать. Любовь — слишком опасная штука, способная оставить тебя гнить в тюрьме, беременную, в полном отчаянии. Любовь — убийца.
Она просидела минут десять в комнате сына, чтобы убедиться, что тот заснул, спустилась вниз и ничуть не удивилась, увидев Вэла, рассевшегося в кресле с таким видом, будто он решил остаться здесь до утра.
— Уже поздно, мистер Коупленд, — спокойно улыбнулась она и бросила взгляд на старушку, которая мужественно старалась не заснуть.
— И то верно. Я за тобой заеду завтра около десяти и покажу тебе Дом Валентайна. Ведь моя звезда должна знать все тайны нашего дела.
Вероника устало вздохнула.
— Я уже сказала: на эту приманку не попадусь.
Валентайн внимательно посмотрел на нее. Она нервничает, это очевидно. И нетрудно догадаться почему. Одинокая леди с таким замечательным сыном наверняка нахватала за свою жизнь много шишек.
Итак, она остерегается. Что ж, он против этого не возражает. Вэл снова уселся поудобнее и скрестил руки на груди.
— Я не двинусь с места, пока ты не согласишься стать моей новой Венерой.
— Мне завтра на работу, — соврала она и едва не топнула ногой, когда он медленно покачал головой.
— Разве тебе мама не говорила, что врать дурно? — печально спросил он. — У тебя завтра выходной, я проверял.
Он опять намеренно говорил с акцентом кокни. По правде сказать, она бы не удивилась, если бы он действительно оказался родом откуда-нибудь из Челтенхэма.
— А, ладно, — довольно невежливо снизошла она, только чтобы избавиться от него. — Говоришь, в десять? Но я только посмотрю, понял?

На следующее утро в четверть десятого Вероника отвела сына в школу и вернулась, чтобы надеть пальто. Как следует подумав, она пришла к выводу, что ей следует бежать из дома до прихода мистера Валентайна Коупленда. Пойти в парк, сходить в зоопарк, во всяком случае убраться, пока этот наглец не появился.
Похоже, она празднует труса, но что-то в этом человеке действительно пугало ее. Правда, он отличается от Уэйна Д'Арвилля, как небо от земли. Но она должна помнить, что угроза может скрываться под разными обличиями.
Попрощавшись с миссис Уильямс, Вероника открыла дверь, перекинула ремень сумки через плечо и, глядя под ноги, осторожно пошла по скользкой дорожке… прямо в объятия Валентайна.
— Ох, до чего же я люблю пунктуальных женщин, — заметил тот, засовывая ее в стоящую рядом машину, прежде чем она успела перевести дух. Он был одет точно так же, как вчера. Она даже заподозрила, что он вполне и спать мог в этом одеянии.
— Ты рано, — укорила она, но тут же поймала его понимающий взгляд. Она почувствовала странное щекотание внизу живота и судорожно сглотнула. — Ах ты грязный, подлый, никуда не годный…
Под аккомпанемент ее оскорблений он завернул за угол. Она все еще разорялась, когда он остановил машину около большого склада на берегу реки.
— …Наглый, оборванный, нахальный, тупоголовый…
Склад оказался огромным теплым помещением, полным тканей, людей, веселой болтовни и девушек в нижнем белье.
— Наш производственный этаж, — объяснил Валентайн, беря под одну руку большой и явно тяжелый рулон белой ткани и неся его с такой легкостью, будто это маленький чемодан.
Веронике пришлось почти бежать, чтобы успеть за ним.
— Эти замечательные дамы за швейными машинками… — он свободной рукой показал на по меньшей мере десяток женщин, склонившихся над швейными машинками, шивших вручную или раскраивающих ткань, — основа Дома Валентайна.
— Что правда, то правда, — донесся до них чей-то утомленный голос, вызвав смех среди присутствующих.
— Девушки, это наша новая модель на следующую неделю. Поскольку Дарлин в гневе удалилась и поклялась никогда не возвращаться, мне пришлось скоренько подыскать ей замену. Как думаете, она подойдет?
Оказавшись неожиданно в центре внимания, Вероника покраснела. Пожалела, что не надела другое пальто, потом сердито пожала плечами. Какая разница? Не собирается же она на самом деле участвовать в этом проклятом показе?
— Принимаю ваше громкое молчание за одобрение, — заявил Валентайн, поудобнее взял рулон с тканью и снова зашагал по цеху. — Тебе придется изучить основы модных стилей, — сообщил он, внезапно останавливаясь и поворачиваясь к ней. — У тебя ведь неплохие мозги, я угадал?
— Да, неплохие. Очень даже неплохие, черт побери! — огрызнулась она. — Я даже книгу написала о… — начала она, но так неожиданно замолчала, что он быстро и заинтересованно взглянул на нее. Увидел, что она побледнела, и понял: сейчас спрашивать ни о чем не стоит.
С этой женщиной случилось что-то очень плохое, чего не должно было случиться. Его задача — заставить ее забыть.
— Прекрасно. В таком случае начнем.
Через час ее голова оказалась забитой фактами, цифрами и жаргонными словечками. Она узнала, что застежки бывают самых различных фасонов, а не только молнии и пуговицы. Есть еще кнопки, большие и маленькие, пуговицы с петельками, шнуровка, защелки и многое другое. Она узнала, что воротник — это не просто воротник, а Труба, Берта, Глэдстоун, Квакер, Поэт, Моряк, Итон, Пьерро или Мандарин. А платья, с точки зрения Валентайна, не являлись таковыми, если не были украшены аппликацией или вышивкой, не имели разнообразных косых разрезов и драпировки и не были подсобраны. Не говоря уже о всяческих вставках, жабо, сборках и оборках.
Когда он иссяк, они вернулись туда, где стояли швейные машинки. Вероника наблюдала, как женщина большим утюгом заглаживает складки. Он увидел, куда она смотрит, и пояснил:
— Она делает веерные складки на органди.
— Я знаю, — соврала она. — Существует по меньшей мере четыре разновидности складок, правильно?
Валентайн укоризненно поцокал языком и наконец положил на стол рулон ткани. На то же самое место, где взял. И взглянул на нее, удрученно качая головой.
— Колтрейн, Колтрейн… — печально заметил он. — Существуют острые складки, — он загнул один палец, — незаглаженные складки, перевернутые складки, плиссе, гофре. Есть еще…
— Если ты не заткнешься, — закричала вышедшая из себя Вероника, — я тебя убью!
Несколько секунд стояла полная тишина, потом тот же утомленный голос, что и час назад, произнес устало:
— Ты вполне нам подходишь. Добро пожаловать в чудесный Дом Валентайна.
На этот раз общий смех был более громким. Валентайн же только ухмыльнулся.
— Ну, теперь ты знаешь кое-что о том, как делается то, что ты будешь носить. Давай попросим кого-нибудь помочь тебе походить по помосту. Эй, Крисси, детка, покажи Веронике что к чему. У тебя на это неделя.
— Неделя?! — Подошедшая к ним тощая блондинка была вся утыкана булавками и увешана лентами. Она явно еле держалась на ногах, но взгляд темно-карих глаз был пронзительным, как у птицы. — Пройдись, — велела она, величественно указывая на стол.
Вероника послушно залезла на стол, прошлась, повернулась, еще прошлась.
— Слушайте, я не собираюсь…
— Она и так прилично ходит. У нее природный дар, — заявила усталая блондинка. Она и Вэл полностью игнорировали Веронику. — Ей надо только посильнее вилять бедрами. Я покажу ей несколько упражнений. У нее есть ребенок? — неожиданно спросила она.
Вероника стала мрачнее грозовой тучи.
Валентайн спокойно кивнул.
— Ага. Заметно, да?
Утомленная блондинка кивнула.
— Самое смешное, дети на удивление полезны для бедер.
Вероника топнула ногой, но блондинку уже позвали разобраться с бретелькой, которая не устраивала полногрудую брюнетку, так что никто не обратил внимания на этот ее знак протеста.
— Слушай, заруби себе на носу, я не собираюсь участвовать в этом твоем показе. Прежде всего, я должна ходить на работу, — закричала она, чувствуя себя так, будто по ней прошелся паровым катком какой-то маньяк.
— Нет, не должна. — Валентайн покачал взъерошенной головой. — Я им позвонил сегодня и подал за тебя заявление об уходе. Они не слишком обрадовались, но когда я сказал, чем ты будешь заниматься, пришли в восторг. Для них это прекрасная реклама. «Валентайн нашел свою манекенщицу в «Ниббитсе». Хороший заголовок, как ты считаешь?
Вероника уставилась на него с открытым ртом.
— Я тебя ненавижу, — наконец пробормотала она.
— Дивненько. Все лучше, чем безразличие. И кроме того, я слышал, что муж и жена часто поедом едят друг друга.
Вероника внезапно села. Валентайн как раз успел подставить ей стул, иначе она шлепнулась бы на пол.
— Ты сошел с ума, — прошептала она.
Неужели только вчера она брела под дождем, преследуемая демонами прошлого, твердо намереваясь никогда не иметь никакого дела с мужчинами? Куда подевалась та сердитая, полная горечи женщина как раз в тот момент, когда она ей так нужна?
— Ты ничего обо мне не знаешь, — наконец сказала Вероника.
— Пока нет, верно, — весело согласился Вэл. — Но, думаю, будет интересно узнавать.
Она заглянула в его глубокие, темные глаза и вздохнула. Настоящее безумие — она готова в него влюбиться.
— Я сидела в тюрьме, — выложила Вероника свою козырную карту.
— В самом деле? — удивился Валентайн. — И я тоже. А за что тебя посадили?

Глава 3

Два года спустя

Дункан Сомервилл повернулся и посмотрел в иллюминатор идущего на посадку самолета, одновременно украдкой наблюдая за сидящим рядом Беном Леви, агентом израильского Моссада. Тот сидел совершенно спокойно. Из его дела Дункан знал, что Леви потерял обоих родителей и старшую сестру в концентрационном лагере и сам еле выжил.
Дункан улыбнулся проходившей мимо стюардессе, ответившей ему заученной улыбкой. Куда бы Сомервилл ни летал, стюардессы всегда его обожали.
Дело было не в его внешности и не в его богатстве. Всех, а особенно обслуживающий персонал, привлекали его манеры. Потому что он был ярким представителем быстро вымирающего племени.
Дункан Сомервилл был джентльменом.
В свои шестьдесят с небольшим он олицетворял мечту каждого о добром дядюшке. Костюмы он носил безукоризненные, но не броские. Никаких побрякушек, кроме золотых запонок. Он заказал всего одну порцию виски с содовой за время рейса и с недовольством поглядывал на сидящую через проход пару, которая явно решила напиться и преуспела в своем начинании.
Когда Дункан говорил, женские сердца трепетали. Возможно, он немного потолстел, облысел, лицо слегка покраснело. Но голос был дивным — голос настоящего джентльмена с Юга. Он вырос в Атланте на плантации, которая вполне бы сошла для римейка «Унесенных ветром». Короче, он был истинным представителем старой южной аристократии.
Стюардесса бы сильно удивилась, узнай она, что Дункан Сомервилл — первоклассный охотник за нацистскими преступниками.
Во время войны он был дипломатом, работал в Швейцарии. У него была прелестная жена, бросившая его ради более молодого мужчины, но подарившая ему замечательную дочь. Эта дочь в настоящий момент была замужем за всемирно известным голливудским режиссером и трижды сделала его дедушкой.
Ничто в нем не говорило о задаче, которую он сделал делом своей жизни. Но за послевоенный период он и маленькая группа подобных ему людей добились привлечения к судебной ответственности в Израиле по меньшей мере пяти высокопоставленных нацистских офицеров.
— Вы пристегнули ремень, мистер Сомервилл? — спросила стюардесса, опуская глаза на ремень безопасности и улыбаясь почти по-матерински.
Сидящий рядом израильский агент спрятал улыбку. Он сознавал, какое впечатление производит его друг на окружающих. Когда его впервые познакомили с Сомервиллом двадцать лет назад, он ожидал увидеть громкоголосого, нахального американца. И готов был с этим смириться, поскольку Дункан Сомервилл уже доказал свою приверженность делу. Но он увидел перед собой человека, который вполне мог исполнить роль Санта-Клауса на рождественской елке.
Дункан не терял родственников в концентрационных лагерях, все его родные были англо-протестантами. Он также не понес финансовых потерь во время войны. По сути, у него не было причин, чтобы посвятить себя поиску нацистов. Кроме одной: Дункан свято верил в справедливость. Он был очень мягким человеком и пришел в ужас, узнав о преступлениях гитлеровцев. А еще он не хотел, как некоторые из богатых людей, прожить жизнь, не принеся людям пользы. Его обостренное чувство справедливости заставляло его продолжать преследовать нацистов даже после того, как многие отказались от этой затеи.
Именно это упорство привело его во Францию.
Вольфганг Мюллер был комендантом особо мрачного концентрационного лагеря на западе Польши в течение двух лет. Дункан уже многие годы был убежден, что Мюллер скрывается в Монте-Карло под именем Д'Арвилля. Он провел тщательное расследование и выяснил все о Мюллере-Д'Арвилле.
Этот человек внезапно появился в Монте-Карло после войны с женой и двумя сыновьями, выдавая себя за американца второго поколения немецкого происхождения. Дункану действительно удалось обнаружить в Кентукки документы, относящиеся к семейству Д'Арвиллей. Причем слишком много документов. Но никто, с кем он беседовал в Кентукки, так и не вспомнил эту семью.
Одной из положительных черт Дункана было безграничное терпение. Он многие годы собирал досье, которое теперь убедительно доказывало, что на самом деле Д'Арвилль — это Вольфганг Мюллер. Когда тот покинул Германию в последние дни войны, с ним одновременно таинственно исчез его адъютант. Дункан подозревал, что Мюллер собирался сделать из того козла отпущения. Многие сбежавшие нацистские бонзы убивали своих адъютантов, оставляя на их трупах собственные документы, при этом уродовали лица так, что опознать покойников не представлялось возможным. Таким образом союзников заставляли поверить, что погибло куда больше нацистов, чем на самом деле. Тот факт, что не были обнаружены ни труп самого Мюллера, ни его адъютанта, заставил Дункана сообразить: адъютант догадался о судьбе, которая его ждет, и смылся, не дав Мюллеру завершить свой план. Если им удастся найти этого адъютанта, Мюллеру не отвертеться.
Самолет совершил мягкую посадку. Дункан взял кейс и посмотрел на друга.
— Что, если Мюллер уже скрылся?
Протяжный южный выговор, как обычно, заставил его спутника улыбнуться. Потом он пожал массивными плечами. Дункан знал, что Бен Леви — большой жизнелюб: он охотно смеялся, много ел… А еще имел устойчивую привычку ласково перебирать пальцами окладистую бороду. Леви внимательно взглянул на Дункана, и тот заметил добродушную смешинку в его карих глазах.
— За ним установлена слежка. Мы очень признательны тебе и твоему комитету за помощь, Дункан.
Бен автоматически оглядел своего друга. Это давно стало привычкой, от которой он не собирался отказываться, привычкой опытного разведчика. Кейс Дункана, который тот нервно прижимал к костюму, явно сшитому в Англии, был из лучшей итальянской кожи ручной выработки. Внутри этого изящного кейса лежали документы, и от многих из них волосы могли встать дыбом.
Прежде всего, у Дункана было полное досье на Д'Арвилля, содержащее много интересного. Он много лет владел казино «Дройт де Сеньор». Его жена Марлин, называвшая себя теперь Мэри, тайком попивала. Его младший сын Ганс еще мальчиком трагически погиб, неудачно нырнув со скалы. Зато старший сын Гельмут, взявший совершенно не немецкое имя Уэйн, весьма преуспел в жизни.
В юности Уэйн работал в казино и одновременно учился в Сорбонне, где получил отличный диплом по экономике. Затем Уэйн внезапно покинул Францию и переехал в Англию.
Дункан выяснил, что там он поступил на работу в ультраконсервативную фирму «Платтс», возглавляемую ныне покойным сэром Мортимером. Фирма занималась тем, что давала финансовые консультации английской аристократии. Чем ты богаче, тем чаще пользуешься услугами «Платтс». Но после смерти сэра Мортимера компания перешла не в руки его единственного сына Тоби Платта, а досталась Уэйну Д'Арвиллю.
Возможно, в этом не было ничего удивительного. С именем Тоби был связан крупный скандал, и отец не благоволил к нему. А Уэйн Д'Арвилль написал прекрасную книгу по современной экономике, которая многие годы пользовалась большим спросом. Ее автор был очевидным гением, которому удалось осуществить переворот в финансовой системе не только своей компании, но и во всем мире.
Это означало, что Уэйн Д'Арвилль, сын нациста, стал одним из самых богатых и могущественных людей в Англии. Дункана Уэйн не интересовал. Он не был мстительным и не считал, что сын должен отвечать за отца. Уэйну было всего четыре года, когда началась война. В чем можно его обвинить? Дети не выбирают своих родителей, они лишь пользуются тем, что имеется в их распоряжении.
Можно было даже сказать, что Сомервилл жалел этого человека. Но его очень заинтересовали события, имевшие место непосредственно перед отъездом Уэйна из Монте-Карло.
В другом документе медицинского свойства указывалось, что Мюллер теперь слеп. И несмотря на все усилия, Дункану не удалось обнаружить врача, который мог бы рассказать, почему Мюллер ослеп.
Самолет медленно пустел, остались только Дункан, Бен и еще три пассажира. На первый взгляд их группа была довольно странной.
Один из них был высоким стройным брюнетом, красивым как кинозвезда. Этакий итальянский принц-плейбой. Только стальной блеск его глаз подсказывал, что внешность обманчива. Второй походил на взъерошенного торговца. Короткие вьющиеся волосы и склонность потеть, отчего у него под мышками всегда были темные пятна. Он непрерывно жевал ириски и не расставался с синей сумкой. Третьего человека вообще было невозможно запомнить, потому что, куда бы ни пошел, он везде умудрялся сливаться с фоном. Средний рост, средняя комплекция, непонятного цвета волосы. Дункан иногда даже забывал о его присутствии.
Все они были преданы своему делу. Все потеряли родственников в лагерях. Все были израильтянами. Такую хорошую команду полезно иметь на своей стороне, когда борешься со злом. А Мюллер олицетворял зло…
— Ну, пора двигать. — Душевный голос Бена послужил им сигналом покинуть самолет с небольшими интервалами и смешаться с толпой в аэропорту. Они поодиночке должны были добраться до гостиницы, которая служила им сборным пунктом. Они никогда не рисковали.
Сомервилл взял такси, но успел заметить, что красавчик из их команды сел в автобус. Остальных он вообще не заметил.
Гостиница находилась в Каннах, причем в старой части города. Это был маленький семейный отель всего в пяти минутах ходьбы от порта. Дункан снял номер, еще в холле почувствовав запах еды.
Комната оказалась квадратной, прохладной, с одной кроватью, умывальником и большим шкафом. Он не стал распаковывать вещи, а подошел к окну и посмотрел на море, где маленький паром сновал между островами де Лерен, Святого Оноре и Святой Маргариты.
Он вздохнул, понимая, что намеренно пытается отвлечься от основного вопроса: если Маркус Д'Арвилль и в самом Вольфганг Мюллер, как вывезти его из Франции и доставить в Израиль, где он предстанет перед судом? Дункан знал: Бен, как и он сам, уверен, что Д'Арвилль — Мюллер, но все равно опасался. Не то чтобы он боялся приближаться к человеку, ответственному за гибель сотен людей, нет. Он боялся ошибиться, страшился, что преследует невиновного человека, к тому же слепого. Именно эта мысль постоянно донимала Дункана — что он может оказаться ответственным за суд над невинным человеком и его последующую казнь.
Услышав тихий стук в дверь, он быстро пересек комнату. А еще через пятнадцать минут в его номере собрались все четверо. Дункан так и не отвык восхищаться их точностью и оперативностью.
Бен и остальные молча наблюдали, как Сомервилл набрал шифр на кейсе, открыл его и достал документы. Они разложили их на кровати и принялись молча изучать. Там были и фотографии сгорбленного слепого старика, сделанные у казино.
— Удалось узнать, каким образом он ослеп? — спросил Дункан, зная, что Моссад тоже интересовался этим вопросом. Ведь если это произошло в результате какого-нибудь генетического заболевания, тогда он никак не мог быть Мюллером, поскольку в медицинской истории Мюллера не было обнаружено и следов каких-то наследственных нарушений. Но Д'Арвилль не был слеп, когда появился в Монте-Карло, это было установлено точно.
— Нет, — коротко ответил Бен. — Мы нашли врача, который лечил Д'Арвилля, но ни деньги, ни угрозы не заставили его заговорить. — Бен улыбнулся, заметив гримасу отвращения на лице американца, и подмигнул самому непрезентабельному члену их команды, который тоже подмигнул в ответ. — Здесь-то и кроется самое интересное, — медленно добавил он. Как и ожидалось, Дункан вопросительно взглянул на него.
— Почему? Врачи обязаны хранить врачебную тайну.
Бен улыбнулся, продемонстрировав крупные белые зубы. Наивность и доброта южного джентльмена успокаивающе действовали на его мятежную душу. Он положил руку на плечо Дункана и легонько сжал.
— Это означает, друг мой, что врач больше боится Д'Арвилля, чем меня. Почему бы, собственно, ему так бояться слепого владельца казино?
— Да… — только и промолвил Дункан, чувствуя, что свалял дурака.
Бен посильнее сжал его плечо, взял папку и углубился в чтение. История семьи выглядела неубедительно, слишком неубедительно. Когда он познакомился с последними находками, то окончательно уверился, что Д'Арвилль — тот, кого они ищут. Он взглянул на других членов группы и понял, что они того же мнения.
— Что теперь? — спросил Дункан.
— Разумеется, едем в Монако. Ты снял виллу?
Дункан утвердительно кивнул и протянул связку ключей.
— Прекрасно. А ты, друг мой, — Бен хлопнул Сомервилла мясистой пятерней по спине, — пойди и развлекись в его казино. Кто знает, может, ты выиграешь еще одно состояние плюс к тому, которое у тебя уже есть!

Дорога Корниш, ведущая к Монте-Карло, пользовалась дурной славой. Ее извилистый путь изобиловал крутыми поворотами и узкими местами над обрывами. Дункан радовался, что сидел между крупным Беном и красавчиком-плейбоем, глаза которого, как он уже успел заметить, не задерживались ни на чем дольше, чем на мгновение.
В двух милях от границы Монако напротив крутого обрыва был припаркован черный «ситроен» с тонированными стеклами. В нем нетерпеливо ждал Вольфганг Мюллер.
Его пальцы скрючило ревматизмом, они постоянно болели, но он уже почти перестал замечать боль. Он мог слышать крики чаек и далеко внизу грохот разбивающихся о скалы волн. Он ощущал запах моря и слышал равномерное дыхание Густава Ландро, француза, сотрудничавшего с немцами во время войны и с тех пор промышлявшего всякими случайными заработками.
— Когда, по словам Валдо, они уехали из гостиницы? — пролаял Мюллер, заставив сидящего рядом человека подпрыгнуть от неожиданности.
— Они скоро будут здесь, месье Д'Арвилль. Постарайтесь расслабиться.
— Я и так не волнуюсь, — соврал Вольфганг, заставляя себя сдержаться, что было весьма просто благодаря многолетней практике. За последние годы он сильно изменился. С той поры как ослеп.
Когда его подонок-сын ушел, Мюллер пролежал на полу кабинета, как ему показалось, несколько часов, страдая от дикой боли и в ужасе зажав ладонями изувеченные глаза. Потом приехал врач, сделал укол, и ему немного полегчало. Но когда он проснулся на следующее утро, его окружала все та же жуткая тьма.
Он несколько месяцев не выходил из своей роскошной виллы, в таком был подавленном состоянии. Даже телефонный звонок будущему тестю своего сына, богатому аристократу и владельцу виноградников, не принес облегчения. Разумеется, драгоценная возлюбленная Уэйна тут же его бросила, но Мюллер понимал, что это не остановит его мерзкого отпрыска. Так и вышло. Этот пособник дьявола быстренько уехал в Англию, где отец не мог его достать.
Но прошло время, и Вольфганг Мюллер заставил себя вырваться из объятий живой смерти. Он не мог видеть, но оставшиеся у него органы чувств необыкновенно обострились. Он теперь слышал то, чего не слышали другие, мог определить запах так, как не мог никто другой. Свое главное удовольствие он получал от еды, поэтому в его кухне трудились сразу три повара.
— Жан подал сигнал! — Неожиданный возглас попутчика отвлек Вольфганга от его мыслей, он замер, и на тонких бескровных губах появилась улыбка удовлетворения.
Моссад. Неужели они думали, что могут вместе со своим американским приспешником без его ведома копаться в его прошлом? Придурки! А вот фатерланд, его отечество умело производить на свет людей, способных подняться на самый верх, действительно доказать, что они — сливки человеческой расы.
Он услышал шум более мощного мотора за своей спиной и удовлетворенно перевел дыхание.
— Ты уверен, что с водителем грузовика все в порядке с юридической точки зрения? — спросил он уже во второй раз.
— Абсолютно. Жан — герой Сопротивления. Никто не заподозрит ни его, ни то, что несчастный случай был подстроен.
— Уж лучше ему быть святым, — проворчал Вольфганг. — Тогда бы они занимались им до скончания века. Грузовик такой, как я заказал? — резко спросил он.
— Да, месье. Мы обошли пятьдесят фирм, пока нашли подходящий по своей металлической конструкции. И отказ тормозов будет вполне объяснимым, потому что, если бы вы могли увидеть ту груду ржавого металла, за рулем которой сидит Жан, — Вольфганг лишь пожал плечами, — вы бы не беспокоились. В таких делах Жану равных нет.
Грузовик уехал. Вольфганг кивнул и поудобнее устроился на сиденье. Кости брошены. А он верил в свою удачу…
— Опусти стекло, Бен, — попросил Дункан, — становится душно.
Бен послушался и с удовольствием вдохнул свежий воздух.
— Да, Господь ведал, что творил, когда создавал Землю. Только понюхайте этот воздух!
Машину вел потрепанный торговец, на коленях которого все еще лежала синяя сумка. Дункан наклонился, чтобы поскорее разглядеть Монте-Карло, и жалея, что приходится ехать туда при таких обстоятельствах.
— С чего мы начнем, когда? — спросил он и удивленно замолчал, потому что водитель принялся что-то визгливо кричать на идише.
Он ощутил, как напрягся сидящий рядом Бен, а в следующее мгновение его глаза расширились от страха, потому что из-за поворота прямо на них выскочил груженный фруктами грузовик. Торговец крутанул руль, стараясь избежать столкновения, но было уже поздно.
Дункан почувствовал, как сжалось от страха горло при визге тормозов и воздух наполнил едкий запах жженой резины. Он вскрикнул, когда машина ударилась о скалу, потом в немом ужасе схватил Бена за колено. Машину бросило на другую сторону дороги, к жиденькому парапету. Он услышал, как красавец начал читать молитву на иврите, а машина тем временем сбила барьер, на секунду задержалась на краю и рухнула вниз, в бездну.
Дункан ощущал весь ужас падения и со стоном закрыл глаза. Перед ударом о землю он почувствовал, как огромная теплая рука Бена сжала его руку…
Вольфганг Мюллер прислушивался к звукам и классифицировал их в уме: визг тормозов, скрежет металла, внезапная тишина, последний стон умирающей машины… или умирающих людей.
Он медленно кивнул.
— Хорошая работа. Мы обещали ему сто тысяч франков, верно?

Далеко от Монте-Карло, в психиатрической больнице в Англии, доктор Себастьян Тил принимал свою последнюю пациентку.
Девушка выглядела такой молоденькой. На вид не больше пятнадцати, хотя на самом деле ей было за двадцать. Годы анорексии оставили от нее лишь кожу да кости. Она села и принялась вертеть рукой, на которой не хватало нескольких пальцев, прядь длинных тусклых волос.
Она уже много раз делала попытки себя изуродовать.
Себастьян улыбнулся ей. Девушка улыбнулась в ответ.
— Здравствуйте, доктор Тил, — нервно, но весело произнесла она. Хотя она ненавидела разговоры с врачами, Себастьяна она обожала. Он был самым лучшим ее другом во всем мире.
Себастьян встал, подошел поближе и уселся на край стола, внимательно наблюдая за возможными признаками беспокойства. Но, к своему удовлетворению, таковых не обнаружил. Такие больные, как Селена, обычно реагировали на физическую близость, как на угрозу.
— Послушай, Селена. Я слышал, что ты не ешь овощи. Это так?
Девушка жалобно взглянула на него, и Себастьян почувствовал, как защемило сердце. Он проработал в психиатрических больницах и лечебницах для психически больных преступников всю свою жизнь. У него был только один «частный» пациент. Если так можно было сказать об Уэйне.
Для человека, которому еще нет и сорока, репутация Себастьяна была отменной. Его покойный наставник, сэр Джулиус, был корифеем британской психиатрии, и хотя Себастьян Тил был американцем, у него никогда не было желания вернуться в Штаты.
Его жизнь была здесь, с его пациентами.
И эти пациенты сами того не сознавая, медленно разбивали его сердце.
Через час Себастьян покинул больницу, прошел через переполненную стоянку и устало забрался в свою машину. Он не обратил внимания, что пара медсестер через окно следили за ним глазами, полными восхищения, уважения и желания.
Каждая медсестра в больнице знала, что лучше Себастьяна нет. И не только из-за написанных им книг или лекций, которые он регулярно читал в Оксфорде и Кембридже. Просто-напросто Себастьян был из всех знакомых им людей ближе всего к их представлению о святых. Среднего роста, с каштановыми волосами, сверкающими на солнце, теплыми карими глазами, один взгляд которых способен растопить самое очерствевшее сердце. Голос спокойный, мягкий, умеющий уговорить даже буйного пациента.
И еще. Было в нем что-то такое… человечное, что привязывало к нему всех пациентов. Медсестры могли застать его в момент, когда он укачивал в своих объятиях испуганного семидесятилетнего старика. Они видели, как он поглаживанием руки успокаивал больного в смирительной рубашке, превращая того в почти спокойное человеческое существо. Он не отстранялся от пациентов, как другие врачи. И он за это сурово расплачивался.
Все незамужние сестры — и даже некоторые замужние — мечтали стать его любовницами. И не только из-за внешности или его невинности, хотя и то и другое было невероятно притягательным. Нет, они прекрасно понимали, что Себастьян Тил — высший приз, о каком только может мечтать женщина. Он никогда не будет говорить с ней покровительственным тоном. Никогда не изменит. И всегда будет считаться с ее точкой зрения. Такие мужчины — большая редкость.
Но до сих пор никаких женщин в жизни этого человека не было замечено, хотя за ним пристально следило множество ревнивых женских глаз. И медсестры пришли к печальному, но неизбежному выводу: он слишком предан своему делу. И сейчас, когда он садился в машину, лицо его было бледным, осунувшимся и утомленным — работа убивала его.
Доктор Тил ехал осторожно — движение было плотным — и когда остановился у своего дома, чувствовал себя выжатой половой тряпкой. Он вошел, сдернул галстук и устало упал на диван. Его внимание привлекло какое-то движение, и он совсем не удивился, разглядев в кресле напротив себя высоченного француза. Этот человек считался одним из самых богатых в стране. Очень красивый, обладающий огромной властью, он был совершенно безумен.
— Себастьян, — произнес Уэйн Д'Арвилль с укоризной, — ты выглядишь как ходячая смерть. А ведь мог бы заняться частной практикой и зарабатывать бешеные деньги. И мне ты нужен больше, чем им. — Он, как всегда, просто констатировал факт, но Тилу понадобилось больше десяти лет, чтобы это осознать.
Себастьян откинулся на спинку дивана и глубоко вздохнул. Он знал, насколько опасен этот человек. Он помнил, что тот сделал с Вероникой Колтрейн. Но он также знал, что он, доктор Себастьян Тил, — единственный имеющийся у Уэйна Д'Арвилля шанс.
— Расскажи мне, как прошел сегодняшний день, — мягко попросил он.

Глава 4

Франция

Теплым осенним вечером одинокий выстрел разорвал тишину в шато Д'Монтиньи. Садовники выбежали из розария, около дверей кабинета собрались горничные, но ни одна не решалась войти. Пришлось Жюлю, шестидесятисемилетнему мажордому, робко постучать в дверь.
— Месье Дюк? Вы меня слышите? — Огромные часы времен Людовика XIV пробили четыре часа, заставив всех собравшихся вздрогнуть.
Жюль постучал еще раз. Не получив ответа, он нажал на позолоченную ручку двери, удивился, когда она послушно открылась, и заглянул внутрь.
Кабинет имел типично классический вид. Тома в кожаных переплетах стояли на полках, а в воздухе чувствовался застоялый запах книжной пыли, дорогих сигар, старой кожи и хорошего коньяка. За письменным столом семнадцатого века сидел в безжизненной позе Дюк Д'Монтиньи. Жюлю и остальным была хорошо видна лысая макушка Дюка, освещенная солнечными лучами, падающими через окно. Дверь шкафа, где он хранил дуэльные пистолеты, была широко распахнута, и там не хватало прекрасного пистолета восемнадцатого века, отделанного серебром.
Жюль, неожиданно почувствовав себя древним стариком, медленно прошел по пушистому ковру и приблизился к хозяину. Семья Жюля работала на Д'Монтиньи со времен Наполеона Бонапарта, и Жюль почувствовал, как на глаза набежали слезы. Серебряный пистолет лежал в нескольких дюймах от левой руки Дюка, и мажордом с трудом отвел глаза от этого великолепного инструмента смерти. Он содрогнулся, заметив глубокую рану в виске Дюка, и оглянулся на толпящуюся в дверях прислугу.
— Позвоните в полицию, — сказал он, ни к кому конкретно не обращаясь, и даже не заметил, кто именно пошел выполнять его поручение.
На столе ничего не было, кроме обычных предметов. Кремовая плотная бумага лучшего качества с гербом Д'Монтиньи и адресом сложена ровной стопкой слева, рядом с конвертами. Позолоченные ручки стояли рядами в подставках из слоновой кости. Жюль осмотрел стол, но не увидел посмертной записки, только один машинописный лист. Не в силах бороться с любопытством, Жюль осторожно взял его за верхний конец и прочитал.
Когда он дочитал до конца, почти ничего не отразилось на его старом, морщинистом лице. Именно этого он и боялся. Четыре года подряд виноградники давали плохой урожаи. Ранние морозы и сильные ливни практически уничтожили два последних урожая, уменьшились и поставки винограда со стороны. Дюк взял большую сумму у банков, и в городе ходили слухи, что они требуют заложить замок в качестве обеспечения для следующей ссуды.
Читая, Жюль хмурился, стараясь припомнить, где он слышал такое имя — Уэйн Д'Арвилль. Не тот ли это сын владельца казино, который хотел жениться на единственной дочери и наследнице Дюка?
Разумеется, Дюк не мог этого допустить. Если Жюль правильно помнил, владелец казино лишил сына наследства и рассказал об этом Дюку. К счастью, дочка Дюка оказалась разумной девицей и позднее вышла замуж за отпрыска старой и уважаемой аристократической семьи с севера.
Почему же теперь, удивился Жюль, Уэйн Д'Арвилль скупил у банков все векселя и права на виноградники и замок? Наверняка чтобы отомстить. А ведь столько лет прошло…
Он печально покачал головой и положил лист на место. Каковы бы ни были причины, этот человек потребовал возврата ссуды, прекрасно зная, что Дюку нечем заплатить. И тот выбрал единственный путь, оставшийся старому, потерпевшему поражение человеку, у которого сохранилось лишь его гордое имя.
Жюль медленно повернулся и пошел к двери, где женщины тихонько всхлипывали и утирали глаза фартуками. У него не хватило мужества сказать им, что замок уже не принадлежит больше Монтиньи. Скоро они и так узнают.
Бедный месье Дюк. Потерять семейный очаг, дело и честь — он не смог этого пережить.
Закрывая за собой дверь, Жюль прикинул, что же теперь будет делать с замком этот англичанин. Скорее всего продаст. Ведь его интересовало не дело Монтиньи. Жюля передернуло, когда он представил себе человека, способного так долго таить обиду.
Наверное, душа у него темнее ночи.

Уэйн получил от банка официальное сообщение о смерти Дюка через два дня. Ему сообщили, что шато теперь принадлежит ему.
Известили и дочь Дюка, которая очень болезненно восприняла эти новости. Семья ее мужа славилась своим общественным положением, наследственными связями и генеалогией, но больше ничем. Будущее семьи зависело от Монтиньи. Управляющий банком также написал, что она упала в обморок, узнав, к кому перешли виноградники и замок.
Ответом Уэйна было короткое распоряжение продать виноградники тому, кто даст больше, а это наверняка будет Дом Виллье, старый соперник Монтиньи. Шато, сообщил он, уже обещано знакомому владельцу многочисленных гостиниц, который собирается превратить семейный дом в показательный отель для знаменитых и богатых людей.
Уже к пятнице Уэйн начисто забыл о Дюке и его нищей дочери. Он оформил во Франции все необходимые бумаги и с удовольствием вернулся в Англию. Он никогда не забывал, что его отец, Вольфганг Мюллер, все еще живет в Монте-Карло. И хотя ему неприятно было в этом признаться, он не чувствовал себя во Франции в безопасности.
Вернувшись домой, он уверенно направил свой «феррари» к зданию компании и оставил в новом подземном гараже, где место его машины обозначалось табличкой: «Президент Уэйн Д'Арвилль». Подобные надписи изобиловали в здании. Они красовались на дверях зала заседаний правления и его личного офиса, на бумагах, рекламной литературе и даже на финансовых отчетах многочисленным клиентам компании.
Он не хотел, чтобы кто-нибудь забыл, кто тут босс.
Уэйн вошел в здание, мало напоминавшее прежнюю компанию. Обшитые темным деревом комнаты, уютная, домашняя атмосфера, столь милая сердцу старых клиентов, исчезли. Теперь их встречал светлый холл с огромными окнами и серым ковром на полу, удобной мебелью, современным коммутатором и справочной службой. Секретарша была молоденькой, хорошенькой, вполне современной. Она улыбнулась Уэйну, сверкнув крупными белыми зубами. Тот прошел мимо к скоростному лифту, даже не заметив, что она существует.
Все офисы, мимо которых он проходил, не имели дверей. Исчезли без следа маленькие, уютные кабинетики. Уэйн желал всегда видеть своих подчиненных. Офисы были большими, ярко освещенными, оборудованными по последнему слову техники. Большинство из старых директоров уже покинули компанию, и их место заняла молодежь из Оксфорда и Кембриджа. Среди них были экономисты и прогнозисты, умеющие унюхать выгодную сделку за версту.
За последние несколько лет Уэйн очень разбогател. Он был уже не просто состоятельным, а очень богатым. Компания принадлежала ему полностью, и он мог делать что пожелает с пайщиками, директорами или членами правления. Тоби Платт, сын сэра Мортимера и гомосексуалист, и его жена Аманда несколько раз подавали в суд, оспаривая завещание сэра Мортимера и ссылаясь на неправомерное влияние. Но у них ничего не вышло, хотя они и пытались оспорить решение суда.
Уэйн регулярно получал письма с угрозами возбудить новый судебный процесс, письма, поливающие его грязью, от друзей Тоби и некоторых бывших директоров. Он все выбрасывал в мусорную корзину.
Войдя в свой офис, в котором не осталось ничего от бывшего кабинета сэра Мортимера, Уэйн проработал, не поднимая головы, два часа над накопившимися делами и ответил на самые срочные телефонные звонки.
Затем он нажал кнопку недавно установленного интеркома и получил ответ своей молодой, привлекательной секретарши.
— Мисс Форсит, созовите собрание исследовательского отдела, хорошо? В понедельник утром, в десять часов.
— Слушаюсь, мистер Д'Арвилль, — ответила Юдифь Форсит, делая запись в журнале. Похоже, слухи, касающиеся исследовательского отдела, были правдой. Она не удивилась. Отдел не приносил дохода. А значит, был лишним. Юдифь вздохнула, порадовавшись тому, что не работает в этом отделе. Но в компании не было профсоюза, поэтому она со страхом посмотрела на закрытую дверь босса. Как и все женщины в компании, она двояко относилась к Уэйну Д'Арвиллю. Она одновременно и хотела его и боялась до дрожи в коленках. И хотя она намеренно расстегивала две верхние пуговки блузок и носила едва прикрывающие колени юбки, она отдавала себе отчет, что он ее едва замечает.
Но в Уэйне Д'Арвилле было почти два метра роста, а таких красивых голубых глаз она вообще никогда не видела, поэтому и не оставляла попытки привлечь его внимание. Тем более что он, поверить невозможно, был все еще холост.
Д'Арвилль, не подозревая о мечтах своей секретарши, спрятал бумаги, вытащил кальки нового офисного комплекса, но обнаружил, что не может сосредоточиться.
Скоро ему придется заняться поисками жены. Разумеется, англичанки, с наследственным титулом. И как можно меньше похожей на эту сучку Монтиньи. Он нахмурился и устало потер лоб ладонью. Ему требовалась его обычная «доза». Сняв трубку, он набрал номер из пяти цифр.
— Слушаю?
Уэйн глубоко вздохнул, знакомый голос сразу подействовал успокаивающе. Он медленно откинулся в кресле, на несколько минут выкинув из головы неприятный осадок, оставшийся после Франции, и все остальное.
— Привет, Себ. Это я.
После первой встречи с американским психиатром много лет назад Уэйн постоянно ощущал потребность в общении с ним. Он яростно сопротивлялся этому магнетизму, но ничего не мог с собой поделать.
— А, привет. Когда ты вернулся из Франции?
— Вчера. Я хотел спросить, ты не свободен сегодня вечером? Мы бы поужинали.
Себастьян покрутил в руке телефонный шнур. Сегодня ему Уэйна не выдержать.
— Нет, — ответил он тихо, — сегодня у меня не получится.
Уэйн внезапно выпрямился, снова ощутив на своих плечах весь этот проклятый мир.
— Почему?
Доктор Тил чувствовал, что нужен этому человеку. А он не мог отказать тому, кто испытывает такую боль. Он вздохнул и провел рукой по волосам.
— Послушай, почему бы нам завтра не пообедать вместе у тебя? — мягко спросил он. Голос его успокаивал даже по телефону.
Уэйн улыбнулся, сразу почувствовав облегчение, и снова откинулся в кресле.
— Еще лучше. Я закажу обед.
— Не трудись, я сам все приготовлю. Принесу продукты с собой.
— Ладно. Я помогу.
— Договорились. Значит, до завтра. — Себастьян медленно положил трубку на рычаг, глубоко вздохнул и расправил плечи.

Себастьян вышел из дома сразу после десяти и на своей маленькой машине, которую он недавно купил с рук, добрался до открытого супермаркета. Деньги мало что для него значили. Он понимал, что, занимаясь частной практикой, может заработать целое состояние, но не стремился к этому. Он никогда не завидовал своим более обеспеченным коллегам, и все это замечали.
Он купил свежие фрукты и овощи, хрустящий хлеб, говядину и крабовое мясо.
Полгода назад Уэйн переехал в дом в Белгравии. Это было двухэтажное здание из желтого камня с железной решеткой, огораживающей участок по периметру. Уэйн сам впустил Себастьяна, взял у него пакеты с продуктами и прошел с ним на кухню. Когда Уэйн ждал Себастьяна, он всегда отпускал слуг. Он не хотел, чтобы кто-нибудь испортил ему эти драгоценные часы.
Себастьян не стал высказываться по поводу комнат, декорированных в минималистском стиле. Он знал, что Уэйн практически не обращает внимания на место, где живет, поэтому его дом выглядел так, будто там вообще никто не жил. Ничто не нарушало гармонии цвета, все вещи были строго на своих местах. Себастьян вспомнил свою неухоженную квартиру, полки, забитые книгами, диванные подушки, разбросанные где попало и не сочетающиеся по цвету со шторами, и почувствовал глубокую жалость к французу. Постороннему человеку могло бы показаться, что у него есть все, что душе угодно, но на самом деле, как знал Себастьян, у него не было ничего.
Все эти годы он осторожно пробирался по минному полю, которое представлял собой истерзанный мозг Уэйна, по крохам собирая информацию. Они играли в странную игру — Себастьян старался найти ключ к паранойе и боли этого человека, а Уэйн всячески мешал ему. Он говорил полуправду, уходил от ответов, лгал. Себастьян все ясно видел. Уэйн панически боялся психиатра, но одновременно полностью от него зависел. Себастьян был его единственным другом, которому он доверял и верил, что тот его не предаст. Но доктор Тил был опасен, и Уэйна часто бросало в холодный пот, когда психиатр был рядом. Тем не менее Уэйн понимал, что без него он пропадет.
Да, они играли в странную игру. Но Уэйн не мог положить ей конец, а Себастьян не хотел.
Вот так оно и продолжалось.
В кухне Уэйн поставил чайник и насыпал кофе в кофеварку.
— Как нынче дела на работе? — поинтересовался Себастьян, присматриваясь к Уэйну и безуспешно пытаясь обнаружить признаки ухудшения его психического состояния. Он знал, Уэйн был сильно возбужден по поводу «сделки» во Франции. Слишком сильно, значит, то была не только деловая операция. Но Себастьян понимал, что должен действовать осторожно. — Не знал, что тебя виноделие интересует, — безразлично заметил он.
Уэйн замер. Он всегда чувствовал, когда Себастьян выходил на охоту.
— Я и не интересуюсь. Я все продаю.
Себастьян задумчиво посмотрел на напряженные плечи Уэйна.
— Тогда, возможно, тебе всегда хотелось владеть замком? — тихо спросил он.
Уэйн пожал плечами. Он не знал, что может обозначать такой символ, как замок, в психиатрии. Но с Себом надо быть осторожным.
— Нет, — спокойно ответил он и улыбнулся, — я уже договорился о его продаже.
Себастьян кивнул. Он знал, как трудно что-либо выудить у такого зажатого человека, как Уэйн. Знал, что тот испытывает острое чувство вины за смерть младшего брата, и догадывался, что он присутствовал при его гибели. Знал, что Уэйн ненавидит отца, но не мог понять почему. По сути дела, догадайся Уэйн, как много Себастьян о нем уже знает, психиатр подвергался бы куда большей опасности, чем сейчас.
— Я рад, что у тебя все хорошо с делами, — изменил тактику Себастьян. — Власть ведь для тебя много значит, верно?
Уэйн улыбнулся.
— Она для всех много значит. Кроме тебя, разумеется, — мягко добавил он и принялся быстро рассказывать о планах строительства нового административного здания. Так было безопаснее. Он мог говорить не остерегаясь. — К пятидесяти годам я заработаю еще десять миллионов, — закончил он с таким мрачным удовольствием, что психиатр немедленно насторожился.
Он отложил нож, которым резал мясо, и вытер руки о полотенце.
— Они тебе зачем-то нужны?
Д'Арвилль взглянул на него через стол и мысленно чертыхнулся, в тысячный раз проклиная себя за то, что поддерживает эту дружбу, но зная, что отказаться от нее не сможет. Себастьян был другом, в котором он нуждался всю свою жизнь, другом, которого ему так не хватало тогда, когда он вел борьбу с отцом, подтолкнувшую его к самому краю.
Все было просто. Себастьян позволял ему на несколько чудесных часов забыть о боли, к тому же он был единственным, кого Уэйн считал себе ровней. Хотя, разумеется, он мог разделаться с Себастьяном, стоило ему захотеть… Он лениво пожал плечами и ссыпал помидоры в миску.
— Кому не нужны деньги? — уклончиво ответил он.
— Мне, — мягко сказал Себастьян. — Деньги — далеко не все.
— Я это знаю, — мрачно согласился Уэйн, искоса наблюдая, как Себастьян кладет мясо в воду. Потом добавил туда же овощи и внезапно замер, заметив выражение лица Уэйна.
— В чем дело? — тихо спросил он, стараясь говорить спокойно. — Ты знаешь, что можешь мне рассказать.
— Да ничего, — быстро ответил Уэйн, без особого успеха стараясь справиться с желанием все рассказать. — Мне просто кажется… Знаешь, я подумал, что мне надо жениться. Мне нужна семья.
— Вот как. Ты скучаешь по своему брату, верно?
— Да, — согласился Уэйн, не успев подумать, потом быстро взглянул на Себастьяна. На мгновение голубые глаза блеснули гневом, но он тут же улыбнулся. — Я все забываю, какой ты, — признался он уже без злости. Беседы с Себастьяном напоминали ему наркотик. Опасно, интересно, возбуждает, но в перспективе — грозит смертью.
Себастьян поставил кастрюлю в духовку и включил ее. На нем были простые джинсы и дешевая белая рубашка. Волосы небрежно зачесаны назад и поблескивали цветом зрелых плодов каштана, которых так много в это время года в английской деревне. Уэйн почувствовал, как ощущение покоя опускается на его плечи, подобно мантии. Он всегда так себя чувствовал в присутствии Себастьяна, поэтому и был к нему привязан.
— Ну вот, — удовлетворенно заметил Себастьян. — Теперь остается подождать пару часов.
— Прекрасно. Пойдем выпьем.
В розово-серо-кремовой элегантной гостиной Себастьян сел в кресло и наблюдал, как Уэйн наливает виски. Он взял из его рук стакан, но пить не стал, только смотрел, как пьет француз — механически, без всякого видимого удовольствия.
Себастьян медленно поставил свой стакан на кремовый кожаный подлокотник кресла.
— Расскажи мне о своих новых виноградниках. Как они выглядят в это время года?
Уэйн пожал плечами и зевнул.
— Не знаю, не глядел. Только подписал бумаги и передал их новому владельцу.
— А как насчет замка? Действительно ли французские замки так романтичны, как описывается в художественной литературе?
Уэйн снова пожал плечами.
— Я жил в гостинице. В чем дело? — добавил он, заметив жалость в карих глазах Себастьяна.
Себастьян беспомощно пожал плечами.
— Разве не странно, что ты ездил во Францию и даже не взглянул на свои новые владения? Не осмотрел окрестности?
Уэйн мрачно улыбнулся.
— Я съездил на могилу, — сказал он и тут же, разозлившись на себя, допил виски.
— Чью могилу?
Как обычно, Себастьян задавал вопросы мягко, но настойчиво. Будто аккуратно извлекал занозу из пальца. Уэйн встал и налил себе еще виски. Вернувшись к своему креслу, он сел, скрестил ноги и посмотрел американцу прямо в глаза.
— Знаешь, по-своему ты не менее беспощаден, чем я.
Себастьян кивнул, ничуть не обиженный таким выводом.
— Скорее всего, — признался он. — Так чью могилу ты навещал? Своего брата?
— Нет! — резко ответил Уэйн, потом покачал головой. Наслаждение и боль — в этом весь Себастьян. — Мне надо бы от тебя избавиться, — тихо заметил он.
— Но ты этого не сделаешь.
— Нет, не сделаю. Не думаю, что смогу. Но ведь ты это уже знаешь, верно? Ты всегда это знал. С самого начала. Правильно? — настаивал Уэйн, причем его желание наказать себя было столь очевидным, что Себастьян подивился, как он сам этого не сознавал.
— Да, я знал. Так чья была могила?
Уэйн мрачно усмехнулся, отдавая должное настойчивости собеседника, и отпил глоток из стакана.
— Дюка Д'Монтиньи. Когда-то я был обручен с его дочерью.
— Да? Расскажи мне о ней.
Уэйн покачал головой.
— Тут ты не угадал. Старик не хотел, чтобы я на ней женился, когда я… Ну я подождал, пока не разбогател достаточно, чтобы скупить его векселя. Он покончил жизнь самоубийством, — вызывающе заключил он.
Себастьян протянул руку к стакану и медленно выпил, пытаясь найти связь в этом отрывочном рассказе. То, что Уэйн не испытывал никаких угрызений совести, доведя человека до самоубийства, лишний раз подтверждало серьезность его психического состояния.
Но все равно у Себастьяна не хватало оснований, чтобы поместить Уэйна в психиатрическую больницу. Уэйн был богатым и могущественным. Очень влиятельным. Чтобы поместить человека в больницу, нужно пройти через множество инстанций и быть абсолютно уверенным в своем диагнозе. Себастьян знал, что его мнение никто не станет оспаривать, но он также не сомневался, что сделает Уэйн, узнай он, что такие бумаги готовятся. Себастьян не столько боялся за себя, сколько за других. Уэйн почти уничтожил Веронику Колтрейн, хотя она была ни в чем не виновата. Кто знает, что он может сделать, если Себастьян попытается поместить его в больницу и ему это не удастся.
Себастьян понимал: чтобы спасти Уэйна, необходимо дознаться, что им движет. Поэтому он подавил возмущение и умышленно спокойно спросил:
— А чем помешал тебе сэр Монтиньи? — Он понимал, что в этом деле все нечисто.
Уэйн покачал головой.
— Ничем. У него просто было то, в чем я нуждался.
Себастьян и так это знал.
— Значит, теперь у тебя есть деньги, и ты отомстил Дюку. Что дальше.
Уэйн улыбнулся так зловеще, что у Себастьяна по спине побежали холодные мурашки.
— Ну, у меня еще много дел, — спокойно заверил Уэйн.
— Я в этом не сомневаюсь. Расскажи мне о своем отце.
Уэйн слегка подвинулся в кресле и снова приложился к виски. На нем были белые, хорошо отглаженные брюки и рубашка бирюзового цвета. Он выглядел спокойным и элегантным, прекрасно вписывался в обстановку, но Себастьян понимал, что под этой безукоризненной внешностью скрывается такая запутавшаяся личность, такая исстрадавшаяся и полная ненависти к самому себе душа, что Себастьян порой удивлялся, как он может продолжать жить.
— Я тебе уже о нем рассказывал.
— Неправда. Ты мне лгал.
Уэйн перевел взгляд с янтарного напитка на сидящего напротив человека и прищурился.
— Я могу тебя раздавить, — мягко заявил он. — Могу уничтожить все, что у тебя есть, и даже этого не заметить.
Себастьян ничуть не испугался, лишь улыбнулся.
— Знаю, так тем более ты можешь рассказать мне правду о своем отце.
Уэйн улыбнулся, почти обрадовавшись, что Себастьян не испугался, что он не такой, как другие. Он вдруг ясно осознал, что умер бы, будь Себастьян таким, как другие. Он долго смотрел ему в глаза, не зная — радоваться или огорчаться настойчивости Себастьяна, потом усмехнулся.
— Ладно. Сам напросился. Он был нацистом. Некоторое время служил начальником концентрационного лагеря. Он зарабатывал на жизнь, пытая и убивая людей.
Себастьян побледнел, но не было сомнений, что на этот раз Уэйн говорил правду.
— А твой брат? Который утонул? Расскажи мне о нем.
— Я его убил.
— Ты же говорил, что он утонул.
— Верно. Я был на пляже, когда он неудачно нырнул. Я мог спасти его, но не спас. — Голос Уэйна звучал гордо, ровно и спокойно. Такое впечатление, будто они обсуждали погоду.
Но Себастьян слышал боль, такую явную боль. Он понимал, что много позже будет думать о тонущем мальчике, который не должен был умереть. И все же он не вправе судить Уэйна. Он не мог помочь мальчику, который уже много лет мертв. Но мог помочь человеку, чья жизнь была адом.
— Он был отцовским любимчиком, правильно? — спросил Себастьян, зная, что он на верном пути.
Уэйн моргнул, качнул головой, стряхивая апатию, заставившую его проболтаться.
— Знаешь, — сказал он, — я частенько задумывался, легко ли обмануть таких психоаналитиков, как ты. Теперь я знаю. Мой отец — французский винодел. Вот и все. Слушай, не приступить ли нам к обеду?
Доктор Тил кивнул, понимая, что для одного дня с Уэйна хватит, сегодня они совершили гигантский прыжок.
Они поднялись и направились в кухню.

Глава 5

Нью-Йорк, десять лет спустя

Вероника Коупленд кивнула Фрэнсису, суровому привратнику, который улыбнулся в ответ и помахал рукой. Это было большой честью, означая, что за долгие годы проживания в роскошном тридцатидвухэтажном жилом доме она не только удостоилась узнавания со стороны этого человека, но и дружеского приветствия.
Фрэнсису было почти шестьдесят, и он служил привратником в доме со времени его постройки двадцать лет назад. Этот дом, полный роскоши, с великолепным внутренним интерьером и всеми современными удобствами, изобретенными человечеством, был бы совсем не тем без кислой, мясистой физиономии привратника, который хоть и выполнял свою работу прилежно, делал это с такой неохотой, что прославился по всему кварталу. Вероника знала, что однажды группа жильцов, не понимающая, что такое настоящий класс, пыталась добиться его увольнения. Когда же Фрэнсис с еще более мрачным видом, чем обычно, начал рассказывать каждому встречному-поперечному, что его увольняют, поднялся бунт.
Теперь Вероника подмигнула ему и направилась к одному из двенадцати лифтов, каждый из которых имел ковровое покрытие, цветы в горшках в двух углах и динамики, наполняющие кабину тихой музыкой, и нажала на кнопку тринадцатого этажа. И в который раз улыбнулась. Надо быть Вэлом, чтобы выбрать именно тринадцатый этаж. Вполне для него типично, и, как всегда, он оказался прав. Возможно, число тринадцать является для некоторых несчастливым, но оно не принесло им никакого вреда за все эти годы.
Пока лифт бесшумно поднимался, она пошарила в сумке в поисках ключей. Их квартира располагалась в конце коридора и, как все квартиры в этой части дома, была самой большой на этаже. Здесь имелись самые разные апартаменты — от двухкомнатной квартиры для холостяка до такой двенадцатикомнатной квартиры, как у нее.
Вне сомнений, компания «Валентайн Инк.» за эти годы весьма преуспела. Валентайн моделировал одежду, Вероника вкладывала деньги. Такое сочетание за эти годы сделало их очень богатыми и очень счастливыми.
Несмотря на все мрачные предсказания Вероники!
Она открыла двери и вошла, оглядывая большую гостиную и в который раз радуясь неброской розово-желтоватой окраске стен, чисто белому потолку со скромной лепниной, ковру в тон стенам, который, казалось, тянулся до самого горизонта. Мебель была темного орехового дерева, а диваны и кресла обтянуты черной и белой кожей. На стенах висело несколько картин Пикассо, а во всех углублениях стояли пышные растения в горшках.
Вероника подошла к кофейному столику, крытому дымчатым стеклом, положила на него свою сумку, сбросила туфли и направилась в кухню, оборудованную по последнему слову техники. Она была выполнена в серых, голубых, серебряных и белых тонах и казалась очень просторной и необыкновенно элегантной. Вероника включила кофеварку и направилась в ванную.
Ванная комната представляла собой готическую смесь из черного, золотого и красного, причем одна стена была целиком зеркальной. Она принялась раздеваться, поглядывая на себя в зеркало и пытаясь непредвзято определить, как она выглядит. Ей скоро стукнет сорок, но, пожалуй, ей столько никто не даст. Волосы все еще темные, густые и пушистые, морщинки в уголках глаз почти не заметны под макияжем, а кожа кажется вполне молодой и упругой.
Стройное тело, которое постепенно обнажалось, по мере того как она снимала дорогой костюм, белье и шелковые чулки, осталось таким же упругим и соблазнительным. Вероника обожала сексуальное нижнее белье и сначала даже стеснялась этого своего пристрастия, но сейчас чувствовала себя прекрасно во всех тех прелестных вещицах, которые придумывал ее муж.
Она удовлетворенно вздохнула, отвернулась от зеркала, встала под душ, отвернула позолоченные краны и тихонько запела от удовольствия, когда теплая вода устремилась на ее голову и плечи.
Со времени ее первого показа моделей Вэла она прошла длинный путь. И до сих пор не поняла, каким образом ему удалось ее тогда уговорить. Вспоминая те далекие годы, она невольно улыбнулась.

Показ должен был состояться в отеле «Плаза». Огромный конференц-зал переоборудовали в гарем, украшенный многочисленными драпировками из красного бархата и кисеи. Специально создавался турецкий антураж — начиная от резных кубков, в которых гостям подавали шампанское, до меню.
Вэл не стал кормить гостей ужином, заявив с присущим ему нахальством и безошибочной логикой, что они пришли смотреть его шоу, а не нажираться.
Все же подавали настоящий турецкий кофе со сладостями. Деликатесы, вывезенные накануне самолетом из Турции, превосходно смотрелись на серебряных блюдах. Рядом — мисочки для омовения пальцев, в каждой из которых плавал один лепесток розы. Банкетные столы, расположенные на фоне черного занавеса с изображениями танцовщиц и толстых султанов, ломились от тропических фруктов.
— Если хотят жрать, пусть катятся в треклятый ресторан, — бормотал Вэл, держа кучу булавок во рту. Он прилаживал на ней двубортный жилет, зачастую укалывая ее булавками. — Стой спокойно, ради всего святого, — огрызался он, когда Вероника извиваясь и пытаясь избежать уколов, смотрела на него, ненавидя каждый волосок на его голове.
До самого последнего дня, пока он не позвал ее на выход, она отказывалась подняться на подиум вместе с другими.
— Да не волнуйся ты так, — говорил ей Вэл, одетый в рваные джинсы и свободную рубашку. — Звезды — другие девушки, Патриция и Джасмин. Все будут таращиться на них, а не на твою недовольную физиономию. Ты тут просто на подмену, так что не дрожи, расслабься.
Вероника не знала, что ей делать — успокоиться или оскорбиться. Поэтому она лишь гневно смотрела на него и дулась всю дорогу до «Плазы».
Знаменитый отель не обманул ее ожиданий. Равно как и список гостей. Сенаторы и телезвезды толпились в дверях, размахивая позолоченными пригласительными карточками и оставляя за собой шеренгу черных лимузинов, розовых «роллс-ройсов» и модных спортивных итальянских машин.
В сравнении с роскошью гостиницы раздевалка, куда привел ее Вэл, не обративший ни малейшего внимания на обилие голых женщин, напомнила Веронике тесную кроличью нору. У зеркал и вдоль стен были развешаны бижутерия, пояса с резинками, чулки, даже газетные вырезки. В комнате царил полный хаос. К каждой костюмерше была прикреплена собственная девушка-манекенщица, и все говорили одновременно. Парикмахеры вносили последние изменения в прически, красили ногти, подправляли макияж, а девушки в это время носились от одного платья к другому и спорили, стонали и смеялись.
Вероника бросила один взгляд на весь этот бедлам и едва не вышла за дверь. Едва. Сильная рука Валентайна перехватила ее на ходу и твердо направила к свободному стулу рядом с раковиной. Сильные руки надавили на плечи, заставляя сесть, а поскольку ее и без того ноги еле держали, ей ничего не оставалось, как повиноваться.
Ее лицо в зеркале показалось ей бледным, испуганным и злым. Когда ее огромные глаза встретились в зеркале с его смеющимся взглядом, она почувствовала, что способна на убийство.
— Это вот Керри, — показал он на взъерошенную брюнетку лет пятидесяти, которая подошла к ним. — Сделай-ка из этой дурнушки красавицу, а, крошка? — Он быстро поцеловал Керри, почти его не слушавшую, в щеку и отошел, зорко отыскивая небрежно повешенные юбки.
Вероника проводила его взглядом и вздрогнула, когда ее щеки коснулась рука Керри.
— Я сошла с ума, — тоскливо заявила она. — Мне кажется, я совершенно рехнулась.
— Это не помешает, киска, — протянула Керри, и ее утомленный голос внезапно что-то напомнил Веронике. Потом она усмехнулась. Именно этот голос веселил присутствующих во время ее первого визита на склад. Она сразу успокоилась. Вэл наверняка это предвидел. Спасибо, что поручил ее именно Керри.
— Я представления не имею, что мне надо будет делать, — пожаловалась Вероника, приглядываясь к лицу Керри в надежде обнаружить на нем следы беспокойства. — Подумать только, Вэл собирается выставить на подиум во время такого престижного показа совсем незнакомую модель. Наверняка все служащие в ужасе. — Но бледно-голубые глаза смотрели на нее совершенно спокойно, и она внезапно улыбнулась, сразу похорошев.
— Да не волнуйся ты так. Всегда что-то бывает в первый раз, киска, сама подумай. Ты помнишь, в каком порядке надо надевать платья?
Вероника кивнула.
— Вэл вбил мне это в голову намертво.
— Чудно. Но наверняка порядок изменится. Или у девушки, которая должна идти перед тобой, внезапно заест молнию, или порвется чулок, либо еще что, и тебе придется пойти раньше. К концу показа весь график перевернется с ног на голову. Самое главное — сохранять спокойствие. Бери пример с меня.
Вероника изумленно уставилась на нее и по ее указанию подняла руки. В одно мгновение она оказалась голой. В буквальном смысле. Никто не обратил на это ни малейшего внимания.
Другие девушки, которых она уже начала различать по именам — Джасмин, Дебби, Гейл, Патриция, Грейс, Конни, — вели себя как послушные куклы, позволяя парикмахерам, визажистам, костюмершам и другим служащим красить, причесывать, одевать их с таким видом, будто они мраморные статуи, а не люди из крови и плоти.
Вероника оглянулась, стыдливо прикрывая руками грудь. Она быстро обнаружила Валентайна, стоящего на коленях, причем голова его находилась под юбкой Гейл. Тут он попятился и вылез из-под юбки, слегка взъерошенный и раскрасневшийся, со ртом, полным булавок, не мешавшим ему, однако, заорать диким голосом:
— Кто делал тамбурный шов на этой нижней юбке, черт побери?
Вероника отвернулась.
— Я его убью, — заявила она, заставив Керри понимающе взглянуть на нее. — Непременно. Я убью его, черт бы все побрал!
Ее первый туалет представлял собой многоярусную юбку и кружевную блузку с зубчатыми оборками из органди вокруг ворота ярко-красного цвета, в то время как все остальное было ослепительно белым. Когда визажистка закончила с ее макияжем, она повернулась к зеркалу и открыла рот от удивления.
Там она увидела совсем незнакомую женщину, некую великолепную модель с обложки «Вог», с модной короткой стрижкой и огромными темными глазами. При каждом движении ярусы юбки волнами ходили вокруг ее колен и стройных лодыжек, а резкий контраст темных волос с белыми блузкой и юбкой и алым воротником завораживал.
— Мама моя родная, — хрипло прошептала она и тут же заметила в зеркале лицо Валентайна за своим плечом. Он внимательно оглядел ее. Сегодня он смотрел на нее почти механически, совсем не тем горячим, угрожающим взглядом, к которому она привыкла.
Внезапно ей стало холодно. Как будто он выключил солнце. Это не только впервые продемонстрировало ей его профессионализм, но дало почувствовать, насколько действительно велик великий Валентайн.
— Вполне пристойно, лапочка. Только не свались на подиуме, и тогда нам сойдет с рук эта авантюра с тобой.
Все уважение Вероники к этому человеку как ветром сдуло. Она с трудом перевела дыхание.
— Ах ты несчастный, гадкий, низкий…
Она не успела еще иссякнуть, а Вэл уже повернулся к Дебби и принялся поправлять кружевную кофточку, которая едва прикрывала пышный бюст девушки. Это зрелище заставило Веронику возмущенно отвернуться с чувством, весьма напоминающим смесь отвращения и ревности.
Из зала доносился приглушенный плач флейт, наигрывающих мелодию, которую она тысячу раз слышала в тех фильмах, где герой внезапно оказывался на таинственном Востоке. Зазвучали тамбурины, и шум голосов постепенно стих.
Веронике казалось, что ее внутренности превратились в кисель. Ее охватила паника, и она оглянулась в поисках Вэла, но тот исчез. Черт бы его побрал! Девушки столпились у двери, приоткрытой одной из них, и прислушивались к тому, как Вэл со своим акцентом кокни приветствует собравшихся зрителей.
Все происходило на самом деле! В данный момент! Она была четвертой на очереди…
Первые три девушки вышли за дверь. На их спокойных и отстраненных лицах не было ни малейших следов паники. Спокойные и красивые, подумала она, стоя за дверью, и заставила себя зайти в небольшую нишу в ожидании окончания прохода Конни. На манекенщице было бирюзовое пальто поверх дневного платья и тюрбан в тон. Ее походка напоминала слегка раскачивающуюся змею, движение было необыкновенно сексуальным.
Я так не смогу, подумала Вероника, неожиданно почувствовав, что ноги в алых туфлях с трехдюймовыми каблуками не держат ее. Во рту пересохло, дыхание вырывалось с хрипом. Я же экономист. Я должна работать в офисе с калькулятором и секретаршей! Если я туда выйду, я опозорюсь. Непременно. Я застыну, все забуду…
— А теперь познакомьтесь с Вероникой в романтическом дневном наряде… — Она услышала слова Вэла, но со своего места лица его видеть не могла. Внезапно она ухмыльнулась с бравадой, вызванной паническим страхом. Она не выйдет и все. И поделом ему. Дурацкий же у него будет вид.
Ей надо бы было знать, что он предусмотрел и такую возможность. Не стоило забывать, что Керри, как и все остальные, безмерно ему предана. Внезапно она почувствовала, как Керри сильно толкнула ее в спину. Этого хватило, чтобы зал ее увидел, а дальше у нее уже не было выбора.
Ноги двигались механически. Засверкали вспышки, ослепив ее. Она слепо шла по подиуму, в голове все смешалось. Но вот она снова обрела зрение, а в голове зазвучал знакомый голос, рассказывающий, что надо делать: «Медленно дойдешь до конца помоста, повернешься налево и направо. Потом сделаешь три оборота, придерживая юбку так, чтобы показать, как она развевается. Потом пойдешь назад. И улыбайся. Постоянно улыбайся».
Она ощущала, как оцепенело лицо. Ей казалось, что макияж начнет отваливаться от нее кусками, как штукатурка. Она покрутилась — закружилась голова. Сейчас она грохнется в обморок.
Море лиц слилось в одно мутное пятно. Одобрительный гул казался ей звоном в ушах. Она дошла до конца, повернулась, придерживая юбку, потом пошла назад.
Проходя мимо трибуны, где стоял Вэл все в тех же джинсах и широкой рубашке, она бросила на него многозначительный взгляд. Если бы взгляд убивал, тот бы умер на месте, превратился бы в пепел.
Вэл подмигнул ей и принялся описывать следующий туалет, потому что на подиум вышла Джасмин в платье из грубой мешковины, которое тем не менее выглядело невероятно сексуальным. Вероника зашла за занавеску и обессиленно свалилась на стул. Но ей тут же пришлось встать, потому что Керри велела снимать это платье и скоренько надевать другое.
— Ты хочешь сказать, что мне снова надо туда идти? — жалобно простонала Вероника, а Керри как-то странно взглянула на нее.
— Ты что, оглохла? — спросила она, беря вечернее платье рубинового цвета, вышитое блесками. — Мне казалось, у всех моделей есть уши.
Керри уже не сомневалась: Вероника Колтрейн была моделью.
Но Вероника не заметила внезапной перемены в отношении к ней Керри. Она лишь изумленно склонила голову набок.
— Уши?
— Да, уши, — пробормотала Керри, подкрашивая глаза Вероники. — Каждая девушка на помосте прислушивается к реакции аудитории. А на тебя реагировали бурно.
— Это все платье, — пробормотала она. Хотя ей было противно в этом признаться, но Вэл умел создавать совершенно потрясающие одеяния.
— И это тоже, — согласилась Керри, — но весь гвалт вызвала ты. Ты должна понять… — Керри помолчала и занялась ресницами Вероники, — понять, что в нашем деле мало людей завязано. Каждую модель знают в лицо. Новые лица имеют преимущество перед уже известными, это так, но все же… — Она покрыла дрожащие губы Вероники темно-красной помадой. — Каждая девушка, выходящая на помост, прислушивается к восклицаниям. А на твою долю досталось немало. Вэл в тебе не ошибся, — удовлетворенно добавила она.
На этот раз Вероника услышала благоговение в голосе Керри и широко распахнула глаза.
— Осторожнее с тушью. Она еще не высохла! — взмолилась Керри.
— Пошла она, эта тушь, — весьма неэлегантно огрызнулась Вероника, поднимаясь. Надо же, общение с Вэлом самым гадким образом влияло на ее манеры. — Так что же сказал Вэл? — спросила она уже более вежливым тоном.
— Что ты затмишь всех. Иначе зачем он бы взял тебя в свое шоу? Теперь садись.
— Он взял меня, чтобы заменить другую девушку, — объяснила Вероника, потом увидела насмешку в голубых глазах и неожиданно почувствовала себя полной дурехой. — Во всяком случае, он так сказал.
— И ты думаешь, что Вэл взял бы первую попавшуюся девушку в свое шоу? — изумилась Керри, явно не обратив внимания на потрясенный вид Вероники. — Слушай, детка, я не держу против тебя зла, что ты так стараешься. Любая женщина, желающая преуспеть в этом бизнесе, пойдет на все что угодно. А в твоем случае это вполне оправданно. Вот увидишь, завтра на твою голову посыпятся предложения от Форда и остальных домов мод. Они тебе покоя не дадут.
На этот раз Вероника просто упала на стул.
— Я думала, что он лишь хочет… — Она внезапно замолчала и покраснела, а Керри, которая ничего не пропускала, рассмеялась.
— Ты думала, что он хочет затащить тебя в койку, да? — закончила она за нее. — Черт, да наверняка. Но Вэл — тот самый Валентайн. Он ни за что не поставит шоу под угрозу, как бы ни нравилась ему женщина. Господи, да повзрослей ты ради Бога! — рявкнула она, потому что Вероника продолжала тупо смотреть на нее.
— Но я не хотела! — жалобно простонала она, однако тут же замолчала, заметив неверящий взгляд Керри.
— Конечно, как скажешь. Теперь — залазь в это платье.
Вероника и в самом деле с трудом влезла в вечернее платье, которое облегало ее, как вторая кожа. Керри знала, что любой дефект ее фигуры будет мгновенно виден, поэтому внимательно осмотрела Веронику.
— Порядок. Теперь пошла.
Вероника скованно подошла к занавеске, потом вышла на подиум, на этот раз прислушиваясь. Сначала ей стало холодно, потом жарко — она поняла, что Керри права. Шума и вспышек блицев было куда больше при ее появлении, чем при выходе других манекенщиц. Она прошла по помосту, начисто забыв о поворотах и завлекательных движениях для фотографов, так она была потрясена.
Наблюдая за ней, Вэл осознал, что ее явно пренебрежительное отношение к фотографам только распаляет их, идет ей на пользу и создает вокруг нее мистический ореол куда успешнее, чем все те трюки, к которым прибегают опытные манекенщицы.
Когда она проходила мимо него, спокойно и с достоинством, он ухмыльнулся и внезапно почувствовал реакцию в паху, тут же порадовавшись, что эта часть его тела скрыта от зрителей трибуной. Она же бросила на него такой убийственный взгляд, что он запнулся, но тут же продолжил свой комментарий. Что за женщина! Никакая тигрица с ней не сравнится! В постели она его убьет, он в этом не сомневался.
Мысль была весьма приятной.
Оставшаяся часть показа прошла без сучка и задоринки, но Вероника почти ничего не заметила. Она ощущала глубокую депрессию и не могла понять, в чем дело. После показа манекенщицы должны переодеться в свои вечерние платья и пообщаться с гостями и фотографами.
Платье Вероники было густо-изумрудного цвета с глубоким V-образным вырезом спереди и еще более глубоким вырезом сзади. Остальные девушки быстро переоделись. Веронике показалось, что их отношение к ней изменилось. Она уже не была новичком, игрушкой Вэла, которую надо утешать или игнорировать. Она теперь представляла угрозу, была девушкой, укравшей у них успех. Она физически ощущала волны ненависти.
Визажистки, костюмерши и другие служащие поспешно упаковывали разбросанные платья. Только различные принадлежности — сумки, перчатки, шляпы, зонтики, веера, шали, шарфы и остальное — занимали несколько сундуков.
Ей хмуро велели снять последнее платье. Она послушалась и осталась обессиленно сидеть в трусиках и чулках. Ее вечернее платье не допускало лифчика, но в комнате царила такая атмосфера, что она без всякого смущения сидела с голой грудью.
Вероника слышала шум в соседнем помещении, становившийся все громче по мере употребления шампанского. Вечеринка удалась на славу. Не было сомнений, что и показ удался.
Она положила руки на пластиковую поверхность стола и опустила на них голову. Чувствовала, как горячие слезы стекают по щекам, и тяжело и прерывисто дышала.
Краем уха она услышала, как открылась дверь, и затем раздался голос Вэла, приказывающий всем служителям удалиться. Он уставился на ее дрожащие плечи и в тишине слушал, как она рыдает в таком отчаянии, что он испугался. Наконец подошел к ней, положил руку на голую спину и спросил ласково:
— Ты в порядке, дорогая?
Вероника резко подняла голову и уставилась на его отражение в зеркале. Тушь ручьями стекала с ее глаз.
— Ничуть я не в порядке, негодяй! — огрызнулась она, не отдавая себе отчета, что ее упругая грудь колышется при каждом вздохе. — Жаль, что у меня нет пистолета, так бы и всадила пулю между твоих лживых глаз.
— Уже лучше. — Вэл ухмыльнулся. — Терпеть не могу, когда взрослые женщины ревут.
— Ты знал, что там случится, так? — воскликнула она, встала и, повернувшись к нему, уперла руки в боки, начисто позабыв, что на ней нет ничего, кроме кружевных трусиков, пояса и белых чулок. Глаза ее метали молнии.
Вэл облокотился о стену и кивнул.
— Еще бы. Я же сразу сказал, что из тебя выйдет модель. Ты произвела сенсацию. Настоящий фурор, чтоб меня украли. — Он развел руки в стороны и издал победный клич.
Она понимала, что это всего лишь эйфория, связанная с окончанием показа. Он многие месяцы работал над коллекцией, а критики, собравшиеся в соседней комнате, могли уничтожить и его репутацию, и его компанию несколькими ядовитыми фразами. Но он снова очаровал их и, видимо, испытывал сейчас чувство огромного облегчения. Часть ее существа это понимала.
Но другая часть жаждала крови.
Его крови.
Вероника долго смотрела на него, потом схватила щетку для волос и ударила его по лицу. Попала она по челюсти и сама вздрогнула от глухого звука удара.
— Ох! — громко завопил он, выпрямляясь и прикладывая ладонь к щеке. — Больно ведь, дрянь ты этакая!
— Я так и хотела! — закричала она в ответ.
Вэл уставился на нее, глаза его горели как угли. Она поморщилась, когда он вырвал щетку из ее руки. Ей даже на мгновение показалось, что он ее ударит. Но он отбросил щетку в сторону, схватил ее и прижал к себе с такой силой, что у нее перехватило дыхание.
Она попробовала вырваться, чувствуя, как стучит сердце и перед глазами мелькают разноцветные огни. Колени начали подгибаться, она увидела безобразный красный синяк, который начал появляться на его щеке, но тут комната поплыла перед ее глазами. Он толкнул ее на большой стол, ленты, кружева и булавки полетели в разные стороны.
— Вэл, — успела прошептать она, но он начал яростно целовать ее лицо, шею, грудь.
Его проворные руки раздели ее в считанные секунды. Как давно это было, когда мужчина вот так касался ее.
На мгновение она забыла, кем был тот мужчина. Потом вспомнила. Перед глазами возник образ Уэйна Д'Арвилля, так не похожего на Вэла. Его гладкие волосы были светло-медного цвета — не то что темная непослушная грива Вэла. Глаза пронзительные и голубые. Карие глаза Вэла излучали теплоту.
Она вздрогнула, когда его ладони легли ей на живот. Вместо мягкого французского она услышала грубоватый, гортанный кокни.
— Пора уж тебе узнать, девуля, что нельзя безнаказанно размахивать щеткой, — заявил Вэл, но голос его сел и дышал он прерывисто, рывками.
Внезапно ей все стало ясно. Она свободна. Прошлое, Уэйн, жуткие месяцы в тюрьме — все ушло.
У нее опять было будущее. С этим человеком. Она засмеялась, опьянев от радости, и вытянулась на холодном, жестком столе, а он наклонился над ней, раздвинув ей ноги.
Она дергалась и стонала, комната кружилась перед ее глазами в такт биению сердца, когда он нашел самую ее сердцевину.
— Да, Вэл, да! — воскликнула она.
Этого она и хотела. С того самого момента, как он ворвался в ее жизнь и все в ней перевернул. Ей нужен был рыцарь в блестящих доспехах, чтобы спасти ее.
Поощренный ее возгласом, Вэл стянул с себя джинсы, представ перед ней во всеоружии. Он подтянул ее за колени поближе и овладел ею, не спуская с нее внимательных глаз.
Именно там было его место, они оба это понимали.
Вероника стонала, царапала ему плечи, все еще прикрытые старой рубашкой.
Она стянула ее с него и провела ладонями по плечам и груди. Ноги ее подергивались, и она обвила ими его талию, а он двигался все резче, проникая все глубже, почти грубо, но ни на секунду не делая ей больно.
Его сила и страсть были настолько не похожи на отработанные движения Уэйна, что она почти сразу зашлась в оргазме. Вероника ничего не скрывала. В соседней комнате было слишком шумно, чтобы расслышать ее крики, и она стонала и вскрикивала с каждым его движением.
Вэл вздрогнул, когда ее внутренние мышцы сжались. Наконец, когда его семя горячей струей изверглось, он восторженно вскрикнул и упал на нее, пригвоздив к столу.
Долгие минуты лишь их прерывистое дыхание нарушало тишину неприбранной комнаты. Потом Вэл медленно выпрямился, едва держась на ногах, и посмотрел на нее с такой любовью, что Веронике показалось, она опьянела.
Она была вся в поту, тушь растеклась по щекам, щеки горели, волосы — влажные от пота.
— И когда ты сделаешь из меня честного человека и выйдешь за меня замуж? — спросил он, застегивая молнию на брюках и не отводя от нее взгляда.
— Может, завтра?

Глава 6

Вероника, все еще улыбаясь своим воспоминаниям, завернула воду в душе. Все было так давно, а кажется, будто только вчера.
Разумеется, с той поры произошло много всякого…
Она была его топ-моделью всего два года. Она сама настояла на том, чтобы уйти с подиума. Была середина семидесятых, и на подиумах царили Твигги и «Креветка» Джин Шримптон, занесенные в Штаты мощной волной английской лихорадки шестидесятых.
— Но ты можешь с ними конкурировать. Нужно лишь сменить имидж, — настаивал Вэл, и хотя она знала, что он прав, отрицательно покачала головой.
— Нет. С меня достаточно. Кроме того…
— Что кроме того?
После всех этих лет она вдруг вспомнила слова, сказанные ее соседкой по камере, и теперь она повторила их с грустной иронией:
— Ты недолго будешь новенькой, а потом они забудут, что ты существуешь.
Они находились тогда в одной из мастерских Вэла, переделанной под квартиру, где жили после свадьбы, и лежали в постели. Было раннее утро. Вэл сел и включил свет.
— Мне это подозрительно напоминает цитату, — с любопытством прокомментировал он.
Вероника и Вэл были женаты уже два года, но он удивительно мало знал о ее прошлом. Ему не хотелось лезть к ней в душу, он чувствовал, что ей это неприятно.
— Так и есть, — призналась она, повернулась к нему лицом и печально улыбнулась. — Будет тебе, Вэл. Восьмидесятые на носу. Тебе понадобятся новые лица. Не забывай, это английская волна, она как раз по тебе, ты ведь сам оттуда.
— Ах, старый добрый Лондон, — сентиментально произнес он. — Но не уходи от темы. Ты хочешь меня бросить?
— Я хочу избавить тебя от неловкого положения, в которое ты попадешь, когда придется увольнять свою женушку. Кроме того, я хочу заняться кое-чем другим.
— Да? — Он с любопытством повернулся к ней. Вероника молча наблюдала за ним несколько минут, ясно догадываясь, о чем он думает. — Ладно, — наконец заявил он с таким видом, будто делает ей одолжение. — Ты можешь больше не участвовать в показах. Так что же ты задумала вместо того, чтобы красоваться на обложках половины журналов старушки Америки?
Вероника улыбнулась, перевернулась на спину и задумчиво уставилась в потолок.
— Я тебе рассказывала, что когда-то написала книгу? — тихо спросила она и почувствовала, как он напрягся.
Вэл понял, что настало время исповеди, и хотя он знал, что в любом случае будет продолжать ее любить, ничто человеческое не было ему чуждо.
— Не-а, — мягко ответил он. — Что-то не припоминаю. Какую книгу?
— То была книга про деньги, — сказала она. — Как их заработать, как их вкладывать и, самое главное, как заставить их расти. В ней предсказывался приход компьютеров, которые изменят мир, и что, имея деньги, можно на них прекрасно заработать. Это была… блестящая книга.
Она ожидала, что он рассмеется, ухмыльнется, начнет ее поддразнивать, но Вэл продолжал внимательно смотреть на нее.
— Понятно.
И все. Больше ни слова.
Вероника повернулась к нему, удивленная такой реакцией. Потом поняла, что он спокоен, потому что доверяет ей, и почувствовала, как на глаза набежали слезы.
— Я написала ее, когда работала в компании «Платтс».
— Слышал о такой, — заметил Вэл. — Продолжай.
— Я была там младшим сотрудником. Книжку написала в качестве упражнения. Никому не рассказала. Я боялась, что надо мной начнут смеяться. Но один человек из компании… прочитал ее. Он сразу понял, насколько она хороша. — Вероника глухо рассмеялась. — И украл ее. Поставил на ней свое имя и сказал сэру Мортимеру, что написал ее сам. Существовал еще один экземпляр, он хранился в сейфе компании, и когда я узнала, что сделал этот человек, я попыталась его оттуда достать.
Вэл почувствовал, как все в нем сжалось, и попытался расслабиться.
— И тебя накрыли, я полагаю? — мягко спросил он. Вероника вздрогнула.
— Откуда ты знаешь?
— Помнится, ты как-то говорила, что сидела в тюрьме. Не думаю, чтобы ты занималась вооруженным грабежом, детка.
Вероника улыбнулась и сама себе не поверила. Она всегда думала, что говорить о прошлом будет куда тяжелее. Надо быть Вэлом, чтобы суметь заглушить даже такую боль.
— Я решила, ты мне не поверил, — наконец призналась она. — Насчет тюрьмы.
— Да нет, поверил, — сказал он. — Я же тебе говорил, я тоже попадал в передрягу. Мой приятель как-то подвез меня из школы на машине, которая оказалась краденой.
— Ох, бедный ребенок, — запричитала Вероника. — Ну не подходящая ли мы парочка?
— Это точно, — ухмыльнулся Вэл, потом посерьезнел. — Этот… человек… — Он явно колебался. — Он отец Трэвиса? — Вероника кивнула. — Хорошо, что я ничего этого не знал, когда мы познакомились, — протянул он, но вдруг заметил, как она побледнела и испуганно взглянула на него. — Да нет, — добавил он, поспешно обнимая ее. — Я совсем не то имел в виду. Просто когда мы встретились, я сразу понял, что какой-то козел с тобой скверно обошелся, и мне хотелось дать этим твоим воспоминаниям хорошего пинка, чтобы они не мучили тебя. Но тогда я считал, что это обычная история. Знай я, что ты такая недотрога из-за этой книги и тюрьмы, я бы так не петушился, когда пытался тебя обаять.
Вероника с облегчением вздохнула.
— Вот как, — сказала она и засмеялась. — Но даже если бы ты знал, раздумывать бы не стал, — предсказала она. — Все равно протопал бы в мою жизнь своими драными ботинками и подмял бы под себя.
— Верно, согласился Вэл. — Теперь насчет книги. Она действительно была дельной?
— Бестселлер, — с некоторой горечью ответила Вероника. У нее не хватило смелости купить экземпляр, но, живя в Англии, она не могла не знать, что книга произвела фурор. — Теперь давай поговорим о моей не столь уж новой карьере, — предложила она, проводя пальцем по его груди.
— Видать, придется, — согласился Вэл, понимая, что сейчас его во что-то втравят.
— Вэл, — ласково сказала она, зажимая его сосок между большим и указательным пальцами, и услышала, как он застонал от удовольствия. — Как насчет того, чтобы отдать мне все твои деньги и позволить поиграть с ними?

Внезапно послышался звук открываемой двери, и мысли Вероники вернулись в настоящее время. Она быстро натянула белый кашемировый свитер и черные брюки и открыла дверь ванной комнаты.
— Это ты, Вэл?
— Нет, это я, — послышался молодой голос. — Как сегодня все прошло?
Она закрыла за собой дверь, взглянула на сына и улыбнулась. Поверить невозможно, ее сыну уже исполнилось семнадцать. Он был рослым юношей, выше метра восьмидесяти, с темными волосами, с широко расставленными голубыми глазами и красивым лицом с квадратным подбородком. Девушки находили его неотразимым.
— Все прошло нормально. Теперь компания «Валентайн Инк.» владеет целым рядом модных бутиков.
Вэл, как и следовало ожидать, отдал жене все, что та хотела, только бы она продолжала играть с его сосками, и за несколько лет Вероника превратила компанию одного модельера в многонациональную корпорацию. Трэвис ухмыльнулся, блеснув крупными белыми зубами.
— Замечательно! — На нем была просторная футболка и джинсы в масляных пятнах. Свою манеру небрежно одеваться он позаимствовал у Вэла. — А где папа? — спросил он.
— Скорее всего все еще со своими французскими друзьями.
— Значит, он твердо решил провести показ в Париже?
— Абсолютно. Ты же знаешь, раз решил, он своего добьется.
Трэвис кивнул, плюхнулся на диван, подпрыгнул несколько раз, успокоился и уткнулся носом в газету.
— Как дела в школе? — спросила она, направляясь в кухню, чтобы налить себе и сыну по чашке кофе.
— Блеск. Меня сделали редактором школьной газетенки. Голосовали — шестнадцать за, двое против. Наверняка Смит и Канн против голосовали. Им не в жисть не отличить хорошую газету от «Инквайера».
— Это клевета, — заметила она, протягивая ему чашку. — В газетном деле ты должен следить за своими высказываниями, иначе нарвешься на неприятности. — Когда ему было десять, Трэвис вполне серьезно объявил им, что собирается стать «газетчиком», и с той поры неуклонно стремился к этой цели. Теперь уже ни Вероника, ни Вэл не сомневались, что его мечта исполнится и он когда-нибудь станет владельцем собственной газеты.
— Печатай, и пошло оно все к чертям, — протянул Трэвис в ответ на замечание матери, блестя глазами. — Я согласился поработать в «Нью-Йорк сентинл». Ничего особенного, просто мальчик на побегушках, но мне это интересно. Ты не против?
— Если только не пострадает твоя учеба.
— Ну уж нет. Мне нужны хорошие оценки, чтобы поступить в лучший колледж для журналистов.
Мать кивнула. Его упорство вызывало восхищение. Когда он заявил отцу — Вероника и Трэвис считали Вэла именно отцом, — что он не собирается заниматься «тряпичным» бизнесом, они даже не пытались уговорить его передумать.
Вероника с восторгом обнаружила, что из Вэла получился превосходный отец. С самого начала, после того как они зарегистрировали свой брак через два дня после показа, он принял на себя роль отца с необыкновенной легкостью и одновременно серьезностью. Он первый рассказал Трэвису о «пестиках и тычинках». Он водил его на бейсбол и футбол. Они вместе ходили на родительские собрания и вместе наказывали его, хотя Вэл устроил ему солидную выволочку всего один раз. Когда Трэвису было девять лет, он, подстрекаемый приятелями, ударил свою одноклассницу, вечно издевавшуюся над ним. Вэл объяснил ему, что мужчина никогда не должен бить женщину. Что ниже уже нельзя опуститься.
Теперь, в семнадцать, Трэвис, к радости Вероники, был вполне примерным юношей. Он не употреблял наркотики, не пил ничего крепче пива, пока еще не втравил ни одну девушку в беду и всегда предупреждал мать, если задерживался. Он не унаследовал ни малейшего признака безжалостности своего отца.
Вероника Валентайн понимала, что у нее есть все основания быть довольной жизнью. Муж часто дразнил ее по поводу успехов в бизнесе и требовал от нее обещания, что она заплатит за их совместное кругосветное путешествие, когда заработает первый миллион. Они сошлись на путешествии по Карибскому морю, и с тех пор она заработала для семьи еще три миллиона.
Вэл получил возможность расширить свое дело и теперь имел дома мод в Нью-Йорке, Милане и Лондоне. Он собирался вскоре пополнить этот список Парижем.
Наблюдая за сыном, который читал все до последнего слова в общенациональных и местных газетах, она чувствовала себя спокойной, счастливой, довольной и уверенной, что ее мир всегда будет таким идеальным, как сейчас.
Разумеется, она ошибалась.

За тысячи миль от нее Себастьян Тил закрыл досье на Уэйна Д'Арвилля, которое он вел с незапамятных времен, и устало откинулся в кресле. Он все еще жил в той же самой скромной квартире. Продолжал работать в той же больнице, хотя уже стал главой ее правления. Но прошедшие годы не только продвинули его карьеру. Его голова слегка поседела, особенно на висках, однако от этого он стал еще привлекательнее.
Уже много лет Себастьян занимался довольно простыми физическими упражнениями, что позволило ему сохранить стройную, мускулистую фигуру. Двигался он с грацией, которую невозможно было не отметить. Лицо похудело, хотя на нем еще не слишком отражались все эти годы напряженной работы. В уголках глаз появились морщинки, особенно заметные, когда он улыбался, щеки немного запали, в остальном он мало изменился.
Доктор Тил так и не женился.
Теперь, отложив досье и натянув кроссовки, он постарался выбросить из головы тревожные мысли о своем самом сложном пациенте. Он решил совершить пробежку к Гайд-парку. По пути старался думать о чем угодно, но мысли упорно возвращались к французу.
Он добился некоторых успехов после того, как узнал об ужасном прошлом Уэйна, научил его умственным упражнениям, к которым следовало прибегать в случае стресса, поскольку они могли помочь сдержать его разрушительные порывы. Но работа продвигалась медленно и трудно.
Светило солнце, пели птицы, и он неожиданно понял, что в Англию пришла весна. Он любовался ирисами на цветниках, дышал глубоко, и напряжение постепенно начало спадать.
Опустив голову, он ускорил бег, но вдруг неизвестно откуда ему под ноги выкатился маленький, черный, пушистый щенок.
Собачонка тявкнула, решив, что с ней играют, и Себастьян споткнулся, изо всех сил стараясь не наступить на щенка, и почувствовал, что падает. Он выставил руку, пытаясь задержать падение, потому что собачонка оказалась прямо под ним и он мог раздавить ее, и одновременно услышал громкий женский голос:
— Джексон, маленький глупыш! Сейчас же убирайся оттуда!
Но у маленького глупыша не было ни малейшего шанса. Изогнувшись в падении, Себастьян схватил крошечный пушистый комочек и отбросил его в сторону и сам же упал, основательно приложившись головой.
— Ух ты! — простонал он и закрыл глаза.
Джексон тут же не преминул выразить свою благодарность, встав над его ухом и принявшись оглушительно лаять.
— Ты не смеешь его облаивать, неблагодарная дворняжка, — неожиданно произнес женский голос, и Себастьян открыл глаза как раз вовремя, чтобы увидеть, как сильная женская рука взяла собачонку за шиворот. — Он твою шкуру спас, неблагодарный! Надо же! Уж эти мне собаки!
Неблагодарного Джексона посадили на землю, и внезапно перед глазами Себастьяна возникло лицо. Поскольку он лежал пластом на земле, то сильно удивился.
Женщина стояла перед ним на четвереньках. Она наклонилась, и зеленые глаза оказались на одном уровне с его глазами, причем так близко, что их носы едва не касались. Он щекой ощущал ее свежее, прохладное дыхание и почувствовал, как в груди что-то затрепетало.
— С вами все в порядке? — спросила она и засмеялась собственной глупости. — Простите, конечно, с вами не все в порядке. Вас сбил на бегу Джексон. Давайте попробуем с начала. Как полагаете, ваши ребра в порядке?
У Себастьяна все еще слегка кружилась голова, но он уже не был уверен, что вызвано это явление было лишь падением. Он моргнул и задержался взглядом на гриве густых волос.
— Угу. — Он с трудом приподнялся на локте. — Меня не ребра беспокоят, — умудрился он пробормотать, потирая ладонью гудящую голову.
— Ох, нет!
Женщина переползла на другую сторону. Нежная рука коснулась его затылка. Себастьян поморщился.
— У вас там шишка с перепелиное яйцо, — сообщила незнакомка, с трудом сдерживая смех. — Уж простите, что для пущего драматизма не сравнила ее с утиным яйцом. Или со страусиным, чтобы звучало покрасивее.
Себастьян уже собрался сказать, что с него довольно и шишки величиной с перепелиное яйцо, когда почувствовал на своих плечах теплые руки, куда-то его тянущие. Он удивленно вскрикнул, инстинктивно напрягся, но тут же понял, что она положила его голову к себе на колени. Где он сразу почувствовал себя в безопасности. Голова касалась мягкого бедра, и по всему телу пробежала дрожь.
И вызвано это было вовсе не запоздалым шоком от падения.
Женщина оказалась не такой молодой, как ему сначала показалось. Уже имелись заметные морщинки, что позволяло догадаться, что лет ей примерно столько же, сколько и ему, но Себастьяну эти морщинки пришлись по душе. Они придавали ее лицу индивидуальность, что трудно было встретить в более молодой особе.
Глаза ее напоминали изумруды. Сейчас они смеялись. Длинные волосы касались его лица. Он чувствовал, как от них замечательно пахнет персиком. Ему так захотелось потрогать эти волосы, что он потянулся к ним рукой. Женщина неправильно поняла его намерение, решила, что они ему мешают, и отбросила их за спину.
— Извините. Все собираюсь их подкоротить, но мой бывший муж пригрозил, что перестанет платить алименты.
Сердце Себастьяна пропустило удар. Значит она замужем… Нет! Разведена!
Он улыбнулся и вдруг сообразил, как, вероятно, забавно они выглядят. Он попытался сесть, и женщина с некоторой неохотой помогла ему.
— Полагаете, сможете встать на ноги? — спросила она со смесью юмора и озабоченности, он тоже рассмеялся и с некоторым смущением поднялся.
— Надеюсь, с вашим песиком ничего не случилось, — наконец сказал он, подивившись, куда подевалась вся его способность вести светский и умный разговор. Себастьяну всегда было легко разговаривать с людьми. Теперь же он впервые в жизни почувствовал, что не может найти слов.
— О, да он не мой, — сказала женщина. — Меня попросила присмотреть за ним подруга, она уехала на выходные. Да, кстати, меня зовут Лайза Глендоуер. — Она протянула руку.
Себастьян мигнул, потом вздрогнул, потому что ее рука повисла в воздухе между ними.
— А я… Себастьян Тил, — сказал он, не сразу вспомнив свое имя.
Наверняка из-за шишки на голове, уныло подумал он. Но когда ее рука оказалась в его ладони и он почувствовал, как по телу пробежал электрический ток, понял, что шишка тут ни при чем.
Лайза Глендоуер видела, как мужчина, красивее которого ей никого не приходилось видеть, покраснел как свекла, и улыбнулась. Внезапно день показался ему просто восхитительным.
— Вот что, мистер Тил, полагаю, я должна предложить вам выпить. А вы как думаете?

Глава 7

Голливуд

Бетани Хакорт перевернула последнюю страницу романа Кафки и, с легким вздохом захлопнув книгу, откинулась на спину. Огромная кровать времен королевы Анны едва прогнулась под ее небольшим весом. К двадцати годам Бетани уже вполне сформировалась, и фигурка у нее была очень аппетитная.
Со двора до нее доносились удары по теннисному мячу двумя ракетками. Она встала, от души потянулась и подошла к широкой балконной двери. Одета она была по-домашнему, в синие хлопчатобумажные шорты и белую блузку, которые выгодно оттеняли ее загорелые ноги и руки.
Особняк Хакортов располагался на шестидесяти акрах, где было все, что душе угодно. Для Бетани он был просто домом. Она знала каждый фонтан, могла рассказать историю появления каждой скульптуры, установленной в обширных садах. Уже в шесть лет она увлеклась греческой и римской мифологией, в которой нашла объяснение фонтану Эроса, построенного рядом с белой пагодой в восточной части участка. В семь она познакомилась с поэмой о Беовульфе[1], которая пробудила в ее умной головке прочный интерес к древней английской истории, а в восемь составила каталог всех предметов искусства, которые любовно многие годы собирала ее мать.
Усадьба Хакортов, расположенная в наиболее фешенебельном районе Бел-Эйр, могла похвастаться шестью теннисными кортами, двумя наружными бассейнами и одним внутренним, прекрасно спланированными садами со скульптурами, двумя садами с декоративными каменными горками, двумя теплицами, в которых круглогодично цвели тропические цветы для огромного стола в случае прихода гостей, многочисленными фонтанами, бельведерами, летними домиками и озером в два акра, где жирные рыбы лениво плавали между лилий.
Ничего удивительного. Кир Хакорт, ее отец, был самым известным голливудским режиссером своего поколения. Он еще не снял ни одного неудачного фильма. Ее мать, из семьи Сомервиллов из Атланты, выросла в роскоши. Брак с Киром временно испортил ее отношения с матерью, Клариссой.
Бетани любила бабушку, хотя та и вызвала много лет назад возмущение высшего общества, бросив своего мужа Дункана Сомервилла и выйдя замуж за простого механика на много лет моложе себя.
Ее дед, Дункан Сомервилл, погиб несколько лет назад в автомобильной катастрофе на юге Франции. Бетани очень горевала, когда его не стало. Она любила и уважала дедушку, посвятившего свои зрелые годы упорным поискам нацистских преступников. Какая жалость, что такой прекрасный человек ушел из жизни сравнительно рано.
Бетани постаралась отбросить печальные мысли и удовлетворенно улыбнулась, любуясь великолепным садом — гордостью ее матери. Но самым любимым местом Бетани была библиотека Хакортов, где она практически заправляла с двенадцати лет. Ее младшая сестра Джемма едва ли не ежедневно ныла по поводу карманных денег, выдаваемых сестре. Ей самой выдавалось куда меньше. Она не желала принимать в качестве оправдания тот факт, что Бетани тратила все свои деньги на пополнение семейной библиотеки.
— Кому какое дело, черт побери, до стихотворных сборников трехсотлетней давности? — возмутилась она однажды, но тут же смущенно рассмеялась, заметив, как переглянулись родители.
Дело в том, что никто не сомневался: дай Джемме побольше денег, и не останется в Беверли Хиллз ни одного бутика, парикмахерской, ювелирного магазина или автомобильного салона, где бы она ни побывала.
Бетани облокотилась о кованую железную решетку, огораживающую второй этаж трехэтажного белого особняка, где она жила, и прищурившись посмотрела на свою младшую сестру, играющую на первом корте. И печально улыбнулась. Естественно, на первом. Разве станет Джемма играть на другом?
Оттуда, где она стояла, фигурки казались маленькими, но легко различимыми. Джемма, вымахавшая под шесть футов, с короткими, но тщательно уложенными темными волосами, играла в белой юбочке, едва прикрывающей бедра, и белой крошечной кофточке, больше напоминающей лифчик купальника бикини, щедро выставляющей на обозрение ее живот и плечи.
Она посмотрела на играющего с сестрой мужчину и безуспешно попыталась вспомнить, как же звали тренера по теннису. Потом пожала плечами, отвернулась, босиком прошла по толстом синему ковру и взяла огромную соломенную шляпу со свисающими полями.
Шляпы были единственной слабостью Бетани. Она почти не пользовалась косметикой, что сильно удивляло Джемму, ей было практически безразлично что носить, она с полным равнодушием относилась к духам и драгоценностям. Но шляпы — совсем другое дело. Именно даваемой ими тени она была обязана своим всегда бледным лицом. Это, помимо всего прочего, выделяло ее в штате, где все люди стремились загореть. В городе всеобщего возбуждения она отличалась внутренним спокойствием и гармонией, что привлекало к ней людей. Самые разные люди находили ее умной, рассудительной и привлекательной.
В чем ей сестра по-настоящему завидовала, так это в количестве близких подруг. Джемма же, которой хотелось нравиться всем, легче находила общий язык с мужчинами.
Бетани сбежала по широкой, полукруглой лестнице, звонко шлепая босыми ногами по черно-белому, мозаичному полу холла, и прошла мимо столика эпохи Луи XIV, на котором стояла огромная ваза роскошных гладиолусов. Она вышла на нагретые солнцем плиты веранды, откуда спустилась на траву, направляясь к кортам. Там она села в один из шезлонгов рядом с дремлющим братом, близнецом Джеммы, на котором были лишь черные плавки.
— Кто выигрывает? — лениво спросила она, и Парис, названный в честь города, где родился, открыл один карий глаз и равнодушно взглянул на корт.
— Если судить по выражению лица сестрички, то Карл, — заметил он насмешливо уже устоявшимся, глубоким баритоном. К восемнадцати годам Парис почти догнал по росту отца. Как и у Кира, у него были темные глаза и волосы, красивое лицо, большой улыбчивый рот и благодаря его одержимости плаванием, тренированное тело.
У семьи Хакортов было все — успех, деньги, слава, красивая внешность и тесные семейные узы. В то теплое, солнечное утро никто из них еще не подозревал, что вскоре вся семья будет втянута в самую гущу битвы с человеком, о котором они даже ни разу не слышали. В битву, не менее опасную и смертельную, чем на поле боя.
Но мрак, окружающий Уэйна Д'Арвилля, был еще скрыт от них в будущем. Поэтому когда Бетани присмотрелась к сердитому личику сестры, засадившей по мячу со злостью, намного превышающей точность, она весело рассмеялась.
— Ты прав как всегда, Парис, — пробормотала она.
— Аут, — провозгласил тренер.
— Что? Ничего подобного. Я видела, как взлетела в воздух меловая пыль. Не было аута! — Джемма стояла, уперев руки в боки и агрессивно глядя на высокого мужчину с копной светлых волос, сильно загорелым лицом и пронзительными серыми глазами.
— О-го-го! — протянул Парис, не открывая глаз. — Сейчас начнется Армагеддон.
Бетани откинулась в шезлонге и надвинула на лицо огромную шляпу.
— Будет тебе, Джем. Я же был рядом, и у меня есть глаза. Мяч ушел в аут. Подавай снова, — попытался урезонить ее тренер.
— Неудачный ход, — подал реплику из публики Парис и поцокал языком.
— Черта с два! — Голос Джеммы поднялся на октаву и еще больше стал напоминать голос капризного ребенка.
Карл Форман молча смотрел, как его ученица подходит ближе к сетке и ее маленькие груди подрагивают в такт шагам. Почувствовал, что тело привычно отреагировало, и внутренне застонал.
— Есть из-за чего заводиться? — Карл заставил себя говорить спокойно и лаконично. Джемма Хакорт была не из тех девиц, перед которыми можно выказать слабость, — она съест тебя живьем.
— Совершенно очевидно, что он ее плохо знает, — пробормотала Бетани брату и звучно зевнула.
— Вне сомнения. Он тут сравнительно недавно.
— Что случилось с ее прежним тренером? — спросила Бетани, лениво вытягивая ноги.
Парис пожал плечами.
— Может, съела.
— Не в этом дело, — настаивала Джемма, намеренно игнорируя замечания публики. В голосе послышалась угроза. — Никакого аута не было, не было, не было! — Для пущей убедительности она топнула ногой и внезапно почувствовала себя полной дурой.
Карл постучал ракеткой по носку своей теннисной туфли и посмотрел вниз на разгневанное лицо ученицы. У Джеммы были огромные карие глаза, обрамленные до смешного длинными черными ресницами. Лицо сердечком, острый подбородок, забавный, слегка вздернутый носик с тремя конопушками.
Карл еще раз мысленно застонал и закрыл ракеткой перед своих свободных шортов.
— Ладно, ладно, не было аута. Давай сыграем еще сет, — вздохнул он, сдаваясь.
Джемма улыбнулась, но не потому, что выиграла спор, в этом у нее не было ни малейшего сомнения. Нет, она заметила реакцию тела Карла. Прекрасно. Если даже такому старику, как Карл, она нравится, то разве можно сомневаться, что ей удастся соблазнить того, кого она любит?
Она устала быть девственницей. Все ее подруги потеряли невинность давным-давно. Джемме совсем не нравилось быть самой старой девственницей своего поколения. Пора что-то предпринять.
Отправляясь на подачу, она удовлетворенно улыбнулась. И вообще, она ничего не имеет против старичка Карла. По крайней мере, у нее теперь настоящий тренер. Последний, этот великолепный Феликс, оказался голубым! Хуже того, он позволял ей сесть себе на голову. Как в таких условиях можно чему-то научиться?
Она снова подала мяч, на этот раз нормально, и они долго перебрасывали его друг другу.
— Хочется в Оксфорд? — спросил Парис, убедившись, что ничего интересного больше не будет, и повернулся, чтобы поджарить спину на солнце.
— Да, очень. Жду не дождусь. Маме с папой так там нравилось. Интересно, многое в Оксфорде изменилось с тех пор?
Парис фыркнул.
— Сомневаюсь. Такие места не меняются веками. Верно?
— Надеюсь, — улыбнулась Бетани. — Не терпится добраться до всей этой культуры.
— Угу, — промычал Парис и наигранно содрогнулся.
— Кстати об «угу», — заметила Бетани. — А ты еще не выбрал себе колледж? Разумеется, если тебе удастся закончить местную школу.
Парис снова застонал, на этот раз по-настоящему.
— Ох, Бет, а обязательно надо? Ты же знаешь, какой из меня студент? Не смогла бы ты как-нибудь уломать папашу? Он к тебе прислушивается.
— Он ко мне всегда прислушивается, потому что я говорю дельные вещи, — заявила Бетани с некоторой печалью в голосе, которую брат, к счастью, не заметил. — И тебе нужен хоть какой-то диплом. Что ты собираешься делать — лодырничать до конца дней своих?
— Очень бы даже не возражал, — ухмыльнулся Парис, потом медленно сел. Услышав победный крик сестры, взглянул на корт как раз вовремя, чтобы увидеть, как Джемма послала мяч в угол площадки, мимо Карла.
Бетани тоже села.
— Хватит с меня солнца. Хочешь поплавать?
Поплавать Парис хотел всегда. Взявшись за руки и раскачивая ими в такт шагам, они пошли через лужайку к любимому бассейну Париса в тени лимонных деревьев.
— Правда, Бет, — сказал Парис, с вожделением глядя на воду, — не знаю я, чем заняться. С отцом мне все равно не тягаться. Девять Оскаров, это же надо! Он полгода работает как сумасшедший, потом три месяца отдыхает, затем снова работает. И они с мамой любят друг друга не меньше, чем раньше. Можно подумать, что этот город и все поклонницы могут соблазнить кого угодно, но только не отца. Неудивительно, что я ощущаю неполноценность.
Парис идеально нырнул и десять раз проплыл по длине бассейна с такой скоростью, что Бетани посмотрела на него с искренним восхищением.
— И все вы тоже, — добавил Парис, останавливаясь отдохнуть рядом с ней. — У тебя мозги размером с Техас. Осенью двинешь в Оксфорд, да и вообще ты знаешь, что делать со своей жизнью. Сначала бакалавр, потом доктор философии. А потом что? Профессор в Беркли?
— Я кажусь тебе такой занудой?
На этот раз Парис заметил грусть в ее обычном ровном голосе.
— Черт, да нет. Ты меня не поняла. Ты просто замечательная, все тебя обожают. Я лишь хотел сказать, что в нашей семье все знают, что им делать. Мать организует такие благотворительные фонды, какие никому и не снились. Она приносит реальную пользу обществу, вспомни ее прошлогоднюю поездку в Судан. Она и в самом деле спасает людей. Ты у нас будешь выдающимся ученым, папа был и остается великим режиссером, а Джемма разобьет сотни сердец и возьмет мир за горло. Но Парис? Как насчет Париса?
Закончив на столь унылой ноте, он ухмыльнулся, сообразив, что жалеет самого себя, и с бешеной скоростью проплыл еще десять раз по длине бассейна.
Бетани, относящаяся к воде спокойно, разделась, обнаружив скромное бикини, и вошла в воду с мелкого края бассейна. Бодрая ухмылка, которой Парис закончил свой монолог, не обманула ее, она почувствовала отчаяние в голосе и обычно бесшабашных глазах брата.
Она медленно поплыла брассом, светлые волосы тянулись за ней по воде. Бетани задумалась. Чем мог бы заняться Парис? У него не было любимого предмета в школе, никаких хобби, кроме плавания… Внезапно она остановилась и встала на неглубокое дно с выражением на лице, которое отец называл «идейка привалила».
— Эй, — позвала она. Парис послушно поплыл к ней баттерфляем. — Почему бы тебе не начать серьезно тренироваться? — спросила она непривычно возбужденным голосом.
— Чего?
— Плавать, тупица. Попытаться попасть на Олимпийские игры, мировой чемпионат или где еще пловцы участвуют?
Парис тупо уставился на нее, потом захохотал, запрокинув голову.
— Ну, Бет, ты даешь. Думаешь, так просто попасть на Олимпийские игры? Вспомни, мне уже восемнадцать. Ребятишки обычно начинают в четыре года.
— Так и ты начал плавать в четыре, — упрямо настаивала она. — Ты в прекрасной форме, плаваешь быстро. Ты всю жизнь, по сути дела, тренируешься, только это так не называлось. Тебе нужен тренер. У тебя богатые родители, тебя ничто не отвлекает. Почему бы не попробовать?
Парис посмотрел на нее, нахмурился, засмеялся, потом долго молчал.
— Ты это серьезно? — наконец спросил он почти шепотом.
— Конечно. Почему бы нет? — Ее глаза сверкали. В этом была вся Бетани.
— Да потому что у меня скорее всего ничего не выйдет, вот почему, — огрызнулся он, сам не понимая, что это он так злится.
— Трусишь?
Парис открыл рот, потом снова закрыл его.
— Да ладно, что ты теряешь? Ты наверняка знаешь официального тренера по плаванию, ты ведь член всех этих клубов на Западном побережье. Попроси его засечь время. Если ты не подходишь, он так тебе и скажет, вот и все.
Парис медленно брел по воде, чувствуя непривычное волнение.
— Не знаю.
— Ничего удивительного. Впервые в твоей безоблачной жизни тебе бросили вызов. И что ты с этим будешь делать, вот в чем вопрос?
Парис встретился взглядом с бледно-голубыми глазами старшей сестры и еще больше заволновался.
— Ну, черт, — произнес он. Она проследила, как он доплыл до противоположного бортика и вылез. — Ну, черт, — повторил он, отбросив мокрые волосы со лба и встряхивая ими так, что брызги полетели во все стороны.
Бетани напряженно наблюдала за ним. Она вызывающе приподняла одну бровь, когда Парис с гневом повернулся к ней.
— Чересчур ты у нас умная. Когда-нибудь тебе это аукнется, поняла?
Бетани усмехнулась.
— Удачи тебе при встрече с секундомером, — весело крикнула она и повернулась, чтобы плыть назад. Когда она вылезла на бортик бассейна, брата и след прослыл. Она оделась и вернулась в дом. Проходя мимо кортов, она заметила, что там уже никого не было.
Войдя в холл, она уселась на третьей ступеньке лестницы и задумчиво закусила нижнюю губу. Правильно ли она поступила? А вдруг у него не хватит скорости? Ведь большая разница: быть прекрасным пловцом в глазах семьи и друзей — и произвести впечатление на профессионального, все знающего тренера. И вообще, что она знает о плавании? Парис кто — спринтер или стайер?
Если он вернется подавленным и униженным, будет только хуже. Бетани тяжело вздохнула и вздрогнула, услышав справа, из кабинета голос отца:
— Что за вздохи, Бетани? В чем дело?
Она повернулась и робко улыбнулась.
— В Парисе. Боюсь, я здорово ему навредила, — призналась она. Встала и пошла к отцу. В глазах застыла тревога.
— Да? — Кир засунул руки глубоко в карманы, глядя, как его старшая дочь вытирает мокрые волосы пушистым полотенцем. — Рассказывай.
Бетани усмехнулась и все рассказала. Кир внимательно слушал. Он мало изменился за прошедшие годы. Волосы на висках немного поседели, появились морщинки у глаз, но в остальном он был все тем же. Деньги и успех сделали его мягче. Бетани знала, что отец вырос в бедной семье фермера. Она надеялась, что мрачные воспоминания уже не преследуют его. Она любила отца больше всех на свете.
— Гм. Не скажу, что представлял себе плавание карьерой, — сказал Кир, раздумывая над ее словами. — С другой стороны, он всегда любил воду, стал плавать едва ли не раньше, чем научился ходить. Напугал мать до полусмерти!
— Но ты же заметил, что в последнее время Парис не находит себе места, верно? — настаивала Бетани, которой требовалось подтверждение, что она поступила правильно.
— Разумеется, — согласился Кир со вздохом, с беспокойством глядя на дочь. — По правде сказать, я чувствовал себя чертовски неуютно, потому что ничего не мог для него сделать. В его годы я четко знал, чего хочу. А Парис… — Он беспомощно замолчал, предоставляя дочери возможность закончить за него.
— А Парис — он без руля и ветрил? — спросила она полушутя-полусерьезно. Кир крепко обнял ее.
— Вот именно. А ты дала ему в руки руль. Настоящая принцесса. — Он шутливо ущипнул ее за подбородок. Она зарделась от удовольствия, потом вздохнула.
— Или украла у него якорь, — мрачно заметила она, поймала взгляд отца, и они дружно рассмеялись.
Услышав этот веселый смех, Джемма приостановилась на лестнице, и лицо ее помрачнело. Она переоделась в простенькое желтое платье, которое вовсе не скрывало, что под ним на ней ничего нет. Спустилась вниз, почти пробежала через холл и, тяжело дыша, захлопнула за собой дверь. Бетани всегда была отцовской любимицей.
Девушка с беспокойством оглядела площадку перед гаражом, но тут же успокоилась, когда ее взгляд остановился на широкой спине Симона, мывшего «роллс-ройс». Шофер был потрясающе красивым брюнетом, в которого она влюбилась по уши. Она осторожно подобралась поближе. Пусть Бетани все считают самой умной. Она же получит мужчину, которого любит.
— Симон, — промурлыкала она и игриво шлепнула его по заду. Симон подскочил как ошпаренный, резко повернулся и посмотрел на нее тревожными серыми глазами.
— Привет, Джемма.
Джемма провела двумя пальцами по его груди — так делала в фильме отца одна актриса. Симон окончательно перепугался. Как и все в Голливуде, он мечтал стать актером. Он согласился работать у Кира Хакорта, только чтобы быть поближе к великому человеку. Но его дочь втюрилась в него, а он был слишком молод, чтобы правильно повести себя в такой ситуации.
— Приглашаю на ланч, — сказала она. — Я угощаю, у меня открыты счета во многих ресторанах, так что выбирай. Будет тебе, Симон, ведь надо, чтобы тебя видели в нужных местах.
Симона раздирали противоречия. Она права, нужно, чтобы его видели. Но… Джемма почувствовала его колебания, и ей захотелось поцеловать его. Такой миляга. И невероятно привлекателен. Ничего удивительного, что она влюбилась в него с первого взгляда. Да и он тоже.
— Пошли, я ужасно есть хочу, — промурлыкала она, и Симон, поняв, что потерпел поражение, открыл ей заднюю дверцу машины.
— Давай-ка лучше возьмем «кадиллак», — заявила она и направилась к гаражу. Симон понимал, что ведет себя как последний дурак. Он не должен связываться с Джеммой Хакорт, ни в коем случае! Тем не менее он послушно пошел за ней к сверкающему белому «кадиллаку» с темными стеклами и всякими прибамбасами на пять тысяч долларов и открыл дверцу Джемме.
Когда они выехали на проселочную дорогу — Кир настоял, чтобы их дом находился в стороне от Голливуда, — она нажала кнопку, открыв дверцу встроенного бара.
— Остановись на минутку, Симон, и иди сюда. Я хочу с тобой выпить.
Симон неохотно остановил машину на пустынной дороге и с колотящимся сердцем залез на заднее сиденье. Он обреченно смотрел, как она нажала другую кнопку, и затемненное стекло отделило их от переднего сиденья. Никто из прохожих их теперь не мог увидеть.
— Вот так-то лучше. Уютнее. Не находишь? — проворковала Джемма и взглянула на него из-под ресниц. Или сейчас или никогда. Симон не сделает первого шага, не так воспитан.
Симон охнул, когда она протянула руку и просунула ее в штанину его свободных шортов. Потом провела ногтями по его уже возбудившемуся члену. Он снова подпрыгнул как ошпаренный.
— Джемма… Мисс Хакорт… а сколько вам лет?
Джемма засмеялась.
— Не волнуйся. У меня было уже много любовников, — легко соврала она и внезапно потянула вниз его шорты, протащив их по ягодицам и бросив под ноги. Потом одним пальцем зацепила эластичную резинку его трусов и просунула туда руку. Симон очень даже живописно застонал, потом сжал зубы.
— Я так и знал… — начал он, но тут она взяла его член в руку, и он беспомощно закрыл глаза.
— Что ты знал, Симон? — спросила Джемма. Сердце ее колотилось.
Тот лишь покачал головой. Казалось, все разумные мысли покинули его, но когда она потянула вниз его трусы, он сообразил приподняться с сиденья, чтобы ей было легче. Джемма уставилась на его великолепное тело, горло сжалось. Наконец-то! Она так давно мечтала о Симоне. Видела его каждый день, а теперь… наконец-то…
Она встала перед ним на колени и раздвинула ему ноги. Из подслушанного рассказала Синди Блайк она знала, как это все надо делать. Симон сжал губы, когда она принялась перекатывать его член в ладонях. Она завороженно наблюдала, как на его лбу выступили капельки пота. Она нежно отвела влажные темные волосы с его лба. Затем, без всякого предупреждения, вскочила ему на колени и подняла до пояса платье.
Его глаза расширились, когда она приняла его в себя и вскрикнула от резкой боли.
— Джемма! — прохрипел он в полном шоке.
— Заткнись, — огрызнулась она и принялась двигаться вверх-вниз, сначала медленно, осторожно, давая боли утихнуть, потом все быстрее. — Гмм, — пробормотала она через несколько минут, прерывисто дыша, — становится весьма… любопытно.
Симон сжимал и разжимал кулаки, пытаясь взять себя в руки. Он чувствовал себя последним подонком, потому что понимал, что маленькая дурочка лишь изображала из себя взрослую. Он сглотнул, потом снова застонал, поскольку она вдруг обнаружила в своем теле мускулы, о существовании которых даже не подозревала. Ярко-красные губы растянулись в почти мрачную усмешку, когда он начал мотать головой из стороны в сторону по кремовой коже сиденья. Она подскакивала и опускалась все резче, чувствуя, как глубоко в ней что-то назревает. Откинула голову и тоже застонала, ощутив первый в жизни оргазм. Она была в восторге от своей предприимчивости, рада, что стала женщиной. Она готова была поспорить на что угодно, что Бетани до сих пор еще девственница.
Симон наблюдал за ней и удовлетворенно улыбался, видя, как почти животное наслаждение искажает ее лицо и заставляет содрогаться. Немного погодя она обессиленно привалилась к нему. Но он был все еще в ней и полон сил. Симон взял ее за талию и принялся сам двигать ее вверх и вниз.
Джемма выпрямилась и мрачно улыбнулась.
— Прости, любовничек, я еще учусь.
Сжав коленями его бедра, она приладилась к ритму. Глаза Симона расширились, он смотрел на нее почти со страхом, его пугала настойчивость и горячая одержимость, которую он читал в ее глазах.
Потом они, как малые дети, начали ухмыляться, но тут наступил второй оргазм, и она упала ему на грудь, положив голову на плечо и хватая открытым ртом воздух.
Ладно, подумала Джемма, прислушиваясь к прерывистому дыханию Симона, пусть Бетани умная. Она же нашла куда более приятный способ привлечь внимание мужчин. Еще посмотрим, которая из дочерей Хакорта будет пользоваться большей популярностью…

Глава 8

Кент, Англия

Заслышав звук урчащего мотора, леди Сильвия подняла голову. Машина проехала по дорожке из гравия и остановилась перед входом в ее тридцатикомнатный, величественный особняк. Тонкая, изящная рука леди Сильвии сжала ручку с золотым пером и задрожала над письмом, адресованным тете. Она нервно облизала губы, медленно поднялась и пошла к огромным окнам. Ноги предательски дрожали. Она осторожно отодвинула тяжелую штору из зеленого бархата.
Выйдя из большого черного «роллс-ройса», ее муж выпрямился во весь свой внушительный рост и захлопнул дверцу, со спокойным удовлетворением бегло оглядев пронзительными голубыми глазами импозантный особняк. Сильвия почувствовала, как знакомо заколотилось сердце. Она быстро прошла по персидскому ковру к резной двери, открыла ее и вышла в просторный, светлый холл, где на стенах висели портреты Гейнсборо, в венецианских зеркалах отражались вазы эпохи Мин и тикали многочисленные часы восемнадцатого века. Все это досталось ей от предков, торговцев-мореплавателей.
Сильвия задержалась перед ближайшим зеркалом и взглянула на себя со смесью отчаяния и злости. Из зеркала на нее смотрела сорокалетняя женщина с короткими завитыми темными волосами, широко расставленными серыми глазами, довольно крупным носом, большим ртом и слишком круглым лицом. Кожа ее была безукоризненной, ресницы длинными и густыми, но красоткой ее назвать было нельзя — так, симпатичная, как однажды сказал ей отец со своей обычной честностью и бестактностью. Она вздрогнула, заслышав скрип открывающейся двери, и в глубине серых глаз что-то мелькнуло. Страх? Возбуждение? Надежда? Любовь? Да, все это и кое-что еще. То, что удерживало ее около мужа вот уже десять лет, когда на ее месте любая другая давно бы уже подала на развод. Не то чтобы она об этом не думала. Впервые ей пришла в голову мысль о разводе во время медового месяца. И все же…
— Сильвия.
От звука его голоса у нее по спине побежали холодные мурашки, которые одновременно и жгли и холодили. Она резко повернулась. На лице появилась жалкая улыбка.
— Уэйн, какой приятный сюрприз. Я думала, ты из Парижа поедешь в Лондон.
Уэйн Д'Арвилль следил за приближающейся женой. Когда он наклонился, чтобы поцеловать ее, то почувствовал знакомый запах духов Нины Риччи. Жест был автоматическим, ничего не выражающим, но когда его губы коснулись ее, он ощутил, как она задрожала.
— Я собирался, но потом решил, что в конце недели там все равно никого нет и я не смогу ничего сделать, вот и подумал, что лучше заехать домой.
Сильвия почувствовала укол в сердце и закусила губу. Отвернулась, обзывая себя в душе дурочкой.
— Может быть, пойдешь в гостиную? Выпьем кофе, и ты расскажешь мне о поездке. — Она понимала, что несет чушь, ведет себя, как какая-то дуреха из плохой пьесы, но как всегда не могла найти что сказать. Уэйн приезжал домой так редко, что, когда он наконец снисходил до визита, у нее было такое впечатление, будто она развлекает незнакомца. Она подошла к шнурку, скрытому пейзажем Тернера, и коротко дернула его три раза. Уэйн, не отводя от нее глаз, ослабил галстук, бросил кейс из кожи крокодила на пол рядом с креслом, подошел к окну и уставился на расстилающийся за ним сад. Ничего не изменилось, подумал он, недоумевая, почему у него так тяжело на душе. Струи фонтанов сверкали на солнце, жирные карпы как обычно лениво плавали между лилиями. Цветы цвели в полном соответствии с пожеланиями садовников, даже птицы, казалось, пели по указке. Усадьба Гринуэй, древний каменный дом, спрятавшийся в глуши Кента, выглядел точно так же, как в тот день, когда он его впервые увидел. Тогда старик Гринуэй пригласил его на выходные под предлогом игры в гольф, а на самом деле, чтобы попытаться отговорить от покупки его фирмы компанией «Платтс».
Лорд Гринуэй долго не принимал всерьез действия француза. Ведь «Платтс» никогда не пыталась завладеть другими компаниями. Когда же он наконец оценил опасность, его забавная приверженность старой поговорке «Держись поближе к друзьям, но еще ближе к врагам» позабавила Уэйна. Рассмешила его и Сильвия Гринуэй, единственная дочь старика. Некрасивая девственница, робкая и по уши влюбившаяся в него. Только после того как он присоединил компанию Гринуэя к своей гигантской империи, он потихоньку начал понимать, что малышка Сильвия — как раз то, что ему нужно в качестве жены.
Даже теперь, когда он следил за движением, каким она указала горничной, куда поставить серебряный поднос, он видел, что в ней чувствуется класс. Странная это штука, класс — а уж британцы особенно этим славятся. Многие годы Уэйн не мог понять, в чем же он заключается. Не стиль, это точно. Сильвия вообще была до мозга костей деревенской женщиной, некрасивой, безвкусно одетой. Она носила бесформенные платья, резиновые сапоги, плотные куртки и бродила по окрестностям, напоминая чучело. И все же ее окружала аура особой принадлежности, не заметить которую было просто невозможно.
И интеллигентность здесь была ни при чем. Хотя его жена училась в Роудин-скул и Гертон-колледже[2], своими скромными успехами она была обязана хорошей памяти, а не умению самостоятельно думать. И тем не менее она была, есть и останется леди Сильвией Гринуэй. Ни в коем случае не миссис Д'Арвилль. Сначала его это злило, потом стало забавлять. Когда местной аристократии рассылались приглашения, принять участие в бракосочетании в соборе Святого Павла леди Сильвии Гринуэй и Уэйна Д'Арвилля, он начал понимать психологию англичанина. Сильвия всегда будет леди и Гринуэй. И поскольку он ничего не мог с этим поделать, то решил использовать это обстоятельство себе на пользу. В финансовом мире его все еще считали начинающим иностранцем, завладевшим компанией неблаговидным образом. Продолжающиеся неудачные попытки внуков сэра Мортимера вернуть компанию создали ему репутацию, изменить которую он не мог. Но с женой, которую звали леди Сильвия и которая происходила из знатной семьи, с величественным особняком и списком гостей, достойным уважения, он имел больше шансов. Во всех отношениях, кроме одного, Сильвия была идеальной женой. Робкая, послушная, с хорошими связями.
Если бы только эта сука не оказалась бесплодной!..
Уэйну страстно хотелось иметь ребенка. Только в этом отец сумел его обойти. Вольфганг дал жизнь двум сыновьям. Уэйн женился, чтобы получить наследника. Прошло десять лет — и ничего.
— Молока, сахара не надо, верно? — спросила Сильвия и покраснела, заметив его злую ухмылку.
— Правильно, дорогая. Хоть раз, да не ошиблась.
Рука Сильвии слегка тряслась, когда она наливала ему кофе из серебряного испанского кофейника в изящную чашку из уорчестерского королевского сервиза. Но не пролила ни капли.
— Так как там Париж? — спросила она, откидываясь на спинку дивана и переводя дыхание, потому что чувствовала, как покалывает груди. Почему она всегда так на него реагирует? Превращается в жалкую, дрожащую размазню, когда он рядом? Но нужно быть справедливой, ничто в ее предыдущей жизни не подготовило ее к такому мужу, как Уэйн. Мать умерла, когда ей еще не было семи, растила ее череда нянек, заботившихся о всех ее нуждах. Красотки из нее не вышло, да и прожила она всю жизнь практически в деревне. Высокий француз показался ей тигром, попавшим в мирный курятник. У нее не было ни малейшего шанса. Она вздохнула и отпила глоток терпкой жидкости, не обращая внимания на то, что горячий напиток обжег ей рот и из глаз потекли слезы. Сколько у него любовниц в Лондоне? Сильвия знала по крайней мере о двух, но была уверена, что их больше.
— Париж всегда одинаков, — отрезал Уэйн, но по его глазам, которые он не сводил с настольной лампы с подставкой из яшмы, она поняла, что мыслями муж где-то далеко, и только тут заметила, как он напряжен. Он явно был чем-то возбужден, но чем?
— Наверное, приятно быть таким пресыщенным, — заметила она несколько резче, чем собиралась. И опустила глаза, дыхание вырывалось из нее толчками частью от страха, но частью и от внутреннего напряжения.
Уэйн быстро и с искренним изумлением взглянул на нее. Она всегда вела себя как серая мышка, и его заинтересовало это внезапное проявление характера. Но только на мгновение. Один взгляд на горящие глаза, на пальцы, нервно теребящие юбку, подсказал ему ответ.
— Вижу, ты чувствуешь себя обделенной, — лаконично сказал он, встал и снял пиджак, обнаружив широкую грудь, прикрытую белой шелковой рубашкой. Никакие ухищрения цивилизации не могли скрыть ту грубую мужскую потенцию, которая исходила от него.
Сильвия почувствовала, как сердце замерло, потом забилось вновь.
— Нет! — в отчаянии воскликнула она, вскакивая и оглядываясь по сторонам, как попавший в ловушку кролик. — Я не имела в виду…
Муж, не отводя от нее взгляда, начал расстегивать рубашку. Она смотрела на его руки как зачарованная. Годы были милостивы к Д'Арвиллю, она это понимала. Большинство мужчин таких огромных размеров начинали толстеть, их тела становились рыхлыми, но Уэйн ежедневно тренировался и сумел избежать этой ловушки. В его волосах пока еще не было заметно седины, но она знала, что даже если он начнет седеть, сочетание медных и седых волос будет потрясающим. Она легонько вздохнула, когда он стянул рубашку, и взглянула на дверь. Он же лениво подумал: неужели она серьезно рассчитывает сбежать или всего лишь беспокоится, что войдет кто-нибудь из слуг? Сильвия закрыла глаза и в отчаянии застонала. Почему она такая слабая? И такая невезучая? Не появись Уэйн, вышла бы она замуж за какое-нибудь чудо без подбородка, которое приходило бы домой каждый день и занималось с ней любовью по ночам, в постели, в темноте.
А вместо этого… Уэйн слегка улыбнулся и, протянув к ней руки, легко оторвал от пола. На ней было летнее платье пятилетней давности выгоревшего голубого цвета с такими же выгоревшими красными маками. Он положил ее на пол у пустого камина. Она отвернулась от мужа и уставилась на большую вазу с цветами. Естественно, розами — белыми и желтыми с розоватым оттенком. Там была еще нигелла с маленькими сине-зелеными листочками. И Джинни добавила туда водосбор. Странное сочетание. Она вздохнула и вытянулась.
Уэйн положил ладони на ее маленькие груди и почувствовал, что затвердевшие соски превратились в камешки под его пальцами. Сильвия закрыла глаза, и длинные ресницы на гладкой щеке напомнили ему мертвых насекомых. Он не поцеловал ее. Он вообще считал ее слишком безобразной, чтобы целовать.
Тут Уэйн сообразил, что молния у платья сзади, но ему не хотелось утруждать себя и переворачивать ее. Он просто взял платье у ворота двумя руками и разорвал. Сильвия дернулась, вскрикнула и начала дрожать. Он взглянул на нее, наклонил голову и взял левый сосок в рот. Быстро стянул с нее простенькие трусики, разделся сам и раздвинул ей ноги.
Сильвия вздрогнула, почувствовав его вторжение. На мгновение она встретилась с ним взглядом. В скучающих глазах мужа была насмешка. Сильвия беспомощно закрыла глаза и ухватилась руками за его плечи.
Внезапно она торжествующе улыбнулась и тут же забилась в первом оргазме. Закричала, но быстро прикусила губу, боясь, что услышат слуги. Уэйн поднял голову и, не нарушая ритма, двигаясь как автомат, равнодушно глядел на элегантный шкаф Чиппендейла. Когда все кончилось, Сильвия, почувствовав поток семени внутри себя, снова улыбнулась. На этот раз он заметил. Его глаза на мгновение прищурились, потом он быстро поднялся, застегнул молнию на брюках и голый по пояс прошел через комнату в холл. Сильвия повернула красное и мокрое лицо как раз вовремя, чтобы увидеть, как он почти бежит по лестнице. Она подождала несколько секунд и услышала в отдалении звук включенного душа.
Она долго лежала, пытаясь отдышаться, потом медленно, с трудом встала, запахнув разодранное платье. Тело приятно болело. Она пошатываясь подошла к двери и посмотрела сначала налево, потом направо. В доме было тихо. Она поспешно поднялась по полукруглой лестнице из белого мрамора, направляясь в свою спальню, где тоже был душ. Вытеревшись насухо, она открыла шкаф и взяла первое попавшееся платье. Еще одно летнее платье, такое же старое, как и предыдущее. Когда-то оно было ярко-желтым, но сейчас почти совсем выцвело. Она натянула его на худенькое тело и достала еще одни трусики от Маркса и Спенсера. Взглянула на дверь, соединяющую их спальни, потом отвернулась, легла на постель и зарылась лицом в подушку. Плакала она тихо, она вообще все делала тихо.
Постепенно звуки движений в соседней комнате смолкли.
К четырем часам Сильвия достаточно оправилась, чтобы спуститься вниз к чаю. К счастью, Уэйна нигде не было видно. Она без аппетита погрызла сухое печенье, собрала крошки в ладонь и высыпала их в пепельницу. День выдался теплым и солнечным, и она с удовольствием спустилась в сад, где всегда чувствовала себя спокойнее. Запах земли и аромат цветов, вид пчел, исчезающих в кувшинчиках наперстянки, пение птиц и журчание воды, бегущей по камням, успокаивали ее. Она испытывала одновременно усталость и умиротворение, когда подошла к пруду. Здесь находилась ее любимая железная скамейка. Она уселась и откинулась назад, чувствуя, как греют кожу солнечные лучи.
— Ох, Уэйн… — тихо прошептала она.

В кабинете, где витали запахи кожи, старых книг и хорошего коньяка, Уэйн открыл черную папку и принялся изучать ее содержимое. Казино его отца уже почти полностью принадлежало ему. Оставалось дождаться доклада от нанятого им частного детектива.
За эти годы бумаг о его отце, Вольфганге Мюллере, которые он непрерывно собирал, накопилось так много, что они занимали два больших ящика. Не менее четырех частных детективов постоянно следили за каждым движением Вольфганга. Еще два частных следователя рылись в его прошлом — в Монте-Карло и Германии. Но больше всего Уэйна интересовало шаткое финансовое положение отца. Теперь казино «Дройт де Сеньор» практически принадлежало ему.
Вольфганга не удовлетворяло казино в его прежнем виде, он задумал расширить и усовершенствовать заведение. В результате Вольфганг оказался в долгу у банков и вынужден был принять двух партнеров, чтобы финансировать продолжение работ. Один из этих партнеров уже тайком продал свою долю Уэйну, и он только что закончил переговоры со вторым. Оставались лишь банки. Но у него были хорошие связи, а слепой, стареющий Вольфганг уже не был надежным должником, так что скоро казино будет целиком принадлежать ему. Тогда он сможет вернуться открыто, с гордо поднятой головой, а не как гонимый, нежеланный сын. Уэйн на мгновение закрыл глаза, чувствуя глубокое внутреннее удовлетворение с некоторой примесью горечи.
Все эти годы он постоянно молился, чтобы Вольфганг не умер, не последовал за матерью. В официальном свидетельстве о ее смерти было написано «инфаркт», но его сыщики выяснили, что виной скорее была плохая печень и почки. Бедняжка Марлин практически допилась до смерти, но Вольфганг сделан из более прочного материала. Уэйн представить себе не мог, что станет делать, если отец умрет раньше, чем он одержит над ним окончательную победу. Уэйн ненавидел отца до физической боли.
Он посмотрел на часы, потом на телефон. Пьер Арно должен позвонить в половине пятого и рассказать о каких-то таинственных фактах, которые ему якобы удалось раскопать. Уэйн постучал пальцами по столу и потянулся к телефону. Вряд ли эти факты так уж важны. А ему срочно требовалась его доза. Гудок прозвучал трижды, прежде чем он услышал спокойный и приятный голос Себастьяна Тила:
— Привет. Ты где?
— Дома, — ответил Уэйн и добавил: — в Кенте. Ты свободен в воскресенье вечером? Поужинаем?
— С удовольствием. В какое время?
— Когда тебе удобно. Почему бы тебе не приехать сегодня вечером? Переночуешь. Завтра пошли бы на рыбалку.
— Ужасно соблазнительно! — засмеялся Себастьян, и Уэйн невольно тоже улыбнулся. Внезапно у него исправилось настроение. — Но только не на ферме, где семгу выращивают. Давай попробуем, не повезет ли нам на местной речке.
— Попробуем, — легко согласился Уэйн, чувствуя, что начинает расслабляться при мысли о спокойном дне, когда можно будет только разговаривать и ловить рыбу. — До вечера. Мы подождем тебя с ужином.
— Ладно. Как Сильвия?
— Сильвия? Да вроде нормально. А как твои дела?
— Мрачнее некуда.
Уэйн вздохнул. Он ненавидел придурков, тянущих из врача жилы. Почему Себастьян тратит свои силы на убогих неудачников в больнице, было выше его понимания.
— Ты не должен перенапрягаться. Люди тобой пользуются.
На другом конце провода повисла пауза, и характер этого молчания заставил Уэйна беспокойно поерзать в кресле и дать задний ход.
— Когда ты приедешь?
— В восемь годится?
— Прекрасно. До встречи.
Себастьян медленно положил трубку и долго сидел, уставившись на белый аппарат. Через отрытую дверь Лайза Глендоуер наблюдала за тем, как он задумчиво раскачивается в кресле. Она чувствовала его напряжение, и ей было любопытно, чем оно вызвано.
После столкновения в парке она повела его в маленький паб, который хорошо знала, и настояла на том, чтобы угостить его выпивкой. Там она быстро обнаружила, что не ошиблась, когда держала его голову на коленях, что Себастьян Тил и в самом деле — драгоценная находка.
Она вытащила из него приглашение на ужин. Во время этого ужина при свечах она узнала о нем все, от неодобрительного отношения к выбору профессии его родителей, которые практически выставили сына из родного Сан-Франциско, до изматывающей душу работы в психиатрической лечебнице. Не в пример Уэйну Лайзу восхитило в нем то, что он предпочел трудный путь и не занялся более доходной частной практикой. Несколько наводящих вопросов принесли щедрые плоды: он никогда не состоял в браке, хотя голубым не был. В обществе он тоже практически не появлялся.
Себастьян, наконец заметив ее ухищрения, слегка прищурился.
— Если бы я не думал иначе, то решил, что меня допрашивают с пристрастием, — задумчиво и несколько обеспокоенно произнес он.
Лайза улыбнулась.
— Неплохо для разнообразия, верно? — мягко сказала она, сразу поняв, что он имеет в виду. — Поговорить с кем-нибудь о себе, вместо того, чтобы слушать других? — Она не отводила от него спокойного взгляда.
И когда она увидела по его изумленно расширившимся глазам, насколько необычно для него иметь возможность расслабиться в присутствии другого человека, то мгновенно решила, что должна его спасти. Спасти от самого себя. Он слишком хорош, чтобы позволить ему и дальше заниматься саморазрушением. Кроме того, он был ей нужен.
После развода Лайза даже в мыслях не держала, чтобы завести еще какого-нибудь мужчину. Теперь, разок заглянув в его глаза, она передумала. Мысль была приятной. Лайза слишком давно крутилась в этом мире, чтобы пугаться. Да и опасаться должен Себастьян!
Теперь она находилась в его квартире, куда напросилась при первом же свидании и с тех пор приходила регулярно. После первой встречи она уговорила его покататься на катере по Темзе и попробовать подняться в воздух на воздушном шаре. За несколько коротких недель они довольно много времени провели вместе, и Лайза сразу дала ему ясно понять, что в услугах психотерапевта не нуждается. Проблем у нее нет. Она одинока, квартира есть, работа тоже. Вся жизнь — сплошное удовольствие. Как психиатр Себастьян Тил ей без надобности. Но в качестве возможного любовника, супруга и духовного друга он ей вполне подходит. Она сделала все возможное, чтобы эта истина дошла до него.
— Кто звонил? — спросила она, ощущая в нем перемену и, как обычно, испытывая любопытство. Она заметила, что он замер — явный признак тревоги.
— Никто. Всего лишь, — пожал плечами Себастьян, — частный пациент.
— Не знала, что у тебя есть частные пациенты.
Себастьян улыбнулся. То была странная, усталая улыбка.
— Их и нет. С Уэйном… все иначе.
По непонятной причине по спине Лайзы пробежали холодные мурашки. Но будучи женщиной разумной, она отбросила прочь неприятное чувство и медленно пошла к нему, с удовольствием отмечая, как потеплели его глаза.
— Почему бы нам… не поиграть в шахматы? — спросила она и быстро достала из шкафа старую шахматную доску Себа.
Себастьян расхохотался. Лайза была… Лайзой. Он так до сих пор в ней и не разобрался. Он был достаточно умудрен, чтобы понять, когда женщина начинает за ним охотиться. Но она пока ни разу не попыталась затащить его в свою постель, а он был так Неуверен в себе, что не пытался затащить ее в свою. Кроме того, он был заинтригован. Лайза обладала сильным характером, была независимой и внезапной. Как раз такой, какая ему нужна.
Он это знал.
Она тоже это знала.

К ужину Уэйн переоделся. Эту привычку он перенял у Сильвии, которая на этот раз надела синее, но столь же бесформенное платье. Он сидел напротив нее и без всякого интереса и удовольствия пил коньяк. Она нервно положила ногу на ногу и взглянула на часы. Она всегда радовалась, когда приезжал Себастьян, потому что он один из всех ее знакомых обладал способностью заставить ее чувствовать себя совершенно спокойно. Он также был шафером и единственным гостем Уэйна на их свадьбе.
Разумеется, она сразу разглядела холодность Уэйна. Ее отец стал его жертвой. Были люди, которые считали их брак дурным тоном, особенно когда отец умер вскоре после потери своего дела. Но как она могла объяснить своим знакомым, какой темной, завораживающей силой обладает Уэйн? Как могла признаться в обществе, что он полностью подавил ее? Заставил лезть из кожи вон, чтобы угодить ему, трепетать при одной мысли о нем?
Она нутром чувствовала, что Себастьян ее не осуждает. И теперь она ждала его визитов едва ли не с большим нетерпением, чем ее муж, хотя и понимала, что должна быть осторожной. Тот патологически ревновал друга, и она вскоре научилась скрывать свою симпатию к Себастьяну, инстинктивно понимая, что, если муж догадается, Себастьян уже никогда больше не появится в их доме. Она знала, что он и Уэйн иногда ужинают вместе в Лондоне, и порой задумывалась, не изучает ли Себастьян Уэйна тайком. Они так охотно беседовали, гуляли по саду, сблизив головы, не замечая ничего вокруг.
Потом она улыбнулась. Наверняка Себастьян и ее изучает. Очень скоро она обнаружила, что рассказывает милому американцу свою историю. Было нечто в его мягком голосе, мгновенном понимании и душевном отношении, что преодолевало всю ее английскую чопорность, требующую, чтобы все беды держались за семью замками.
Она даже иногда думала, что Себастьян знает куда больше об истинной сущности их брака, чем она сама.
— Что у нас на ужин? — спросил Уэйн, ощущавший непривычное беспокойство. Разговор с Арно оказался для него некоторым сюрпризом. Тот рассказал, что десять лет назад Вольфганг лично руководил убийством команды по расследованию военных преступлений нацистов, возглавляемой неким Дунканом Сомервиллом. Это было весьма любопытно. Даже если все были уверены, что действительно произошла автомобильная катастрофа, у Вольфганга были основания для тревоги. Что, если он намекнет в нужных местах, что еще одна команда собирается в Монте-Карло? Как прореагирует на эти новости его дражайший папаша?
Сильвия видела, как губы Уэйна изогнулись в злобной усмешке, и пробормотала что-то насчет жареной утки.
— Когда, ты сказал, должен приехать Себастьян? — тихо спросила она.
— Около восьми. А в чем дело? — рассердился он. — Уж не вздыхаешь ли ты по нему, я надеюсь? Себастьян на тебя второй раз и не взглянет. Ни один мужик в трезвом уме не взглянет.
— Да? Вряд ли это можно считать тебе комплиментом, — неожиданно огрызнулась она. — И меня удивляет, с чего бы это твой лучший друг — психотерапевт?
Возникший было гнев быстро угас, сменившись любопытством. Что-то она уж слишком осмелела. Почему?
— Похоже, ты хочешь мне что-то сказать, дорогая, — протянул он наконец с сарказмом. — Давай, выкладывай.
Сильвия моргнула и отвела глаза.
— Неважно, — пробормотала она и поднесла к губам рюмку с шерри.
Но мысли ее взлетели наверх, в спальню, где под стопкой блузок и юбок лежал тот бесценный лист бумаги, который только сегодня прислали из клиники. Она снова улыбнулась про себя. Впервые за все время их совместной жизни в ее руки попала козырная карта. Если бы только она посмела ею воспользоваться!..

Глава 9

Уэйн незаметно с любопытством наблюдал за женой в зеркале. Последние дни она вела себя странно. Он был уверен, что ему не показалось, она на самом деле внезапно осмелела.
Он пожал плечами и выбросил эту мысль из головы, занявшись более приятными раздумьями. Он уже мог в любой момент начать атаку на отца сразу с двух направлений. Казино практически принадлежало ему, оставалось только поставить об этом в известность Вольфганга. И еще Моссад. Документы, которые раскопал его великолепный детектив насчет водителя грузовика, убившего команду израильтян, были вполне убедительными. Одна мысль о том, что Вольфганга могли насильно выслать или похитить и отдать под суд в Израиле, была такой возбуждающей, что приносила ему почти сексуальное наслаждение, хотя он еще не знал, как правильнее поступить. Газеты через несколько дней узнают, что он — сын нациста, и его империя может серьезно пострадать.
Он насторожился, когда Сильвия перестала напевать и остановилась перед туалетным столиком с таким выражением на лице, какого он раньше не видел. Возбуждение, это точно, но смешанное с удовлетворением и немножко грустью. Он замер, почувствовав опасность. Проследил, как она открыла средний ящик и достала оттуда длинный конверт. Сначала он подумал, что она завела любовника, и злобно усмехнулся.
— Надеюсь, это не приглашение на тайное свидание, Сильви. — Он намеренно назвал ее так, как называл Себастьян, и довольно улыбнулся, когда она вздрогнула и резко повернулась, внезапно побелев. Ему даже показалось, что она вот-вот упадет в обморок. Сильвия стояла как парализованная, глядя, как он подходит к ней и берет конверт из ее пальцев. Он вынул оттуда листок и сразу понял, что это не любовное послание. Текст был напечатан на машинке, и наверху стоял логотип больницы Хортленда. Он бегло взглянул на нее. Она что, заболела?
Сильвия умудрилась слабо улыбнуться. Ей не хватало духа и жесткости. Она прикусила губу, отвернулась и, ничего не видя, уставилась в окно. Уэйн прочитал бумагу, и глаза его неверяще расширились.
Закончив, он перечитал текст еще раз, чтобы убедиться, что ему ничего не померещилось. Сильвия прошла всевозможные тесты, призванные показать, может ли она зачать ребенка, и все они дали положительные результаты. Уэйн облизал губы, стараясь заставить отупевший мозг работать. Все эти годы он полагал, что она виновата в том, что у них нет детей, поскольку у него самого были доказательства своей собственной способности. Вероника Колтрейн забеременела от него. Он также заделал ребенка отцовской горничной-испанке… как там ее звали?
Но теперь… Десять лет он пытался, и ничего не получалось. И не по ее вине. Уэйн медленно сложил бумагу, сунул ее в конверт, взглянул на напряженную спину жены и небрежно бросил конверт на туалетный столик. Молча повернулся и направился к лестнице, прошел через красивый холл и дальше, в гараж. Он проигнорировал «бентли» и другие классические машины, а взял «ягуар», который содержал в идеальном состоянии.
Из окна второго этажа Сильвия смотрела, как бутылочного цвета машина выехала из гаража и стремительно промчалась по дорожке, разбрасывая в стороны гравий. Интересно, вздохнула она, когда она его снова увидит? И увидит ли она его вообще…

Уэйн вел машину к Лондону на автомате, со слишком большой скоростью. Его один раз остановил полицейский, но ему удалось отговориться, так что он приехал в офис своего личного врача до того, как сотрудники разошлись по домам.
Сэр Роджер Давенпорт бросил взгляд на мрачное лицо француза, сразу отослал медсестру и жестом пригласил его в роскошный кабинет. Уэйн коротко перечислил факты, явно давая понять, что не нуждается в сочувствии, уговорах и другом подобном дерьме. Доктор записал его в лучшую клинику на следующее утро для анализов, результаты которых будут готовы через два дня.
Сэр Роджер позвонил ему в офис и попросил зайти поговорить, таким образом уже дав Уэйну ответ, которого тот так страшился. Когда-то, каким-то образом он потерял способность иметь детей. Никогда уже не будет у него законного наследника, которого он смог бы вырастить, вылепить по своему образцу и подобию и использовать, чтобы дальше прославить свое имя.
Он прибыл в клинику дождливым днем и внешне спокойно выслушал, как доктор объяснял ему, в чем дело. Все оказалось просто. Совершенно обыкновенно. Виновником оказалась свинка, которую он подхватил как раз перед женитьбой на Сильвии. Он тогда подумал, что у него что-то с железами, ему и в голову не приходило, что взрослый мужчина может заболеть этой детской болезнью. Сэр Роджер признал, что сделать ничего нельзя. Он пустился в подробные объяснения, но Уэйн почти не слушал. Он уставился на обшитую деревом стену за спиной доктора, а мысли метались, мучительно ища выход.
У него были дети, по крайней мере один ребенок, затерявшийся где-то в мире. Росита Альварес — он таки вспомнил ее имя — была католичкой и почти наверняка не стала делать аборт. А незаконнорожденный сын лучше, чем вообще никакого сына.
Сэр Роджер уже закончил говорить, но потребовалось время, чтобы Уэйн смог перевести на него взор ледяных голубых глаз и натянуто улыбнуться. Он поднялся, пожал руку врачу, пробормотал что-то подходящее к случаю и ушел. Голова у него гудела. Он взял такси и поехал в свою квартиру в Мейфер, откуда позвонил в аэропорт. Не дождавшись ответа, повесил трубку, сообразив, что он не имеет ни малейшего понятия, где сейчас может быть эта Альварес.
Тогда он позвонил в сыскное агентство, занимавшееся его делами в Монте-Карло, и послал их по следу бывшей горничной своего отца. Он пообещал пять тысяч фунтов за быстрые результаты, после чего вынужден был ждать. Он спал всего по нескольку часов в сутки, чувствовал, как растет напряжение, слышал в ночные часы безмолвный крик, который, казалось, запутался в извилинах его мозга. Он слишком много пил, надеясь что это поможет расслабиться. Работу он забросил и перестал бриться.
Даже когда позвонил Себастьян, он не пожелал с ним встретиться. Квартира стала тюрьмой. Он боялся уйти и пропустить звонок. Служащие компании наслаждались свободой и переданной им властью. Уэйн всегда считал, что у него хватит времени и возможностей, чтобы вырастить достойного наследника. Теперь же он был одержим желанием найти своего ребенка, найти человеческое существо, которому он дал жизнь.
Наконец через пять дней после звонка в агентство он получил большой пакет. Внутри оказалась папка со всеми нужными ему сведениями. Он тут же принялся читать. Росита Альварес родила дочь в католическом приюте для падших женщин в Мадриде и потом отправилась в Андалузию, где ей нашли работу в маленькой деревушке у местного богатея.
Уэйн перестал читать и покачал головой — первое предложение медленно проникало в его подсознание. Он зажмурил глаза и затем зажал их костяшками пальцев. Девочка. Девочка! Он едва не закричал от этого оскорбления, от несправедливости судьбы. Ему пришлось сжать зубы, чтобы сдержать крик ярости. Он знал, стоит ему начать кричать, остановиться не сможет. Внезапно представилась ужасная картина: он в смирительной рубашке с кляпом во рту; стоит вынуть кляп, и он начинает кричать. Рядом Себастьян, его добрые глаза и ласковые руки, но даже он не может остановить этот крик. Уэйн застонал, глубоко вздохнул, открыл глаза и внезапно успокоился. Теперь он прекрасно знал, что ему делать.
Оставив папку на столе, он пошел в ванную комнату принять душ и побриться. Когда он вышел из спальни, на нем был свежий хлопчатобумажный светло-коричневый костюм и кремовая рубашка. Он налил себе кофе, взял папку и дочитал все до конца. Росита Альварес умерла пять лет назад при загадочных обстоятельствах. Детектив взял на себя смелость поинтересоваться доном и обнаружил, что по крайней мере шесть его горничных, все без семей и с плохой репутацией, умерли в течение нескольких лет. Ему не удалось добыть доказательств, но ходили слухи о садизме и необычных и противозаконных сексуальных занятиях. Но этим делом никто не занимался.
Уэйн прочитал все это бегло, без интереса, сосредоточившись на отчете о его дочери, которую Росита назвала Марией. Когда умерла мать, молодая двадцатилетняя девушка сбежала. Она, судя по всему, говорила на французском и английском, но все образование, вероятно, получила от матери, поскольку никаких подтверждений посещения ею школы не нашлось. Уэйн перевернул последнюю страницу и допил кофе.
Марию Альварес нашли в Барселоне, где она работала в швейной мастерской, шившей дешевые футболки для туристов. Работала она с шести утра до девяти вечера с получасовым перерывом. Жила в трущобах в северной части города и ездила на работу на краденом велосипеде.
Уэйн медленно закрыл папку, пошел к телефону и заказал билет на ближайший семичасовой рейс до Мадрида.

В разгар туристского сезона Испания оказалась еще ужаснее, чем он ожидал. Тротуары были запружены краснолицыми, с облупившимися носами английскими отпускниками в соломенных шляпах и футболках с изображением корриды. Изобиловали и японцы с фотоаппаратами, висящими на тонких шеях. Они, как дети, толпились вокруг архитектурных памятников и стадионов, где проводился бой быков. Жара стояла несусветная.
Садясь на поезд до Барселоны, Уэйн почувствовал, как по спине стекают струйки пота. Поезд не улучшил его настроения. Он был переполнен, там стоял запах пота и залежалой еды. Куда ни повернись, он встречал любопытные взгляды смуглых, темноглазых мужчин и женщин. Его рост и светлые волосы привлекали внимание этих людей, уже привыкших к летнему вторжению иностранцев. Даже в вагоне первого класса испанские бизнесмены, попыхивая сигарами, от которых тошнило, наблюдали за ним с интересом.
Уэйн опустил оконные жалюзи, чтобы солнце не светило в глаза. За эти годы он стал куда больше англичанином, чем сам предполагал, привык к умеренной и дождливой погоде. И даже обрел почти английскую сдержанность, заставляющую его смотреть на испанцев с раздражением их навязчивостью.
Поездка оказалась довольно долгой и утомительной, и Уэйн снова почувствовал, как молчаливый крик опять подкрадывается к его горлу. Он заказал кофе у ленивого проводника, но не смог выпить чуть теплую бурду, которую ему подали через полчаса.
В Барселоне он остановился в лучшем отеле, принял холодную ванну и вполне пристойно пообедал. Была уже половина восьмого, жара слегка спала, но Уэйну почему-то не хотелось покидать гостиницу. В этой стране его воротило от всего: языка, жары, насекомых, людей, грязи, отсутствия порядка. И его дочь выросла в этом хаосе с полуграмотной испанской шлюхой, которая Бог весь что вытворяла со старым извращенцем с претензиями на величие. Он глубоко вздохнул и неохотно покинул гостиницу.
Такси поймать не удалось, пришлось вернуться и попросить портье заказать машину по телефону. Потом он прождал полчаса, пока не подъехала побитая, желтая с серым колымага неизвестного происхождения. Он сердито забрался на заднее сиденье, сразу почувствовав тошнотворный запах блевотины и пива, и дал шоферу адрес на ломаном испанском. Водитель посмотрел в зеркало заднего обзора, отметил костюм за тысячу баксов, золотые запонки, прекрасную стрижку и красивое лицо. Что понадобилось английскому туристу в той части города? Наверняка ему нужна танцовщица фламенко? Все мужики хотят, а с таким фасадом…
— Не желали бы лучше поехать в ночной клуб, senor? Я знаю самый лучший…
— Делайте, что вам велят, — отрезал Уэйн, у которого руки чесались, так хотелось свернуть этому уроду жирную шею. Постоянное напряжение сказывалось, и он чувствовал желание отыграться на ком-нибудь. Шофер молча включил передачу, машина дернулась, выпустила облако дыма и двинулась вперед.
Уэйн не обращал внимания на многозначительные взгляды водителя, а смотрел по сторонам. В эти дни центр любой столицы, будь то Каир, Лондон или Стамбул, выглядел примерно одинаково. Только на окраинах сказывался настоящий характер города. И если в Каире или Стамбуле там присутствовал определенный налет достоинства и старины, в Барселоне, центре автономной Каталонии, это была сплошная грязь и разложение. Уэйн чувствовал, как в душу закрадывается отчаяние, и слегка поерзал на неудобном сиденье. Дома здесь были жалкими хибарами с крошечными окнами и полуразрушившимися стенами. Через узкие улицы протянуты бельевые веревки, на которых сушилось белье, посыпаемое пылью от проезжавших машин. На углах тусовались группки подростков, имевших довольно зловещий вид. А в дверях маленьких баров и грязных гостиниц торчали полуголые женщины, зазывающие клиентов.
Потогонная мастерская, куда его привезли, представляла собой здание в пять этажей без окон и выглядела большой перевернутой коробкой. Уэйн медленно вылез из машины, оглядывая мусорные баки, осаждаемые бродячими котами. Он сразу привлек внимание двух женщин и кучи ребятишек, которые немедленно стали клянчить милостыню.
— С вас пятьсот песет, senor.
— Подождите, — резко бросил Уэйн. Шофер открыл было рот, но потом все же передумал возражать.
— Si, senor, — пробормотал он и съездил по уху мальчишке, который тыкал пальцем в наполовину оторванное боковое зеркало.
Пробравшись через толпу ребятишек, Уэйн направился к красным двойным дверям, ведущим в мастерскую. Здание ограждал сломанный проволочный забор, и Уэйн обратил внимание, что никто из детей не пошел за ним за территорию предприятия. Его владельцы наверняка тратили больше денег на сторожевых собак, чем на зарплату рабочим. Красные двери на заржавевших петлях открылись с трудом. Но стоило ему ступить вовнутрь, как духота и жара волной охватили его. Уэйна едва не вырвало от запаха грязной одежды, пыли и пота. Помещение освещалось слабыми электрическими лампочками без абажуров, и было наполнено клацанием целой армии швейных машин.
Попривыкнув к полутьме, жаре и шуму, он обежал глазами комнату, не пропуская ни одной детали. Вдоль нее стояли деревянные скамейки, на которых тесно, плечом к плечу, сидели многочисленные работницы. Уэйн, все еще незамеченный, подошел поближе. Женщины были одеты практически одинаково. Пропитанные потом белые блузки и длинные черные юбки из тонкого материала. Все носили платки, закрывающие волосы, которые тоже промокли от пота. Черные глаза прикованы к белому материалу и гудящим иглам. Некоторые были старыми, другие помоложе или даже совсем дети, но на их лицах лежала одинаковая печать безысходности. Все они молчали. Сначала он решил, что разговаривать мешает шум, но потом заметил нескольких мужчин, двигающихся между скамьями и стенами без окон. Женщины испуганно моргали, когда они проходили мимо, и Уэйн все понял.
Внезапно один из мужчин заметил его. Повернул к нему удивленное потное лицо и направился в его сторону. Он был довольно высоким для испанца. Подойдя поближе, он поставил руки на бедра, угрожающе выпятил подбородок и произнес несколько слов на гортанном испанском.
— Я хочу поговорить с Марией Альварес.
Мужчина не понимал английского, но имя узнал. Джулио Корсеци выбрал Марию Альварес для себя лично. Так делали все надсмотрщики, потому что женщины знали, что только они могут их защитить и выторговать для них у хозяина несколько лишних монет. Но пока Мария Альварес сопротивлялась. Глаза Джулио сузились при виде красивого иностранца. Кто он? Ее любовник? Это из-за него она такая неуступчивая? Она была самой красивой из всех знакомых ему женщин, к тому же самой умной.
Но тут он понял, что гринго не может быть ее любовником. На нем только золота было на несколько тысяч песет. Он мог бы, если захотел, содержать Марию в роскоши.
Уэйн полез в карман и достал пачку банкнот. Показал на женщин и повторил:
— Мария Альварес.
Джулио быстро схватил деньги и кивком показал на пятую скамью справа и на пальцах изобразил цифру шесть. Уэйн подошел поближе, пытаясь разглядеть девушку в этом полумраке. Он напряженно всматривался, надеясь обнаружить в ней что-то отличное от других, доказывающее, что она — его дочь. Но голова ее была наклонена, и он мог разглядеть лишь пряди потных черных волос на лбу. В этот момент она слегка откинулась назад, и он увидел, что лицо ее залито потом и заляпано машинным маслом наверняка по вине машинки, которая выглядела совсем древней развалиной. Худое лицо еще бледнее, чем у остальных, глаза определенно темные.
Уэйн отшатнулся, будто увидел змею. В ней не было ничего, что ему хотелось бы видеть, что еще можно спасти. Такая же, как и все остальные в этой грязной, вонючей стране. Иначе что бы она здесь делала? Внезапно он пожалел, что она вообще родилась, что возбудила в нем какие-то надежды. Сука. Только такое… существо и оказалась способной родить Росита.
Он усмехнулся. Можно представить себе, что произойдет, если ввести в лондонское общество эту дочь, рожденную в грехе. Она наверняка станет ходить босиком и разжиреет от шоколада. Уэйн взглянул на явно заинтересованного Джулио, кивнул, повернулся и вышел.
Мария Альварес так и не подняла головы.
Уэйн сел в ожидавшую его машину и приказал вести себя в гостиницу. Там он сложил вещи и позвонил в аэропорт. Ему повезло. Только что сдали два билета на ближайший рейс.

Мария услышала звонок и едва не расплакалась от облегчения. Как по мановению волшебной палочки машинки смолкли, неважно, закончена была работа или нет. Внезапная тишина болезненно давила на уши. Затем поднялся гул женских голосов, в дверях возникла обычная пробка, поскольку все спешили уйти побыстрее. Она продолжала сидеть. После пятнадцати часов, проведенных между двумя потными телами, ей вовсе не нужны были еще десять минут в давке у двери.
Девушка наклонилась вперед и стянула платок, позволяя влажным, но роскошным волосам рассыпаться по плечам. Облокотившись на стол, полной грудью вдыхала застоявшийся воздух. В первые дни, когда она только начала здесь работать, ей казалось, что задохнется. Мария часто падала в обморок, как и все новички, но потом привыкла. Надсмотрщики и швеи ее полностью игнорировали. Она работала уже полгода, но ей казалось, что прошли по меньшей мере шестьдесят лет.
Она должна отсюда выбраться. Даже если придется голодать. Даже если она будет вынуждена пойти на улицу. Все, что угодно, только не такая жизнь.
— Снова меня поджидаешь? — В словах, произнесенных на местном диалекте, слышалась похотливость. Мария внутренне сжалась.
— Я собираюсь уходить, Джулио, — устало поправила она. Каждый вечер ей приходилось от него отделываться, и с каждым разом это было все труднее.
— А, да будет тебе, Мария. Почему бы нам не пойти ко мне? У меня в холодильнике есть вино, очень неплохое. И если ты правильно себя поведешь, я добьюсь, чтобы тебя перевели наверх.
— Дивно, — усмехнулась она. — У них там лампы посветлее, верно? — Она встала, но он загородил ей дорогу.
— Какая же ты неблагодарная, маленькая Мария, — укорил ее Джулио. — Они там шьют прелестные платья. Шелк и кружево. Гмм… — Он приложил пальцы к губам в молчаливом поцелуе, и Мария едва не расхохоталась. Этот Корсеци считает себя подарком для женщины, потому что не разжирел и получает на двести песет больше, чем работницы. Как все это ничтожно и… немного грустно.
— Мне нужно идти, — сказала она, бесстрашно отталкивая его и направляясь к двери. С того дня, когда она сбежала с виллы от еще неостывшего тела матери, она быстро научилась заботиться о себе. Без этого ей бы не прожить.
— Надеюсь, ты не рассчитываешь встретиться со своим длинным любовником, — злорадно крикнул ей вслед Джулио, оскорбленный в лучших чувствах. — Ты ведь ему наврала, где работаешь, Мария Альварес. Так где? В магазине для туристов? Боюсь, он тебя разоблачил.
Мария повернулась и уставилась на него.
— О чем ты болтаешь, недоумок?
Джулио презрительно рассмеялся.
— Я говорю о высоком англичанине, который тебя спрашивал. Наверное, мне следовало бы отпустить тебя на пару минут, но… — Он выразительно пожал плечами, радуясь, что ему хоть на этот раз удалось поставить заносчивую сучку на место.
— Высокий англичанин? — повторила Мария, и сердце ее внезапно упало. Умирая, почти в беспамятстве от запущенного сифилиса, Росита рассказала ей об отце. О его голубых глазах и волосах медного цвета.
— Как он выглядел? — резко спросила Мария, стараясь не выдать свое волнение. Если он догадается, как это для нее важно, он ничего не расскажет.
— А, воображает из себя, потому что у него голубые глаза и золотистые волосы. Но он полное ничтожество, — заявил Джулио, пожимая плечами и смеясь. — Не такой, как я. А ростом совсем чуть-чуть повыше.
Ее отец был французом, но Мария сомневалась, чтобы Джулио понимал разницу. И если это отец искал ее… Она взглянула на скамейки и легко представила себе шок и отвращение богатого человека. Потная, грязная девушка, простая работница… О Madre Mia.
Мария пустилась бежать. Завернула за здание, где стоял ее разбитый велосипед, и бросилась к ближайшему телефону-автомату. Там она потратила несколько драгоценных песет, чтобы обзвонить самые роскошные гостиницы. В бреду Росита все время повторяла имя Д'Арвилль, и теперь Мария как можно вежливее спрашивала, нет ли у них такого постояльца. Он приехал за ней. Наверняка. Кто еще в этом поганом мире мог о ней побеспокоиться? Во второй гостинице, самой лучшей в городе, ей ответили, что у них останавливался англичанин, назвавшийся Д'Арвиллем, но что он уже уехал.
— Куда? Куда он уехал? — едва не закричала она, потом успокоилась и изложила придуманную историю о найденном бумажнике. Портье предположил, что он уехал в аэропорт. Мария повесила трубку и едва не заплакала. Маленький местный аэропорт располагался так далеко. Она спрятала свой велосипед в полуразрушенном здании, выбежала на главную улицу и остановила такси. Ей пришлось отдать шоферу почти все свои деньги.
В аэропорту она помчалась в зал отлетов и спросила, улетел ли уже мистер Д'Арвилль. Пожилая женщина в красно-синей форме, с идеальным макияжем и прической, вежливо ответила, что они не дают такие сведения. На секунду Марии захотелось выцарапать ей глаза. Что значат правила, если вся ее жизнь идет под откос?
Она повернулась, опустив плечи и признав свое поражение. Какое это имеет значение? Глубоко в сердце она уже знала ответ.
Он наконец приехал, чтобы разыскать ее, но потом решил, что она недостаточно хороша для него. Наверняка богатый человек не хочет иметь в дочерях ничтожество. Если бы она была красивой и работала продавщицей в ювелирном магазине… Если бы она выглядела иначе, он бы забрал ее. Выдержать все эти годы работы за гроши, одновременно отбиваясь от похотливых мужиков, ей помогала надежда, что однажды ее спасут. Кто-нибудь. Все равно кто.
И хотя Росита научила ее ненавидеть человека, бросившего их, вынудившего их жить в нищете и мучениях, маленькая девочка ждала, что отец приедет и заберет ее. Убедит, что все это было чудовищной ошибкой. Но теперь Мария разделяла ненависть матери к Д'Арвиллю. Что он за чудовище?! Она понимала, что он видел ее, знал, какую жизнь ей приходится вести, что он стоял совсем рядом от того места, где она работала вся в поту, и спокойно бросил ее во второй раз. Это вызвало в ней жгучую ненависть, проникающую в самые глубины ее существа.
Она вышла в теплую ночь и уговорила кондуктора поезда, идущего из аэропорта, довезти ее до города. Она пешком вернулась к мастерской и не нашла велосипеда там, где она его оставила. Кто-то его украл, как она сама когда-то его украла. Мария прислонилась к стене и заплакала. Бессильные слезы злости, ненависти, испуга и боли текли по ее щекам.
Неожиданно она услышала голоса Джулио и еще одного надсмотрщика и тупо смотрела, как они грузят красивые платья со второго этажа в фургон. Слезы перестали течь, уступив место мрачной решимости. Когда они вошли в здание за второй партией, Мария побежала к фургону. Пригнувшись, она спряталась за ним, дождалась, когда они вынесут вторую партию и снова вернутся в здание. Все еще пригнувшись, она обошла фургон и заглянула внутрь. Быстро перебрав платья, она выбрала вечернее платье из красного шелка, сверкающее при лунном свете, перекинула зашуршавший пластиковый пакет, в который оно было уложено, через руку и пустилась наутек.
Наплевать, если они догадаются, кто украл платье. Она уже знала, что никогда больше не вернется в мастерскую. Ей надоела борьба за выживание. Ей надоело быть «приличной девушкой, пытающейся вести порядочную жизнь».
Одному визит отца ее научил — положиться она может только на себя. С сегодняшнего дня, решила она, бредя по темным улицам с украденным платьем и несколькими жалкими песетами в кармане, все пойдет по-другому. Она поедет на север, в Мадрид, где живут все богатые люди. Она украдет косметику, иначе причешется, украдет туфли. В таком красивом платье ей наверняка удастся найти богатого мужчину. Она станет богатой, красивой и умной, а именно это ищут толстосумы в женщинах. У нее будут драгоценности, машины и меха, которые она потом продаст.
И тогда, только тогда она найдет своего отца.
И за то, что он бросил ее в этом ужасном месте, посчитал недостойной быть его дочерью, она его уничтожит.
Она его уничтожит, чего бы ей это ни стоило.

Глава 10

Голливуд

Кир нахмурился, когда громко затрезвонил телефон, и поднял глаза от сценария, который читал, в надежде, что кто-нибудь ответит. Судя по всему, никто не собирался, так что после седьмого звонка он взял трубку и откинулся на спинку кожаного кресла.
— Слушаю.
— Это мистер Хакорт?
— Да.
— Вы — муж Ориел Сомервилл, дочери покойного Дункана Сомервилла?
Кир сдвинул брови и выпрямился.
— Да.
— Мое имя вам ничего не скажет, однако представлюсь: меня зовут Дэниел Бернштейн. Я много лет был хорошим другом Дункана Сомервилла.
Кир снова расслабился и улыбнулся.
— Да, я помню, Дункан про вас рассказывал. Вы вместе работали в комитете в Швейцарии, верно?
Он устало потер лоб, печатные строчки второсортного сценария сливались. Три месяца назад Кир закончил свой последний фильм, тот должен выйти на экраны перед Рождеством, и сейчас искал новый сценарий. Он всегда мучился, вынужденно отдыхая месяца по три после каждого фильма. Голливуд быстро менялся, появлялись шустрые молодые ребята, стремящиеся лишить его короны «лучшего режиссера».
Иногда он напоминал себе белку в колесе, старающуюся бежать как можно быстрее, но остающуюся на одном месте.
— Совершенно правильно, — сказал голос на другом конце значительно более теплым тоном. — Я должен был поехать с ним в Монте-Карло, но семейные дела в последний момент мне помешали.
— Я рад, что вы не поехали.
— Да… — Собеседник поколебался, потом откашлялся. — Вот какие дела, мистер Хакорт. Я сейчас в Лос-Анджелесе. В «Фарлиз». Не мог бы я приехать, чтобы поговорить?
— Сейчас? — удивился Кир.
— Да, если это не слишком для вас неудобно. Я… У меня есть новости, которые мне не хотелось бы сообщать по телефону.
— Хорошо. — Кир взглянул на часы. — Жду вас через полчаса. Вы дорогу знаете?
— Полагаю, каждый таксист в городе знает ваш адрес. — Собеседник рассмеялся и, не говоря больше ни слова, отсоединился. Кир несколько секунд смотрел на трубку, потом пожал плечами и положил ее, уговаривая себя, что нет причин для тревоги — Дункан погиб одиннадцать лет назад. И все же он не смог вернуться к чтению так называемого триллера, а налил себе немного виски с содовой и прошел со стаканом в гостиную.
Кир знал, что Парис в бассейне, где он последнее время практически жил, готовясь к чемпионату Калифорнии, который состоится через месяц. Бетани ушла на лекцию по университетской системе Оксфорда, а куда подевалась Джемма, он как обычно понятия не имел. Он уже несколько недель собирался поговорить с ней, потому что ночами ему стали сниться кошмарные сны про наркоманов или еще похуже, но Ориел возражала.
— Если ты сейчас станешь ей что-то запрещать, то только напортишь, она пойдет вразнос. Поверь мне, я знаю, — сказала Ориел, беря его за руку. — Я за ней присмотрю. По-своему. Доверься мне.
Разумеется, Кир ей доверял. Он снова взглянул на часы и понадеялся, что она вернется с собрания благотворительного фонда в пользу голодающих в Африке, чтобы вместе с ним встретить их таинственного гостя.
Он растянулся на кушетке в гостиной и включил телевизор. Несколько его ранних фильмов купили ведущие телевизионные каналы. Было бы интересно посмотреть их с расстояния в десятилетие. Но тут он услышал шум в холле, и мысленным взором увидел, как жена снимает туфли. Теперь она носила волосы до плеч, слегка их завивала и красила, чтобы скрыть появившуюся седину. Фигура же осталась такой же стройной, а лицо из по-девичьи хорошенького стало по-женски красивым.
— Кир? — позвала она, и от ее чистого, мягкого голоса у него как всегда екнуло сердце.
— Я здесь, милая.
Она повернулась на звук его голоса, вошла и, улыбаясь, села к нему на кушетку. Он ощутил свежий запах роз, исходящий от ее волос, приподнялся и поцеловал ее в шею.
— Не помогает? — спросила она, беря его стакан и отпивая маленький глоток.
Он рассказал ей о телефонном звонке, и она с тревогой взглянула на него.
— Больше он ничего не сказал?
— Не-а.
— Интересно, что ему нужно?
— Скоро узнаем. Если не ошибаюсь, подъехала машина. — Через пару минут раздался звонок в дверь, и Дженни, их экономка и по совместительству кухарка, открыла дверь. Ориел пересела в кресло, а Кир поднялся, приветствуя незнакомца. Тот был среднего роста, с коротким ежиком седых волос и улыбчивыми карими глазами. Одет он был в помятый синий костюм без галстука. Двигался резко, как породистая собака.
— Добрый день, мистер Хакорт.
— Добрый день, мистер Бернштейн. Это моя жена.
Мужчина повернулся, заметил Ориел и расплылся в улыбке. Подошел к ней, взял ее руку и поклонился со старомодной учтивостью.
— Миссис Хакорт! Ваш отец часто рассказывал, какая у него красивая дочь, но, должен признаться, я думал, что он, как и все отцы, преувеличивает. Теперь я вижу, что был несправедлив к Дункану.
Ориел чуть покраснела и кивком предложила ему кресло.
— Пожалуйста, садитесь. Что предпочитаете выпить?
— О, сухое шерри, если вас не затруднит, пожалуйста. — Гость сел напротив кушетки. Он явно нервничал и чувствовал себя не в своей тарелке. Ориел протянула ему рюмку и снова села рядом с Киром на кушетку.
— Полагаю, мой звонок был для вас полной неожиданностью и вы недоумеваете, в чем же дело?
Ориел взглянула на Кира, который легко прочел в ее глазах то, что она хотела сказать, и наклонился вперед, поставив локти на колени.
— Да, нам любопытно. Это имеет отношение к Дункану и его работе?
— Да, да, вот именно. Скорее это имеет отношение к его смерти и человеку, проживающему в Монте-Карло, который, по нашим предположениям, — Вольфганг Мюллер. Простите, вы в курсе этого вопроса?
— Да, — резко ответила Ориел, неожиданно почувствовав, как озябла спина. — По-видимому, вам что-то стало известно, мистер Бернштейн, иначе зачем вам сюда приезжать?
Дэниел Бернштейн задумчиво кивнул.
— Да, миссис Хакорт, мы кое-что узнали. Моссад, вернее тот его отдел, который занимается бывшими нацистскими преступниками, нашел несколько человек, которым удалось спастись из концентрационного лагеря, и они готовы присягнуть, что Д'Арвилль на самом деле Мюллер. Мы также расследуем вероятность того, что адъютанту Мюллера удалось скрыться с весьма важными документами. Мы его сейчас ищем.
Кир нахмурился.
— Довольно много времени вам на это понадобилось, верно?
Бернштейн печально улыбнулся.
— Так всегда бывает. Если бы вы видели весь этот хаос… — Он пожал плечами, и от этого движения рукав плохо сшитого костюма пополз наверх, и Кир с ужасом увидел бледно-голубые цифры, наколотые на запястье мистера Бернштейна.
— Простите, — сказала он, понимая, что говорит ерунду, но не придумав ничего лучшего. Дэниел Бернштейн снова печально улыбнулся и покачал головой.
— Мы самоотверженно пытаемся предать нацистов суду, несмотря на всю ту помощь, которую они получают от Соединенных Штатов и Британии, а также других стран.
— Штаты покрывают нацистских преступников? — удивилась Ориел. Голос ее зазвенел от ужаса. Старик снова устало пожал плечами.
— Вот именно. Но не это привело меня сюда. Мы Нашли кое-какие свидетельства по поводу автокатастрофы, в которой погибли ваш отец и другие мои дорогие друзья. Так вышло, что… один мой приятель, живущий в Монте-Карло, случайно узнал, что какой-то детектив занимается Мюллером. Естественно, мой… друг подкупил этого человека, и тот отдал ему копии найденных им документов. Там есть некоторые несоответствия насчет водителя грузовика и кое-что еще, заставляющее нас предположить, что…
— …Что мой папа был убит, — быстро перебила Ориел. Ее голос помертвел от шока, и Дэниел Бернштейн беспомощно развел руками.
— Да, мадам. Я приехал, чтобы узнать, нет ли у вас каких-либо бумаг отца, которые помогли бы нам снова открыть дело Мюллера.
Ориел, бледная, но собранная, покачала головой.
— Нет, я… нет. Может быть, у мамы. Вам ее надо спросить.
Кир сжал ее руку, и она на короткое мгновение закрыла глаза. Перед ее взором возникло лицо отца. Он был таким добрым, мягким. И был убит каким-то нацистом… Поверить невозможно! Но вот же сидит этот маленький человечек с татуировкой и кошмарными воспоминаниями, пьет шерри в ее гостиной и все ей рассказывает.
— Я и сам так подумал. Я даже пытался разыскать миссис Сомервилл в Атланте, но не смог. Надеялся, что вы дадите мне ее адрес.
Ориел кивнула.
— Разумеется. Она вышла замуж несколько лет тому назад.
— А, понятно. — Дэниел подождал, пока Ориел рылась в сумке в поисках бумаги и быстро написала адрес, по которому мать и Кайл жили последние восемь лет.
Ориел давно уже пережила свою детскую неприязнь к Кайлу. Теперь они регулярно встречались в День благодарения и на Рождество, а ее дети просто обожали Кайла, особенно Парис, считавший его своим старшим братом.
Некоторым образом Ориел даже зауважала мать, когда та сочеталась браком со своим многолетним любовником. Безусловно, она дала пищу сплетням, выйдя замуж за человека на Несколько лет себя моложе и к тому же бедного.
Дрожащей рукой Ориел протянула записку с адресом старику. Дэниел поднялся, чтобы взять листок, он явно спешил. Кир обнял Ориел за дрожащие плечи, и они вместе проводили Бернштейна до дверей.
— Держите нас в курсе дела, хорошо? — попросил Кир.
Дэниел Бернштейн заверил его в этом, откланялся и ушел.

За несколько тысяч миль от Голливуда Уэйн Д'Арвилль сошел с трапа самолета в Гонолулу, где ему на шею тут же повесили обязательную гирлянду из душистых цветов. Куда ни посмотришь — везде богатая тропическая растительность, белые башни гостиниц, голубые бассейны и булькающие фонтаны. Он бегло заметил дождевые деревья, сейчас в полном цвету. Такси мчало его к знаменитому Розовому дворцу, или Королевскому Гавайскому отелю, где часто останавливались кинозвезды и члены королевских семей. Водитель такси явно хотел выбиться в гиды и снабжал его ненужной информацией о городе. Уэйн охотно дал бы ему огромные чаевые, только бы тот заткнулся.
Он устал от перелета и хотел отдохнуть, прежде чем отправиться к человеку, в поисках которого объехал едва ли не полмира.
Улицы быстро проносились мимо. Кругом толпы отдыхающих. В этом отношении город напомнил ему Испанию, и от этих воспоминаний его передернуло. Уж лучше бы он туда не ездил.
— Вот и приехали — Розовый дворец. С вас двадцать долларов.
Уэйн дал ему пятьдесят и не стал ждать сдачу, слишком устал. Коридорный проворно выхватил его чемодан из багажника такси и провел через роскошный сад с пальмами и фонтанами. В холле с высоким потолком он подошел к конторке и снял номер, не обращая внимания на маленький фонтан в центре, в чаше которого между лилиями плавали тропические рыбки.
— Желаете поужинать внизу, мистер Д'Арвилль, или послать вам ужин сюда? — спросил коридорный, когда Уэйн прошел через четырехкомнатный номер на балкон, который выходил прямо на океан, а внизу мужчины и женщины лежали вдоль бортиков бассейна, напомнив ему коптящихся рыб.
— В номер. Принесите меню.
Коридорный кивнул, заулыбался при виде чаевых и поспешил уйти. Вошла горничная и начала распаковывать его вещи, но он даже не обернулся. Гостиница располагалась среди массы тропических растений — рододендронов, бугенвиллеи, гибискуса и цветов под названием «райские птицы». Лилии и орхидеи росли повсюду, как сорняки, но Уэйна не тронула ни их красота, ни великолепие самого знаменитого в мире пляжа — Вайкики.
Когда вошел коридорный, он обернулся и взял у него меню в кожаном переплете. От усталости он почти не чувствовал голода и не заметил, что меню было столь же экзотичным, как и окружающая обстановка. Он заказал телячью отбивную, кокосовый пудинг и бутылку белого вина, предупредив, чтобы вино было лучшего качества. Ему не хотелось читать список вин, который, он был уверен, наверняка окажется длиной в милю.
Ужин принесли быстро. Уэйн так же быстро его съел и сразу же завалился в постель. Проснулся он уже на следующий день после полудня. Вероятно, он таки не забыл повестить на двери табличку «Не беспокоить!». В последнее время он все чаще делал вещи, о которых потом не помнил. Надо будет обсудить это с Себастьяном. Он наверняка знает. Себастьян о нем позаботится.
Он принял душ, оделся, пошел в ресторан и заказал кофе и салат. Потом побеспокоился о том, чтобы взять напрокат машину. Ему дали лимузин с шофером, который знал город как свои пять пальцев. Ему даже гарантировали: водитель не болтлив. Что его вполне устраивало.
Прочитав адрес в блокноте, который прислало ему детективное агентство, он улыбнулся впервые за этот день. Он смотрел по сторонам с большим интересом, чем накануне, пока лимузин вез его на северо-восток, к бухте Канеохе, где в сравнительной роскоши под именем Билли Хокера, отставного пивного барона из бывшей Югославии, жил лейтенант Фридрих Хейнлих.
Пивной барон. Уэйн снова улыбнулся, вспомнив катер, который вез его, отца, мать и младшего брата, удиравших из Германии через озеро Констанс. Хейнлих тоже был на борту, но знал об этом один Уэйн. И он промолчал, хотя понимал, что его отец отдал бы все, чтобы добраться до Хейнлиха. Вспомнит ли его человек, прятавшийся под брезентом, уверенный, что сын Вольфганга Мюллера вот-вот выдаст его?
Машина проехала по шоссе вдоль великолепного побережья, свернула в сторону и остановилась у низкого бунгало, перед которым находился бассейн в форме почки и ухоженный сад с двумя сторожевыми собаками. Уэйн велел шоферу остаться в машине, а сам вышел.
Хейнлих, старый и обрюзгший, сидел у бассейна. Он спокойно и без тревоги наблюдал, как из впечатляющего лимузина вылез посетитель, и медленно выпрямился, когда тот остановился перед ним. Будучи богатым вдовцом, Хейнлих привык к визитам незнакомых людей, обычно доставляющих ему приглашения на разные мероприятия, но этот высокий незнакомец определенно не был чьим-то мальчиком на побегушках. Он почувствовал, что цепенеет, еще до того, как незнакомец открыл рот. Было в нем что-то странно знакомое, что-то из далекого прошлого.
— Да? Чем могу вам помочь? — спросил он более резко, чем обычно. Уэйн поднял одну бровь, подивившись явному американскому акценту. Разумеется, Хейнлих жил на острове несколько десятилетий. Наверняка добывал деньги шантажом в нужных местах. Интересно, куда разбросала жизнь бывших приятелей отца и сколько им пришлось выплатить этому лысеющему малосимпатичному человеку, чтобы тот не болтал. Украденные досье обеспечили его на всю жизнь.
— Полагаю, что скорее следует спросить, что вы можете для меня сделать… герр Хейнлих.
Человек, называвший себя Билли Хокером столько лет, что и считать противно, побелел как простыня.
— Mein Gott… — пробормотал хозяин бунгало, неуклюже поднялся и посмотрел в голубые глаза Уэйна. — Пойдемте, — с трудом выговорил он.
Уэйн прошел за бывшим нацистом во внушительный дом. Внутри было прохладно, на полу — керамические плитки, белые стены с нишами, в которых висели гавайские маски. В темного дерева шкафу со стеклянными дверцами гордо красовались народные инструменты — гитары, укеле, флейты, барабаны. Уэйн прошел мимо пышных растений, вьющихся по ратановой ширме, в сверхсовременную комнату, где было полно тонированного стекла, хрома и белой кожи.
— Неплохо живете, герр Хейнлих. Полагаю, куда лучше, чем пристало бедному лейтенанту, — прокомментировал Уэйн, выбирая наиболее удобное кресло и садясь.
Хейнлих несколько раз глубоко вздохнул, налил в два стакана чистое виски и протянул ему один.
— Кто вы? И что вам нужно?
На мгновение ему привиделись мстительные израильтяне или помешанные на идее возмездия бывшие узники концлагеря, но его успокоили отсутствие у визитера оружия и его относительная молодость.
— Не слишком оригинально, — укорил Уэйн и отпил глоток виски. — По правде сказать, мне очень обидно, что вы меня не помните. Ведь я когда-то спас вам жизнь.
Хейнлих резко повернулся и взглянул на Уэйна.
— Только не во время войны, — твердо заявил он. — Вы слишком молоды.
Уэйн улыбнулся и снова приложился к виски.
— Верно. Я был тогда мальчишкой. Стоял на катере. Озеро Констанс… А, вижу, вы начинаете припоминать.
Хейнлих упал в белое кресло. Его челюсть забавно отвисла. Для его описания вполне подошло бы английское выражение насчет «обалдевшей кефали».
— Сын Мюллера! — выдохнул он, и Уэйн кивнул, получая истинное удовольствие от ситуации.
— Никто иной. Я пришел получить по счету. За то, что столько лет держал рот на замке.
Хейнлих осушил свой стакан, но побоялся, что у него не хватит сил подняться и налить еще, хотя вторая порция ему бы не помешала. Все эти годы он чувствовал себя в безопасности, и вот…
— Что конкретно вы хотите?
— Все, что у вас есть на моего дражайшего папашу, разумеется. Что же еще?
— А, понятно. Я слышал, что Моссад… Впрочем, неважно. Забудьте, я ничего не говорил.
Уэйн допил виски, положил ногу на ногу и принялся лениво раскачивать ногой в черном ботинке.
— Ну, так как?
— У меня их здесь нет, — сказал Хейнлих, нервно сглатывая, отчего его большой кадык запрыгал вверх и вниз по покрытому коричневыми пятнами горлу. Старик, подумал Уэйн, как и его отец. А ведь когда-то они называли себя расой господ! Он едва не рассмеялся, потом покачал головой. Черт, надо же, как все повернулось.
— Тогда поедем и возьмем, верно? Моя машина перед домом. — Он встал и подошел к сжавшемуся в кресле старику. Взял его за локоть и силком вытащил из кресла.
— Почему именно сейчас? — заныл Хейнлих по дороге к черному лимузину, стоящему на солнцепеке. — Почему не раньше? Раз вы могли найти меня в любое время… Не понимаю. Почему вы давно не отдали меня своему отцу?
— Вам и не надо ничего понимать, — спокойно заметил Уэйн. — Надо только слушаться. — Он заглянул в старые, покрасневшие глаза и сказал со змеиной мягкостью: — У вас хватило ума все эти годы не переходить дорогу моему отцу. Будьте столь же разумны теперь и слушайтесь меня. Можете мне поверить, мой отец — старый, беспомощный дурак, он не идет ни в какое сравнение со мной.
Хейнлих слушал это шипение, уставившись в ужасе на напряженное, полное ненависти лицо Гельмута Мюллера. Губы у него пересохли, и он послушно забрался на заднее сиденье лимузина.
Водитель вопросительно взглянул в зеркальце.
— Куда теперь, сэр?
Уэйн посмотрел на Хейнлиха, который с трудом выговорил:
— Первый национальный банк.
Уэйн улыбнулся.
— Вот и умница, лейтенант. И не забудьте: мне нужны все экземпляры. Ясно? — Он пощекотал плохо выбритый подбородок старика и почувствовал, как тот съежился. — Никаких фотокопий для себя. Если Моссад вас выследит, — он перешел на угрожающий шепот, — и вы все выболтаете, чтобы спасти свою шкуру, и они придут за моим дорогим папочкой раньше меня, я рассержусь. Очень рассержусь, — мягко повторил он, и от его тона кровь застыла в жилах у старика.
— Я понимаю, — хриплым шепотом произнес он. — Все что скажете.
Уэйн засмеялся.
— Так было всегда, — тихо пробормотал он. — Все, что я скажу. Видите ли, я и в самом деле из расы господ.
Именно в этот момент Хейнлих понял, что мюллеровский отпрыск безумен.
Себастьян взглянул вниз, где в сотнях футов от них расстилалась прекрасная панорама Беркшира. Он вздрогнул от громкого шипящего звука над головой и машинально посмотрел вверх. Пламя из большой горелки рвалось в огромный, раздутый купол красного воздушного шара, и тот, как по мановению волшебной палочки, поднимался еще выше.
— Чудно, верно? — спросила Лайза, искоса взглядывая на альтиметр.
Впервые она поднялась на воздушном шаре только с Себастьяном Тилом. Но у нее были веские основания желать уединения. Себастьян взглянул на волны зеленых холмов и кивнул. Глубоко вздохнул, ощущая необычайный покой. Для него это было внове.
— Дух захватывает, — тихо заметил он.
Ветра почти не было, на что Лайза и рассчитывала. Она заранее все распланировала — и день, и местность. Они находились слишком низко для самолетов и планеров, и слишком высоко, чтобы беспокоиться о проводах и мачтах. К тому же здесь всегда безлюдно.
— Иди сюда, — тихо позвала она, и Себастьян медленно повернул голову. На ней было простое белое платье, которое необыкновенно шло к ее волосам и зеленым глазам. Он увидел, что она манит его рукой.
Казалось, его глаза тают, когда он на нее смотрит. У Лайзы перехватило дыхание.
— Иди сюда, — повторила она мягко, но властно.
Тил улыбнулся и послушался. И как мог он отказаться? Когда он приблизился, ее руки скользнули ему на шею.
— А теперь поцелуй меня, — потребовала Лайза.
Себастьян поцеловал ее. Ее губы были теплыми и подвижными. Он почувствовал, как отозвалось тело, когда ее язык коснулся его языка, и прерывисто вздохнул. Ее руки спустились с шеи на его плечи, в которых на этот раз не чувствовалось привычного напряжения.
Лайза начала кампанию по снятию напряжения с Себастьяна Тила и пока вела ее успешно. Теперь пришло время наградить его и себя за эти усилия. Ее руки опустились ниже, ладони обхватили мускулистые ягодицы. Себастьян охнул. Поцелуй все продолжался.
— Уже лучше, — пробормотала Лайза, оторвавшись от его губ. — Значительно лучше. Теперь снова поцелуй меня.
Себастьян задрожал. Он уже не помнил, когда держал женщину в объятиях. Так давно он ничего ни у кого не брал, лишь отдавал. У него слегка закружилась голова.
Лайза почувствовала, как твердеют ее соски, касающиеся его груди.
— Ласкай меня, — простонала она и вскрикнула, почувствовав его руку. Он легко прикоснулся к ее животу, и она радостно откинула голову.
Себастьян поцеловал подставленное горло. Потом осторожно взял в ладони ее грудь. Она снова застонала и стала судорожно пытаться дотянуться до молнии на платье. Одно резкое движение, и платье упало к ее ногам.
— Лайза! — воскликнул несколько шокированный, но тем не менее счастливый Себастьян. Под платьем ничего не было. Она нежно взяла ладонями его голову и прижала к своей груди. Он так нежно касался руками ее груди, талии и бедер, что у нее защемило сердце. Быстро оглядевшись и убедившись, что альтиметр показывает приличную высоту, и вокруг нет никаких препятствий, Лайза толкнула Себастьяна на дно корзины.
Он упал на спину с несколько удивленным видом, а она легко уселась сверху.
— Мы не должны… — Его голос был полон желания.
Вместо ответа Лайза быстро расстегнула ему брюки. Себастьян откинул голову, инстинктивно поднял бедра ей навстречу и застонал.
Лайза улыбнулась и расстегнула его рубашку. Она так долго ждала этого момента. Медленно, наслаждаясь каждым мгновением, она опустила голову и припала губами к его твердому соску. Он вскрикнул и дернулся именно так, как ей это и представлялось. Она медленно провела руками по его телу, радуясь каждому прерывистому вздоху.
Затем деловито раздела его.
Она опустилась на него, порывисто откинула голову и почувствовала его глубоко внутри себя. Он положил руки ей на талию, держал нежно, но крепко, и Лайзе захотелось запеть от радости. Она начала двигаться, сначала медленно, потом все быстрее. Лицо пылало страстью, глаза были похожи на зеленые язычки пламени. Себастьян наблюдал за ней, его тело пело с ней в унисон, сердце переполняли признательность, любовь и восхищение.
— Лайза! — воскликнул он, а она начала биться к экстазе, сжимая ногами его бедра.
Они вместе вскрикнули, одновременно достигнув оргазма, и этот вскрик разнесся далеко над полями Беркшира.
Себастьян долго лежал, пытаясь отдышаться, а Лайза неуверенно поднялась на ноги. Абсолютно нагая, она нисколько этого не стыдилась. Протянула руку к горелке и прибавила огня. Шар послушно взмыл вверх.
Он не сводил с нее глаз, любуясь стройной фигурой и изящными руками и беспредельно обожая ту независимую и вольную душу, которая жила в этом роскошном теле.
— Ты просто великолепна, — тихо произнес Себастьян.
Лайза взглянула на него и сонно улыбнулась.
— Я знаю.

Глава 11

Испания

Под полуденным солнцем вилла «Фортуната» сверкала, как белый королевский дворец, — под красной черепичной крышей, с крытыми двориками, сверкающими фонтанами и подлинными древнегреческими статуями. Она возносилась на вершине холма над старинным городом Севильей. Весь дом с его семидесятью комнатами был странно тих, будто и он сам, и целая армия слуг устроили себе сиесту.
Мария Альварес, лежа на огромной кровати среди смятых розовых атласных простыней, внимательно разглядывала лепной потолок. В центре с него свисала небольшая венецианская люстра, окруженная барельефами херувимов. Она взглянула в их мертвые глаза и показала им язык.
Мария слышала приглушенный шум кондиционера, прохладный ветерок обдувал ее практически обнаженное тело. Она поежилась от удовольствия.
Первое, на что она обратила внимание в образе жизни Карлоса, так это на окружавшую его прохладу. В большом белом лимузине всегда было прохладно, как и в офисе в центре города, и здесь, в его доме. Прохладно и свежо. Мария медленно опустила ноги на тоже подлинный римский мозаичный пол в красных и зеленых тонах. К нему прекрасно подходили зеленые шторы и красные подушки, щедро разбросанные повсюду.
Она медленно прошла к балкону, вышла на солнце и опустила взор на мощеный дворик внизу. Справа, достаточно далеко, чтобы не ощущался запах, находились конюшни, где содержались одни из лучших в стране лошадей. Все белые. Когда Карлос впервые показал ей лошадей, она не очень заинтересовалась и лишь после его многочасовых рассказов о породах, аллюрах и выездке поняла, как много они для него значат. Она стала относиться к ним лучше, но все равно равнодушно взирала на кубки и трофеи, выигранные лошадями Карлоса. Ну и что?
Вилла «Фортуната» напоминала готический замок. В ее глубоких погребах хранилась лучшая в стране коллекция вин, и довольно часто в роскошных залах виллы принимали гостей, среди которых были ведущие государственные деятели, удачливые бизнесмены, звезды экрана и непременно — самые выдающиеся писатели и музыканты.
Мария обожала с ними беседовать. Ей нравилось пробовать экзотические блюда, которые подавали этим людям. Однажды, сходя с ума от скуки, потому что Карлос развлекал еще одного лошадиного поклонника, она забрела в кухни, где целая армия поваров и помощников трудилась над ужином из шестнадцати блюд. Сколько же труда они в них вкладывали! Некоторые блюда можно было съесть за пару секунд — так крошечная горка на изящной серебряной тарелке. Между тем на их приготовление порой уходило несколько дней. Огромные шкафы переполняли пряности, о которых она никогда и слыхом не слыхивала.
Разумеется, Карлос рассердился, узнав от слуг о ее визите в кухни.
— Дорогая моя, — терпеливо объяснил он. Усы поднимались и опускались по мере того, как его маленький, женственный рот выговаривал слова. — Так не поступают. Оставь кухни слугам, ясно? Все, что от тебя требуется, то есть твоя работа — съесть все эти деликатесы и улыбнуться. Понятно?
Мария ушла с балкона, прикрыв за собой дверь. Снова ощутила прохладу. Она обожала холод. Может быть, удастся уговорить Карлоса свозить ее в Швейцарию или другое место, где есть снег. Ей хотелось научиться кататься на лыжах. Она слышала, как телевизионная дикторша из Мадрида, потрясающе ухоженная женщина, говорила, что в хорошем обществе умение кататься на лыжах сейчас так же обязательно, как и умение говорить по-французски.
Мария брала уроки французского. И уроки английского, хотя говорила на этом языке. Карлос утверждал, что ее произношение не годится для первоклассной любовницы. Раньше она не понимала, почему это так важно, но позднее сообразила. Теперь она учила такие слова, как «реквизиты», «Блумсбери», «неоклассический» и другие, от которых язык свернешь, и часами тренировалась, прежде чем появиться среди знаменитых гостей Карлоса. У нее были инструктор по изобразительному искусству, учитель музыки, дававший ей уроки игры на рояле, инструктор по моде и, разумеется, тренер по верховой езде. Но она все еще неуютно чувствовала себя в седле, боясь либо свалиться, либо навредить лошади. Разумеется, ей не давали ездить на драгоценных призовых конях Карлоса.
Теперь, когда Мария знала имена гигантов высокой моды — Диора, Шанель, Сен-Лорана, она не уставала удивляться тому, что вообще могла заинтересовать Карлоса — она, одетая в дешевое ворованное красное платье.
Она не слышала, как открылась дверь, и не обернулась. Карлос Северантес тихо притворил за собой дверь и задержался, наблюдая за ней. Изгиб спины был изумительно красивым, кожа нежная, кремового цвета, лодыжки точеные. Длинные черные волосы волной лежали на спине. На ней были только крошечные кружевные трусики, почти не прикрывающие бедра. Он медленно улыбнулся, в маленьких, темных глазках светилась нежность.
Карлос был последним в длинном роду испанских титулованных аристократов, но не в пример своим знатным друзьям, которые потерялись в современном мире, где даже простой крестьянин мог сделать миллионы и никто всерьез не относился к титулам, он оказался достаточно прозорливым и умелым, чтобы выжить. Он превратил свои обширные земли в рай для туристов. Прикупил земли вдоль побережья, которые потом продал с большой выгодой гостиничным консорциумам. Удачно покупал акции, умело вкладывал деньги. И утроил свое состояние. Теперь он мог делать все, что заблагорассудится. Абсолютно все.
Лошади были последним приветом старому миру. Их порода и изящество неподвластны времени. Огромная стоимость их содержания его не смущала, для него это были гроши. При виде их красоты ему хотелось плакать.
За свои сорок один год он побывал спонсором «Формулы-1» и одного водителя, местного, из Севильи, чей талант позволил тому прославиться, а заодно и прославить Карлоса. Он играл в Лас-Вегасе и выигрывал. Купил яхту и обогнул на ней земной шар. Он приобрел радиостанцию, передававшую с тех пор только хорошую испанскую музыку, заработав таким образом титул Патрона искусств. И эта девочка, эта маленькая загадка, была последним его экспериментом.
В восемнадцать лет Карлос женился по выбору отца, но и его отец, и жена умерли через два года, оставив Карлоса с младенцем-сыном и неограниченной свободой. Его сын Педро, которого все любили, в настоящий момент учился в Сорбонне. Карлос настоял, чтобы он получил европейское образование, и планировал для него еще Кембридж и тур по Соединенным Штатам. После этого сын сможет вернуться домой и заняться серьезным делом — стать достойным испанским плейбоем.
Педро уже играл в поло, как принц, и Карлос завел пони для поло. Пони был еще жеребенком, но он знал, что из того вырастет настоящий победитель. Тут сработал тот же инстинкт, который, к ужасу его друзей, однажды подсказал ему взять в дом женщину, бесстыдно попытавшуюся «снять» его в мадридском ночном клубе.
Карлос широко улыбнулся, вспомнив тот вечер, когда он ее увидел впервые…

Клуб «Фламенко», заведение с четырехсотлетней историей, располагался в глубине Старого квартала, имевшего репутацию самого изысканного. Карлосу потребовался месяц, чтобы добиться членства, и даже тогда этот заносчивый клуб потребовал у него рекомендации. Его это не столько оскорбило, сколько позабавило. Как-то приехав в Мадрид по делу, он решил заглянуть в клуб, членом которого, по крайней мере официально, был уже шесть лет.
Все здесь было почти так, как он и ожидал. Интерьеры дышали историей, нашептывали о временах Инквизиции, о политических скандалах и великих любовных романах, закончившихся публичными самоубийствами богатых аристократок и нищих picadors. Еда оказалась приличной, но безумно дорогой, вина — потрясающими, а их цена вообще не поддавалась описанию. Певец, звезда мировой величины, вернувшийся из средненького турне по Франции, что-то пел хрипловатым голосом, раздражавшим Карлоса, и он провел весь вечер, отмахиваясь от сигарного дыма в компании банкира и сына министра, которые здорово напились.
Девушку Карлос приметил сразу. И не только из-за того, что она пыталась проскользнуть мимо охраны в дверях, скорее, из-за ее манеры двигаться. Даже в приглушенном свете зала он успел заметить, что платье у нее дешевенькое и на нем слишком много блесток. Пока он следил за тем, как она пытается сбежать от охранников, он почувствовал, что внутри у него что-то отозвалось.
Девушка была очаровательной, он разглядел это сразу, стоило ей попасть в луч света от одной из настольных ламп. Один из охранников надвигался на нее слева, другой — справа, а она быстро оглядывала зал на удивление светлыми карими глазами и напоминала ему испуганного жеребенка, попавшего в слишком тесный загон. Возможно, девушка разглядела сочувствие в его глазах или заметила, что он трезв, но она направилась прямиком к их столику. Ей удалось лишь произнести «Пожалуйста, senor», когда один из вышибал схватил ее за руку и дернул, как тряпичную куклу.
— Отпусти меня, свинья, — прошипела она на гортанном испанском, заставив Хуана, сына министра, хихикнуть, как девчонка, и укоризненно погрозить ей пальцем. — Разве ты не видишь, что я с этими господами? — Девушка гордо показала головой на Карлоса, который невольно восхитился ее смелостью.
Несмотря на ужасное платье и неумелый макияж, несмотря на ее андалузский гортанный акцент и грубую речь, Карлос заметил красиво очерченные скулы и трепетные чувственные ноздри. Он сразу понял, что она не чистокровная испанка. Слишком стройная, кожа чересчур светлая, глаза излишне спокойные. Но самое главное, Карлос почувствовал при взгляде на нее то, что любил называть «щекоткой».
Щекотка подсказывала ему, какие акции покупать. Она научила его умению разглядеть в неприглядном жеребенке будущего чемпиона. И сейчас она говорила ему, что эта девушка — нечто особенное.
— Все правильно, — сказал он и медленно встал.
При его невысоком росте их глаза были почти на одном уровне. Почти, потому что на ней были туфли с высоченными каблуками, так что он даже оказался несколько ниже. Вышибалы с тревогой переглянулись и отступили. Во «Фламенко» посетитель всегда прав. Но когда они уходили, насмешливо поглядывая на него, Карлос подумал, что совсем не удивится, если вскоре получит вежливое письмо, извещающее о том, что он больше не является членом клуба. Клуб «Фламенко» превратил снобизм в настоящее искусство.
Девушка, на лице которой ясно выражались все ее чувства — удовлетворение от победы над преследователями и изумление от того, что это у нее получилось, широко улыбнулась ему. Улыбка ничего не прибавила ее лицу. Первым делом, решил он, надо будет научить ее улыбаться. Карлос отличался душой, которую коробило все безобразное. Он вежливо отодвинул стул и помог ей сесть. Его спутники наблюдали за ним с большим интересом.
— Что желаете выпить, senora?..
— Альварес, Мария Альварес.
Карлос был убежден, что она назвала свое настоящее имя, потому что сделала это искренне, глядя ему в глаза. Он ожидал чего-то экзотического и порадовался, что она не стала выдумывать. Возможно, ее легко будет всему научить.
— Я бы хотела… белого вина, пожалуйста.
Карлос одобрительно кивнул. Скоро она узнает все о выдержанных винах и виноградниках, усвоит, что можно заказывать, а что нет. Но уже сейчас девушка сделала удачный выбор, простой и надежный.
Остаток вечера превратился в легкую игру в кошки-мышки. Карлос пытался побольше узнать о ней, ее же интересовало, что он собирается делать. Она ясно дала понять, что не из тех, кого можно «снять» на одну ночь. Он поморщился от некоторых слишком грубых выражений, хотя тело его прореагировало вполне предсказуемо, когда ее нога в чулке принялась поглаживать его пах.
— Утонченность, моя дорогая, — пробормотал он, когда они выходили из клуба, направляясь к его белому лимузину. — Вот чему ты должна в первую очередь научиться. — Марии понравилось слово. Оно так красиво звучало.
Мария была почти уверена, что он повезет ее в гостиницу. Она готова была пожертвовать своей невинностью. Ведь знала, на что идет. Но вместо этого они через десять минут подъехали к маленькой, но роскошной вилле на окраине города, которая явно была частным домом. Когда машина свернула на дорожку из гравия, Мария почувствовала, как от страха по спине побежали холодные мурашки. Одно дело раздумывать над тем, чтобы лечь с мужчиной, и совсем другое дело, когда это придется вот-вот сделать.
С некоторым беспокойством, смешанным с облегчением, Карлос почувствовал ее дрожь. Она означала, что Мария вовсе не многоопытная, крутая девица, какой хотела казаться.
— Очень мило, — заметила она, нервно оглядываясь вокруг. Ей вспомнилась вилла дона в Андалузии, и ее передернуло. Она успела улизнуть от него как раз вовремя. Но был ли смысл менять одного грязного старикашку на другого? Она краем глаза посмотрела на Карлоса и слабо улыбнулась. Как и дон, он маленький и так же дорого одет. И все же он был другим. В этом Мария не сомневалась. Пока хозяин показывал ей то, что назвал своим городским домом, она пыталась определить, в чем же разница. Как раз в этот момент он повернулся к ней, протянув стакан, и она встретилась с ним взглядом. Мария мгновенно поняла, в чем дело. В его темных глазах не было угрозы. Только… что? Смешинка? Любопытство? Желание? Она не была уверена.
Мария жадно выпила, удивившись, что напиток безалкогольный, и нервно заходила по комнате. Что, если сегодня они… займутся этим… а завтра он велит слугам выкинуть ее вон? Это явно не входило в ее планы.
Северантес, будто прочитав ее мысли, наигранно зевнул и заявил, что ложится спать. Уже почти выйдя в холл, он повернулся, как бы вспомнив что-то, и сообщил ей, что свободная спальня — вторая комната слева. Мария с открытым ртом смотрела, как он уходит. Она десять минут побродила по дому, но поскольку сильно урчало в животе от голода, она нашла кухню и набросилась на холодильник. Последний раз она ела три дня назад. Она поглощала ветчину с оливками, заедая их помидорами и хлебом с маслом, и Понемногу начала успокаиваться.
Карлос, которого любопытство заставило спуститься вниз посмотреть, что она делает, наблюдал, с какой жадностью она ест, и качал головой. Придется ему научить ее правильно вести себя за столом.
На следующий день они улетели в Севилью и тут же принялись ходить по магазинам. Доживи она до ста лет, Мария этот день не забудет. Шофер отвез их в лучшие магазины, причем Карлос наблюдал за покупками.
— Это все на первое время, как ты понимаешь, пока не найдем подходящего модельера. Но пока тебе ведь надо в чем-то ходить, — пояснил он.
Вещи, купленные на «первое время», привели ее в такой восторг, что ей хотелось петь и плясать. Платья из шелка, атласа, бархата и кружева, итальянские туфли, сумки и пояса, шарфы и другие аксессуары. Карлос даже отвез ее в лучший магазин белья, где без малейшего смущения накупил ей кучу кружевных трусиков, шелковых пеньюаров и коротких прозрачных ночных рубашек. Директриса тоже не выказала никакого смущения, ее интересовали только деньги. Затем последовали меха, косметика, духи. День казался бесконечным. Карлос платил чеками и давал адрес, куда доставить покупки. Мария, понятия не имевшая о таких порядках, невольно недоумевала, а хватит ли у него денег, чтобы за все заплатить.
В ту ночь в его постоянном доме, в сравнении с которым вилла дона в Андалузии казалась садовым сараем, она снова ждала Карлоса и снова разочаровалась. Если, конечно, можно так выразиться. На следующий день они съездили в парикмахерскую. К ней стала ежедневно приходить визажистка, чтобы обучить ее искусству макияжа.
Потом начались походы в музеи и художественные галереи, а вечера они проводили в опере или драматическом театре. Мария была в восторге. Именно о таком она всегда мечтала. Шли дни, и деревенская девушка исчезла, уступая место изысканной европейской леди.
Лишь спустя пять недель Карлос пришел в ее спальню. Сейчас, припоминая те события, она понимала, почему этого не случилось раньше. Только за пять недель она изменилась достаточно, чтобы угодить изысканному вкусу Карлоса.
Теперь она разговаривала, как уроженка Севильи. Носила только сшитые у модельера вещи, делающие ее еще стройнее. Походка совершенно изменилась после занятий с сеньором Хосе Курралосом. Руки ухожены, ногти наманикюрены, на ногах — педикюр, идеальный и неяркий, волосы уложены лучшим парикмахером. Только теперь стала она достойной королевской постели Карлоса.
Как можно было ожидать, первая ночь была несколько сумбурной. Но за эти недели Мария привязалась к Карлосу, а он с такой же охотой готов был посвятить ее в искусство любви, с какой учил всему остальному. Он обладал чувством юмора и старомодной вежливостью, с которыми ей ранее не приходилось сталкиваться.
Она читала старые книги, поэтически повествовавшие о чести и семейной гордости. Все это стало неожиданно реальным, когда Карлос рассказал ей о своих блистательных предках. Она с удовольствием слушала его, не столько из интереса, сколько потому, что ей нравилась его манера говорить. Но прежде всего она была ему невероятно благодарна за то, что он ввел ее в мир, в который она всегда стремилась. Теперь она уже привыкла к полетам на Средиземное море и в Париж. Привыкла заказывать еду в лучших ресторанах и обсуждать «Кармен» с ведущей меццо-сопрано Испании. Карлос стал ей братом, отцом, учителем и другом. И вскоре, вполне естественно, он стал ее любовником.

Мария внезапно обернулась, наконец почувствовав его присутствие. Карлос улыбнулся.
— Сиеста надоела?
Мария пожала плечами и повернулась к нему лицом, без всякого смущения наблюдая, как его маленькие глазки шарят по ее груди. Улыбнулась, протянула ему руку и вопросительно взглянула на постель. Карлос улыбнулся, но отрицательно покачал головой.
Он не заблуждался, сознавая, что не слишком сексуально активен. Ему очень редко требовался секс. Однако его растрогало, что она подарила ему девственность, и в благодарность он купил ей кучу драгоценностей. Карлос понимал, что она считает драгоценности некоторой гарантией на тот день, когда покинет его, но он ее не упрекал и не жадничал. Ведь она не жадничала, даря ему свою невинность. В глубине души он знал, что скоро она его покинет. Она за такой короткий срок успела узнать невероятно много. Она напоминала ему губку, впитывающую все — от французских глаголов до остроумных шуток, которые часто выручали ее во время вечеринок и приемов.
— Нет, не сейчас, — отказался он. — У нас неожиданный гость. Винченто Марчетти только что прибыл. Ты могла бы одеться и спуститься в гостиную?
— Разумеется, — сразу же согласилась Мария. Она честно выполняла свою сторону молчаливой сделки. Если Карлос хочет, чтобы она развлекала гостя, она будет развлекать. Иногда в таких случаях, как сегодняшний, она казалась себе служащей.
— Кто такой Винченто Марчетти?
— Он тот человек из Центра исследований паранормальных явлений, о котором я тебе рассказывал. Лучший ученик доктора Готтенбурга. Помнишь, я говорил о нем на прошлой неделе?
Мария улыбнулась. Сначала ее поразило, что такой образованный человек, как Карлос, может интересоваться оккультными науками. Глупые люди заглядывают в хрустальные шары, чтобы обманом выманить деньги у простаков. При чем здесь он? Но он дал ей несколько книг на эту тему, написанных именитыми профессорами, и она задумалась. Правда, ей так и не удалось до конца избавиться от предубеждений против этих шарлатанов и обманщиков. По рассказу Карлоса, Винченто Марчетти тоже казался ей подозрительным человеком.
Северантес все прочитал на ее лице и засмеялся.
— Он рассеет все твои сомнения, дорогая, предупреждаю тебя, — послал ей воздушный поцелуй и ушел, оставив ее одеваться. В этом был весь Карлос. Иногда его заботливость доводила ее до слез. И еще то, что он обращался с ней, как с настоящей леди. Ей открывали двери, пододвигали стул и делали сотню разных мелких вещей, которые заставляли ее чувствовать себя кем-то.
Нет сомнений, что она станет скучать по Карлосу.
Быстро приняв душ, Мария выбрала простое белое платье от Валентайна. Немного подушилась и слегка подкрасилась. Надела гранатовый браслет и красные сандалии в тон. Выглядела она потрясающе и знала это.
В холле она пошла на голоса, нашла мужчин в главной гостиной… и застыла на месте. Она ожидала встретить любимца дам, этакого очаровашку, говорящего банальности. Но увидела перед собой крошечного и безобразного гнома, каких ей еще видеть не приходилось. Он был не выше полутора метров ростом, толстый, лысеющий и носил очки со столь толстыми стеклами, что глаза казались огромными. В свою очередь итальянец уставился на нее по совершенно противоположной причине: он понял, почему ему вдруг так захотелось навестить своего старинного друга Карлоса Северантеса.
Мария заставила себя перестать таращиться. Никогда не допускай оплошности в обществе — таково золотое правило Карлоса. Она улыбнулась и двинулась вперед, изящно покачивая бедрами. Было время, она часами ходила с книгой на голове, чтобы улучшить походку. Сейчас все получалось автоматически. Винченто сглотнул, его кадык неприлично дернулся. Карлос, забавляясь в душе, познакомил их и предложил мадеры.
— Мистер Марчетти, я слышала о вас от Карлоса. И о Центре тоже, разумеется. Расскажите мне, чем конкретно вы там занимаетесь?
Вежливое любопытство — главная пружина светской беседы, учил ее Карлос. Даже если тебе скучно до одури, никогда этого не показывай. Винченто нервно принялся посвящать ее в тайны телекинеза и явлений полтергейста. Он так смущался, чувствуя ее голую коленку рядом со своей ногой, что стал заикаться. Мария поощрительно кивала, хотя и не слишком заинтересовалась, думая о досье, хранившемся у нее в спальне. Ей потребовалась помощь Карлоса, чтобы получить информацию, а ей не хотелось его просить. Но как она могла еще узнать подробнее об Уэйне Д'Арвилле, если не с его помощью?
Тот не стал задавать вопросов, что было для него типично, а нанял детективов. В результате она узнала все подробности о жизни своего отца. Она знала, что в детстве он из Америки переехал в Монте-Карло, у его отца там казино, но они в ссоре. Знала она и о его учебе в Сорбонне, неудачной помолвке и карьере в Англии. Она прочитала написанную им книгу и вынуждена была признать, что это — работа гения.
Мария долго рассматривала фотографии его жены леди Сильвии, сначала поразившись выбором отца. Но теперь она уже научилась читать между строчками и имела представление, как работают мозги ее папаши. Он приобрел компанию явно путем какой-то дьявольской хитрости. Учитывая его амбиции и стремление вскарабкаться как можно выше, женитьба на леди Сильвии была куда более разумной, чем на какой-нибудь невероятно красивой, но неприемлемой в обществе женщине. Да, она начинала узнавать своего отца. Она слышала, что казино скоро перейдет в его руки, и чувствовала, что здесь-то его самое слабое место.
Получалось странно. Он гонялся за своим отцом, тогда как она гонялась за ним. Возможно, это семейная черта. Но одно дело знать о нем все, и совсем другое — найти способ его уничтожить. Она знала, Карлоса она в это впутывать не должна. Во-первых, она была далеко не дурой и прекрасно сознавала, что главное для него было и есть он сам в роли профессора Хиггинса и она — в роли Элизы Дулитл. Он добился своего, и теперь она чувствовала, как угасает его интерес.
Кроме того, она слишком хорошо к нему относилась и слишком многим была ему обязана, чтобы вовлекать его в свою битву с таким монстром, как ее отец. Он съест Карлоса на завтрак, так же как когда-то проглотил сэра Мортимера Платта.
— Винченто, наверное, Марии надо что-нибудь показать, чтобы она поверила, — мягко сказал Карлос, вернув Марию в настоящее время. Она заставила себя, скрывая презрение, смотреть, как коротышка едва не подпрыгнул, а его безобразное лицо засияло.
— Да, конечно, надо показать, — согласился он, глядя на Карлоса глазами послушного щенка. Хозяин принес колоду карт.
Мария без интереса послушалась, когда маленький человечек попросил ее перетасовать карты, и в ожидании подняла брови.
— Положите их на стол, лицом вниз, пожалуйста… Мария. — Он робко выговорил ее имя и покраснел весь, включая лысину.
Мария улыбнулась. Определенно очень мил, хоть и уродлив.
— Первая карта — шестерка пик, — сказал Винченто. Мария перевернула карту. Шестерка пик. Она более внимательно взглянула на гнома, а тот просиял, поняв, что наконец действительно заинтересовал ее. С бьющимся сердцем она перевернула следующую карту, которая, как и предсказал Марчетти, оказалась валетом червей. Так они перебрали всю колоду, ускоряя темп, и Винченто ошибся только трижды. Поразительно. Потрясающе. Замечательно.
Мария придвинулась поближе к коротышке, глаза ее блестели. Карлос печально наблюдал за ней. Итак, он ее потерял. Что же, это было неизбежно. Но почему Винченто? Зачем он ей? Но поскольку он действительно знал Марию, то не сомневался, что у нее что-то на уме.
Так оно и было.
Потому что она, как тот человек из песни, собиралась сорвать банк в Монте-Карло.

Глава 12

Нью-Йорк

Уэйн взглянул в иллюминатор на расстилающуюся под крылом самолета панораму Нью-Йорка. Не в пример другим гостям этого города, Уэйн не нашел в нем ничего интересного и уж наверняка не найдет ничего красивого. Он никогда раньше не бывал нигде в Штатах, кроме Гонолулу, поэтому, поймав такси, велел жующему жвачку водителю везти его в «Плазу» и принялся с любопытством смотреть в окно.
Приближался час пик, и машины сгрудились на дороге, образовав гусеницу, растянувшуюся на мили. Водитель выбрал живописный путь, проехав мимо ресторана «У Регины» и Клуба А, дав полюбоваться роскошью «Блюминдейла» и «Мод Фризон», знаменитого магазина обуви. Уэйн не возражал против затянувшейся поездки. Ему следовало привести в порядок свои мысли и успокоить тяжелое биение сердца. Шум стоял жуткий, и у другого человека давящие небоскребы могли вызвать острую клаустрофобию, но Уэйн бросил лишь беглый взгляд на эти гиганты из бетона, стекла и стали.
Он невольно получал первое впечатление от города. На улицах толпились люди, пешеходы двигались по тротуарам с такой же плотностью, как и машины на дороге. Это была обычная смесь — любители выпить и горькие пьяницы, выпрашивающие доллар, женщины в меховых жакетах из рыси с вечерними сумочками от Тиффани в руках, наверняка собравшиеся на ранний ужин с любовником. Мужчины и женщины с усталыми лицами в простых костюмах толпами валили из дверей учреждений, направляясь к подземке, автобусам и такси. Уэйн чувствовал запахи выхлопных газов и жареного лука от палатки уличного торговца. Это напомнило ему, что он голоден.
— Где в этом городе я могу прилично поужинать?
— А? А какие у вас башли? — Водитель говорил протяжно, и хотя Уэйн не ведал разницы между тем, как говорят на Манхэттене, в центре города и в Бронксе, он решил, что водитель — из последнего.
— Много, — коротко ответил он.
Водитель фыркнул.
— Тогда тут для вашего брата три заведения. — Он неохотно расставался с информацией. — Это «Делмонико», «Карлайл» и «Ле Кренуй».
Уэйн скривился от ужасного произношения, потом кивнул. В такси пахло дешевой искусственной кожей и блевотиной. Ему хотелось скорее добраться до гостиницы, но поездка казалась бесконечной. Водитель вез его по Пятой авеню, потом по Парк-авеню, Мэдисон-авеню и Бродвею. Он явно перебарщивал. Наконец, когда счетчик, казалось, уже устал щелкать, такси остановилось перед гостиницей, и Уэйн заплатил водителю цент в цент.
— Эй, а как насчет чаевых?
— Забудь.
Он прошел за коридорным в гостиничный холл, не обращая внимания на живописную ругань в спину. Снял лучший номер, быстро принял душ и переоделся в белый костюм и голубую рубашку, точно в тон его глаз. Причесался, надел на руку золотые часы от Картье и сунул в карман бумажник из крокодиловой кожи. Он сам не знал почему, но ему хотелось выглядеть как можно лучше. Когда он снова появился в холле, глаза всех женщин неотрывно следили за ним. Портье заглянул в журнал и запомнил имя — Уэйн Д'Арвилль. Он не зря старался, через пять минут подошла первая женщина и спросила о нем — миссис Де Уинтер, вдова стального магната из Алабамы. Портье элегантно принял стодолларовую бумажку и сообщил мадам имя мужчины и в каком номере он проживает. Он отлично знал, что за ней последуют другие.

Когда зазвенел дверной звонок, Вероника лежала, свернувшись в клубочек, на кушетке и читала письмо от своей старой болтливой подруги. Она удивилась, поскольку обычно привратник предупреждал ее о визитерах, и босиком направилась к двери. На ней был длинный бирюзовый халат с вышитыми павлинами, чьи экзотические хвосты обвивались вокруг бедер и спины. Ничто не предостерегло ее от того, что она увидит, открыв дверь. Первое впечатление — что-то большое, белое, массивное. И только когда она посмотрела в голубые глаза, кровь медленно отлила от ее лица. Во рту пересохло, дыхание перехватило. Она почувствовала, что дрожит, и невольно сделала шаг назад.
— Привет, Вероника.
Она моргнула. Голос совсем другой. Все в нем осталось прежним — огромный рост, душераздирающе красивая внешность, аура силы и опасной энергии. Только через секунду она сообразила, что он избавился от французского акцента. Уэйн шагнул вперед, она не успела остановить его. Шок парализовал ее на несколько секунд, и их хватило, чтобы он обошел ее и вошел в комнату. Ей сразу показалось, что ее дом запачкан.
— Что ты здесь делаешь? — наконец хрипло спросила она. Даже для ее собственных ушей голос прозвучал слабо и испуганно. Уэйн, оглядывавший квартиру оценивающим взглядом, повернулся и посмотрел на нее.
— Могла бы закрыть дверь. Я не уйду, пока не получу то, за чем пришел. И хотя мне лично глубоко наплевать, что соседи будут в курсе, тебе, если ты не слишком изменилась за семнадцать лет, это далеко не безразлично.
Вероника почувствовала, что пальцы отпустили ручку двери раньше, чем мозг дал команду. Она смутно, через глухой гул в ушах, слышала, как щелкнула дверь.
— Разумеется, я изменилась, — умудрилась она произнести довольно резко. — Я же из-за тебя попала в тюрьму, или ты забыл?
Уэйн равнодушно пожал плечами.
— По правде говоря, забыл. Ты оказалась из незапоминающихся, Вероника.
Она резко втянула воздух, в ней горячей волной поднимались ненависть и ярость.
— Сволочь поганая! Ты украл мою книгу и два года из моей жизни. Как мог ты забыть?
Уэйн подошел к картине, опытным взглядом разглядывая многоцветие Дали.
— Недурственно, — заметил он.
Вероника нервно моргнула. Защитное отупение начало проходить.
— Если ты не уйдешь, — сказала она четко и ясно, — я тебя убью. У меня есть пистолет… Черт возьми, у каждого жителя Нью-Йорка есть пистолет.
Уэйн повернулся и взглянул на нее без всякого страха. Волосы у нее сейчас короче, чем он помнил, и она обрела налет изысканности, которого раньше не было.
— Да будет тебе. — Он насмешливо покачал головой, получая истинное удовольствие от их перепалки. — Ты благодарить меня должна за то, что я сделал. — Когда она от удивления открыла рот, он внезапно улыбнулся, и Вероника вдруг почувствовала внутреннюю реакцию, от которой ей стало тошно. — Если бы не я, ты бы никогда не приехала в этот замечательный город, никогда не стала бы всемирно известной моделью и никогда бы не заправляла такой большой деловой империей. — Он подошел к белому дивану и сел все с той же гибкой грацией, которую она так хорошо помнила. — Сейчас ты была бы злющей английской старой девой и писала бы кулинарные книги, если бы не я. Будь честной. У тебя иначе не хватило бы на все это смелости, ведь верно? — Он обвел рукой комнату и прекрасный вид из окна. Она почувствовала, что ее сейчас вырвет.
— Ты болен, — прошипела она, сжимая и разжимая кулаки. — Ты и представления не имеешь, что со мной сделал?! — едва не кричала она, задыхаясь. Нетвердыми шагами подошла к подносу с напитками и налила себе бренди. Руки ее тряслись так сильно, что она едва не уронила графин.
— Мне наплевать на то, что я с тобой сделал, — прямо заявил Уэйн с видом человека, которому вдруг стало скучно.
Вероника отпила большой глоток «Наполеона», ощущая, как сразу стало жарко в желудке и как этот жар начал медленно растекаться по телу. Вероятно, лютая ненависть сидела там, внутри, ожидая своего часа, и теперь придала ей сил, изгнав страх и сомнения. Когда она повернулась к нему, губы ее были растянуты в улыбку, но Уэйн сразу заметил, что глаза у нее стали жесткими, яркими и пронзительными. Он откинулся на спинку дивана, раскинул руки и элегантно положил ногу на ногу.
— Тебе наплевать, так? — В ее тоне звучала насмешка. — Для человека, которому наплевать, ты уж больно хорошо осведомлен о событиях моей жизни, — заметила она, медленно вращая янтарную жидкость в большом пузатом бокале. — Готова поспорить, у тебя на меня досье вот такой толщины. — Она раздвинула большой и указательный палец на пару дюймов. — Вряд ли можно назвать тебя незаинтересованным.
Уэйн усмехнулся.
— А я и не отказываюсь. Ты и твой Валентайн… — Он заметил, что она замерла при упоминании имени мужа, и медленно улыбнулся. — Я даже купил две его вещи для своей жены, — соврал он и увидел, что она прищурилась. Он знал, каков будет следующий вопрос.
— Так ты нашел дурочку, согласившуюся выйти за тебя замуж?
— Да. Таких как ты, жаждущих, вокруг пруд пруди. Эта же имеет титул и поместье величиной с город.
Ее передернуло, когда он напомнил ей, что и она хотела выйти за него замуж. Почувствовала, как знакомая беспомощность гасит ненависть, и мрачно решила с ней бороться.
— Это было так давно. С той поры чего только не произошло. Прежде всего, я встретила настоящего мужчину.
Уэйн откинул голову, внимательно следя за ней голубыми глазами.
— Действительно, чего только не произошло, — согласился он. В голосе уже не было насмешки, и она быстро взглянула на него, почувствовав опасность. Внезапно она задала себе вопрос, который должна была задать с самого начала, если бы не злость и страх, овладевшие ею.
— Что тебе нужно, Уэйн? Зачем ты приехал?
Уэйн улыбнулся так, что у нее кровь застыла в жилах.
— Разумеется, я приехал за своим сыном. Зачем же еще?
На секунду ей показалось, что комната перевернулась. Потом все встало на свои места, и она с удивлением обнаружила, что смеется без всякого усилия со своей стороны.
— Твоего сына? — хрипло выговорила она и широко ухмыльнулась. — Твое досье отстало от жизни, Уэйн. У меня лишь один сын, Трэвис, и его отец — Валентайн.
Уэйн не пошевелился, но почувствовал, как чаша весов заколебалась — в ее пользу.
— Так ли? — Он старался говорить спокойно, понимая, что они перешли к главному вопросу куда скорее, чем ему бы хотелось.
Вероника заставила себя смотреть на него, надеясь, что она достаточно хорошая актриса и сможет обмануть его.
— Разве отец тебе не сказал? Наш ребенок умер.
— Естественно, он мне сказал. Но ты же не рассчитываешь, что я поверю, будто мой сын умер при рождении, только со слов твоего отца?
Вероника взмолилась в душе, чтобы он поверил потрясенному выражению ее лица. Потом горько улыбнулась. Сердце Уэйна екнуло, но глаза лишь на мгновение метнулись в сторону.
— Ты признаешь, что он солгал? — наконец спросил он.
— Ну, конечно, — заявила Вероника. — Я сделала аборт. Выскребла его из себя, как нечто гадкое! — Она почти прошипела эти слова, вложив в них всю свою ненависть и отвращение. — Только папа мог додуматься до такой лжи. Он безнадежно старомоден.
Уэйн смотрел на нее, и ему казалось, что он попал в зыбучие пески.
— Мои люди не нашли ничего про аборт, — подозрительно сказал он, и Вероника на мгновение запаниковала. Дуреха, выругала она себя. Почему ты сказала то, что так легко проверить? Но она тут же взяла себя в руки.
— А они искали? — лаконично спросила она.
Уэйн медленно выпрямился и снял ногу с ноги. Нет, они не искали. Он велел им искать свидетельство о смерти ребенка Вероники Колтрейн. Они ничего не нашли. Именно поэтому он и сел в самолет, летящий в Нью-Йорк. Он убедил себя, что сын жив, что испанская шлюшка — не единственный его ребенок. Но теперь… Уэйну показалось, будто что-то темное вцепилось в его внутренности. Он был так уверен в победе. Почувствовал, как волны отчаяния подбираются к горлу, парализуют его голосовые связки, наполняют его голову, как газ наполняет воздушный шар. Нет, этого не может быть. Трэвис Колтрейн-Коупленд должен быть его сыном. Должен!
Вероника ощутила молчаливое отчаяние в голубых глазах и на короткое мгновение расслабилась, но тут ее захватило безудержное желание повернуть нож в ране. Наконец-то, спустя все эти долгие годы, она может отомстить. Такое неожиданное ощущение, будто ей впрыснули шампанское прямо в вену.
— В чем дело, Уэйн? — мягко спросила она с насмешливой обеспокоенностью. — С чего бы это тебе вдруг так понадобился сын? Твоя титулованная жена не может родить? Или ты сам?.. — Она вскрикнула, потому что Уэйн внезапно вскочил, и отступила. На мгновение ей показалось, что он ее убьет.
Уэйн тоже так подумал. Он сделал шаг вперед, потом остановился. Если он ее сейчас убьет, у него не будет алиби. Кроме того, она для него не представляет никакой ценности. Ей просто удалось задеть его за живое. Он медленно расслабился, даже исхитрился улыбнуться.
— Трэвис сейчас со своим… с Валентайном, верно? — мягко спросил он. — Склад пятнадцать, я правильно запомнил?
Вероника с облегчением перевела дыхание, холодно передернула плечами и с деланным спокойствием сказала:
— Наверное. Зачем это тебе?
Уэйн не удосужился ответить, быстро прошел к двери и открыл ее. Он должен увидеть мальчишку. Его лицо. Он сразу поймет, его ли это сын. Поймет, и все тут.
Вероника последовала за ним на безопасном расстоянии, и, как только он вышел, захлопнула и заперла дверь. Ее руки так тряслись, что пришлось потратить почти целую минуту на такое простое дело. Покончив с дверью, она прислонилась к стене и зябко обвила себя руками.
— О Господи, о Господи… — повторяла она шепотом, и слезы текли из-под зажмуренных век.
Охватившее ее волнение помешало Веронике сделать то, чего больше всего хотелось, — забиться под одеяло и забыть весь этот кошмар, будто ничего и не было. Она, шатаясь прошла в гостиную, заметила бокал с коньяком, схватила его и жадно выпила одним глотком. Только тогда она осознала правду, которую гнала от себя. Он поехал на склад, чтобы увидеть Трэвиса. Голубоглазого Трэвиса с квадратным подбородком!
Она рванулась к телефону и в спешке и панике неправильно набрала номер. Бросила трубку, заставила себя успокоиться. Уэйну потребуется по меньшей мере полчаса, чтобы туда добраться. Она снова набрала номер, на этот раз правильно. Трубку снял Стэн, охранник. Она попросила позвать Вэла.
— Давай же, Вэл, скорее, пожалуйста! — Она отошла с телефоном к кушетке напротив кофейного столика и обессиленно упала на оранжевые подушки.
— Слушаю? — Голос был озабоченным, но таким родным, что в первое мгновение она смогла только повторять его имя:
— О Вэл! Вэл!
Вэл, находившийся от нее в десяти милях, нахмурился. Он почувствовал ее отчаяние.
— Что с тобой. В чем дело?
Вероника глубоко вздохнула, что хорошо услышал ее встревоженный муж, и заговорила более внятно:
— Слушай. К вам туда едет один человек. Ты должен спрятать Трэвиса. Где угодно. Только сделай это немедленно!
— Эй, подожди, лапочка. О каком человеке речь?
— Да не спорь ты со мной! Ради всего святого, доверься мне, Вэл, пожалуйста! — Она уже кричала. Крик прерывался всхлипываниями.
Валентайн взглянул через плечо. Рабочие час назад разошлись по домам. Помещение было забито скамейками с грудами недошитой одежды. Трэвис бродил по залу с блокнотом и подводил итоги. Вэл, прищурившись, взглянул на юношу, который был и всегда будет ему сыном, и уставился на кирпичную стену, на которой висел телефонный аппарат.
— Этот человек, — тихо начал он, — другой отец Трэвиса, верно? — Он не мог заставить себя произнести «настоящий». Что-то сильное в его тихом, собранном голосе дошло до нее и успокоило.
— Да, — тупо пробормотала она. — Да, это он. И он опасен.
— Опасен? — Вэл провел ладонью по своим слишком длинным волосам и вздохнул. До настоящего момента день был вполне приемлемым. Он долго молчал, потом начал быстро соображать. Но тут раздался голос Вероники, снова полный страха:
— Вэл, Вэл, ты меня слушаешь?
— Ну, разумеется. Куда мне деваться?
На этот раз Веронике удалось по-настоящему рассмеяться.
— Вэл, ты должен спрятать Трэвиса. Побыстрее. Он приедет через несколько минут.
— Подожди-ка. Не спеши. Ты считаешь, что он приехал за Трэвисом?
— Да. Возможно. Ох, тебе этого не понять. Ты имеешь дело не с нормальным человеком. Он весь перекручен. Стремится к власти. Валентайн, он… настоящий монстр! Я сказала ему, что сделала аборт, но если он увидит мальчика, то догадается. Глаза, форма лица… Он поймет, что я солгала.
— Если я спрячу Трэвиса, мы никогда от него не избавимся, — весьма логично заметил Вэл. — Нам надо сразу же убедить его, что это мой сын.
Он повернулся, осознав, что Трэвис, услышав собственное имя, подошел и стоит за его спиной. Вэл взглянул на сына, встретил взгляд встревоженных голубых глаз, протянул руку и крепко сжал его плечо.
— Что ты хочешь этим сказать? — спросила Вероника, начиная понимать, что он задумал. Все причиндалы после последнего шоу еще находились на складе, а поскольку фирма начала увлекаться унисексуальной одеждой, там было много мужских и женских париков и соответствующей косметики.
— Предоставь это мне, — коротко сказал Вэл и повесил трубку, оставив Веронику переживать самый худший час в ее жизни.
— Что происходит, пап? — встревоженно спросил Трэвис.
— Послушай, Трэв… — Вэл положил руку на другое плечо сына и наклонился вперед так близко, что их лица почти соприкасались. — Мы никогда не думали, что придется рассказать… — Он помолчал в поисках подходящих слов, но ничего не приходило в голову.
— Что рассказать?
Вэл покачал головой, чувствуя, как летит время, и посмотрел Трэвису прямо в глаза.
— У нас нет времени, — с сожалением сказал он. — Так что давай напрямую. Вероника родила тебя до того, как встретилась со мной. Ты не мой… Черт, не так! Ты мой сын, но только… не биологически. Ты понимаешь?
Трэвис слабо улыбнулся.
— И это все? Я-то думал, что-нибудь ужасное случилось! Я ведь помню, как ты первый раз появился. Мне ведь тогда было уже почти шесть лет, забыл?
Вэл уставился на него, потом вдруг принялся хохотать. Однако он тут же пришел в себя.
— Твой… биологический отец в данный момент едет сюда. Если верить словам твоей матери, он попытается тебя забрать.
— Что? — воскликнул Трэвис. — Пап, я ведь уже не ребенок. Скоро голосовать пойду.
Валентайн усмехнулся.
— Знаю. Но твоя мать вне себя от страха. Она говорит, что он богат, как Крез, могущественен, как Кеннеди, и обладает менталитетом гунна Аттилы. А уж ей ли не знать.
Трэвис потряс головой, пытаясь все переварить.
— И что же нам делать?
Вэл мрачно усмехнулся.
— Доверься мне, — сказал он, схватил сына за руку и потащил в гримерную. — Я не имею представления, как он выглядит, — пробормотал Вэл, разыскивая парик под цвет его собственных волос, — но надо сделать тебя как можно более похожим на меня. — Он надел парик на голову сына, который улыбнулся своему отражению в зеркале. Вэл нашел маленькую коробочку. Трэвис завороженно наблюдал, как он открыл крышку. В коробочке оказались комплекты цветных линз. — Иногда, — объяснил Вэл, выбирая коричневые линзы, — мне нужно, чтобы глаза модели были в тон платью.
Трэвис напрягся, пока Вэл вставлял линзы, потом быстро заморгал.
— Черт, как неудобно, — пожаловался он, еще поморгал и взглянул в зеркало. Странно видеть в зеркале не свои голубые глаза, а чьи-то карие.
— Вот форму моей физиономии тебе не изменить.
— Уж эта мне святая простота. — Вэл взял в руку вату. — Открывай рот.
Трэвис успел только застонать и едва не подавился, почувствовав за щеками вату.
— Я себя по-дурацки чувствую, — промямлил он, сглатывая и борясь с рвотными позывами.
— Заткнись, — велел Вэл, протягивая руку к коробке с косметикой. Трэвис снова застонал и закрыл глаза.

Уэйн велел таксисту подождать и вошел в здание через боковую дверь, которая громко заскрипела. Услышав этот звук, Трэвис и Вэл переглянулись и быстро вышли из гримерной.
Шаги Уэйна по бетонному полу гулко раздавались в тишине. Он неуверенно огляделся, свернул направо и пошел на звук человеческих голосов вдоль рядов упакованной в пластиковые пакеты одежды.
— Шелк?.. — Человек, задавший этот вопрос, был высокого роста, очень стройный, одетый в потрепанные джинсы и свободный шерстяной кардиган, который сидел на нем как мешок на парковочном счетчике. Это мог быть только Валентайн Коупленд, гуру моды.
— Привет. Чем могу служить?
Слегка удивившись акценту кокни, Уэйн увидел, что Валентайн идет к нему. Вэл приблизился к человеку, виновному в том, что Вероника попала в тюрьму, и ощутил безумное желание ударить его ногой в живот, чтобы с удовольствием посмотреть, как тот согнется пополам. Подойдя поближе, он вздрогнул. У него были глаза Трэвиса, только после глубокой заморозки. В них не было ни грамма теплоты, ничего даже отдаленно человеческого. Этот тип напомнил ему робота — хорошо одетого, чересчур красивого робота. Валентайн сразу возненавидел его.
— Я ищу Трэвиса Колтрейна, — сказал Уэйн, намеренно опуская фамилию Вэла. Вэл понял, что этот человек — именно такой, как утверждала Вероника, только еще хуже.
— Здесь такого нет, приятель, — умышленно развязно ответил Вэл. — Тут только мой парень — Трэвис Коупленд. Эй, Трэв, подойди на минутку, а?
Трэвис подошел поближе, чувствуя, что ноги его плохо слушаются.
— Да? — Он встал вполоборота к Вэлу, даже не желая смотреть на высокого незнакомца, который был его настоящим отцом. Но внезапно оказался с ним лицом к лицу. Он увидел собственные голубые глаза и вдруг ощутил глубокий страх. Мальчик не смог бы объяснить, в чем дело, он никогда не испытывал такого ужаса. Ему показалось, что он вот-вот потеряет сознание.
Вэл подошел поближе, чтобы Уэйн мог их сравнить. Тот же цвет волос, тот же цвет глаз. Даже светлая кожа Трэвиса с помощью тонального крема стала темнее.
Уэйн смотрел на мальчика и ощущал холод в сердце. Бросил быстрый взгляд на Вэла, чувствуя почти животное желание крушить все вокруг, но лишь растянул губы в злую усмешку, которая, по его мнению, должна была сойти за улыбку.
— Значит, я ошибся, — просто сказал он.
Вэл кивнул и ухмыльнулся.
— С кем не бывает, приятель.
Уэйн кивнул, повернулся и пошел прочь, ни разу не оглянувшись. Трэвис дождался, пока он ушел, и тихо сказал:
— Мне кажется, меня сейчас стошнит.
— Так беги в сортир, — посоветовал Вэл мягко, слегка подталкивая его в спину — Мне надо позвонить твоей маме. Она была полностью права насчет этого типа.
Трэвиса действительно стошнило. Это… это существо со змеиным взглядом и неподвижным лицом — его отец?..
Вернувшись в гостиницу, Уэйн подошел к окну и уставился на яркие огни Нью-Йорка. Еще один тупик. Еще одно поражение. Но она заплатит, эта сука Колтрейн. И ее муж. Он подошел к телефону, набрал номер и дождался ответа.
— Саттер? Это Д'Арвилль. Я хочу, чтобы ты покопался и нашел, когда она сделала аборт. Да, верно, она самая, Колтрейн. Это могло случиться только в тюремной больнице. Я хочу знать точную дату. — Он несколько секунд послушал и повесил трубку.
Медленно вернулся к окну. Как только он узнает, когда она сделала аборт, он составит план. И Вероника Колтрейн умрет точно в тот же день, когда она убила его ребенка, его наследника.

Глава 13

Себастьян нажал кнопку на магнитофоне и откинулся в кресле.
— Среда, 25-е. Уэйн Д'Арвилль. Индивидуальное дело, продолжение записи. В последнее время меня сильно беспокоит психическое состояние пациента. Его недавний визит в Нью-Йорк привел его в большое возбуждение. Я почти уверен, что он переживает кризис и его мотивации в настоящее время значительно искажены. При первой возможности постараюсь определить причины.
Себастьян помолчал. Ему показалось, что открылась дверь, но никаких других звуков он не услышал. Он пожал плечами и продолжил.
— Я практически уверен, что он в детстве подвергался физическим издевательствам со стороны отца, а также был лишен материнской заботы. В пациенте ярко проявляется стремление преуспеть, и я…
Стоящая в холле Лайза слушала его, счастливо улыбаясь. Она вовсе не собиралась подслушивать, но ее удивил его тон. Сначала ей подумалось, что он не один.
Внезапный стук во входную дверь заставил ее вздрогнуть. Зная, как оберегает Себастьян свою независимость, она быстро юркнула в стенной шкаф, подавляя смешок. Не очень-то достойное поведение для женщины средних лет.
Себастьян спрятал маленький магнитофон в ящик стола и пошел к двери. Уэйн, не дожидаясь приглашения, ворвался в дом, и Лайза, увидевшая его через неплотно прикрытую дверь, почувствовала, как волосы встали дыбом. Казалось, холодная рука сжала ее сердце. Она сразу сообразила, кто этот человек. Уэйн Д'Арвилль, единственный «частный» пациент Себастьяна. Она не могла сказать почему, но сразу поняла: он очень опасен.
Себастьян, сильно встревоженный, прошел за Уэйном в гостиную.
— Привет. Присаживайся. Кофе хочешь?
Уэйн отрицательно покачал головой, потом передумал, что было ему несвойственно.
— Ладно, давай. Черный.
Готовя кофе, Себастьян все время наблюдал за гостем. Тот выглядел вполне здоровым, но такого напряженного лица он у него никогда не видел, а глаза, всегда очень яркие, сегодня просто горели.
Д'Арвилль, сжав губы, тоже наблюдал за доктором Тилом.
Лайза выбралась из стенного шкафа и в нерешительности остановилась перед закрытой дверью в гостиную.
— В пятницу лечу в Монте-Карло, — сообщил Уэйн.
Он говорил громко, Лайза все прекрасно слышала.
— Да? Надеюсь, ты тайком не поигрываешь? — пошутил Себастьян. Уэйн захохотал.
Шутка была далеко не такой остроумной, чтобы заставить высокого француза почти согнуться от смеха. Лайза, стоящая за дверью, встревожилась. Этот мужик заведен до предела. С такими ситуациями Себастьян управлялся прекрасно. Обычно она не беспокоилась за своего любовника, не задумывалась, какая у того тяжелая и опасная работа. Ведь Себастьян работал с сумасшедшими много лет и вполне преуспевал. Но что-то в этом человеке… Лайзе захотелось войти и обнять Себастьяна, защитить его и заявить Уэйну Д'Арвиллю, что он принадлежит ей и она будет охранять его до самой смерти! Смешно, она это понимала. Поэтому и торчала у дверей, не зная, как поступить. Очень на нее не похоже.
Себастьян, даже не подозревавший о ее терзаниях, с тревогой молча следил за Уэйном, стараясь ничего не выразить взглядом, если Уэйн смотрел на него.
— В какой-то степени это связано с игорным бизнесом, — признался Уэйн. Затем, будто кран завернули, лицо его потеряло всякое выражение. Себастьяну уже приходилось наблюдать подобное, но не до такой степени. — У меня там дела. — Голос был ровен, как стол Себастьяна. Только огонь в глазах пациента, безумный огонь, молил о помощи и понимании. — Речь идет о старых долгах, — поправил себя Уэйн, скривив губы. Он допил кофе и медленно поднялся. Уставился на Себастьяна с таким видом, будто только что его разглядел. — Решил заскочить и сказать, что в субботу на ужин не смогу прийти.
— Ладно. Спасибо.
Себастьян смотрел, как он идет к двери, не имея представления о том, что Лайзе снова пришлось нырнуть в стенной шкаф. Он коротко кивнул, когда медноволосая голова повернулась в его сторону, и задумчиво уставился на закрывшуюся дверь. Они не договаривались поужинать в субботу, но Себастьян сомневался, что Уэйн это сознавал:
Он также сомневался, что француз понимает, зачем вообще сюда пришел. Но Себастьян знал. Он снял трубку и позвонил домой Кливу Джэмисону, старшему группы, готовящейся вылететь следующим утром в Монте-Карло на конференцию по вопросам социологических и психологических оснований для голосования избирателей. Он как раз успел попросить оставить место для себя, как открылась дверь. Но это оказалась Лайза.
— Привет, — весело поздоровалась она — Кто этот высокий человек, который только что ушел? — с невинным видом спросила она.
Себ подозрительно взглянул на нее.
— Никто, — резко ответил он. — То есть тебе не стоит по поводу него беспокоиться, — добавил он, понимая, что удивил ее. Он не хотел, чтобы Уэйн узнал о том, что у Себастьяна появилась любовница… Француз способен на все.
Лайза кивнула. Именно так она и думала. Себ хорошо понимает, насколько опасен этот человек, и все же пытается ему помочь. Вполне типично для него. Отчасти поэтому она его и полюбила. Что же, она не собирается сидеть и смотреть, как Себастьян падет жертвой собственной доброты. Ничего не выйдет!

Два дня спустя Уэйн вышел на балкон гостиницы в Монте-Карло и посмотрел на гавань. Взял газету и развернул ее, не обращая внимания на круассаны, остывающие на подносе. Газета взахлеб писала о грабителе, как кошка лазавшем по богатым виллам и освобождавшим их владельцев от драгоценностей и предметов искусства. На следующей неделе начинаются гонки яхт на кубок Монако, и спортивный отдел подробно писал о предварительных состязаниях.
Уэйн не обратил на всю эту ерунду никакого внимания, а сразу нашел финансовые страницы. Там черным по белому были напечатаны сенсационные новости, любопытные для тех, кого интересовала финансовая жизнь княжества, то есть практически всех.
Маркус Д'Арвилль потерял свое казино «Дройт де Сеньор», перешедшее в руки неизвестной компании под названием «Гельм энтерпрайзис». Газета сомневалась в этической стороне данного события и просила читателей сообщить при возможности информацию относительно этой таинственной компании. В статье содержались также пустые угрозы в адрес корпорации, которая так бессовестно поступила с одним из достойнейших жителей страны, трагически ослепшим Маркусом Д'Арвиллем, американским эмигрантом.
Он медленно вернулся в спальню, где горничная меняла мокрые полотенца на чистые. Та взглянула на него и робко улыбнулась. Она была маленькой, с пышными волосами и огромными темными глазами.
— Что-нибудь еще желаете, месье? — спросила она на идеальном французском. Уэйн улыбнулся и кивнул.
— Да, месье кое-что желает, — сказал он, и темные глаза вспыхнули радостью. Уэйн достал из кейса толстый конверт, в котором находились документы, отобранные им у лейтенанта Хейнлиха. — Я хочу, чтобы вы послали это по почте, именно по почте, а не с курьером, Маркусу Д'Арвиллю. На его домашний адрес, не в офис. Вы можете это сделать?
Девушка разочарованно улыбнулась, но кивнула, когда он подошел, держа конверт в руке.
— Разумеется, месье. Что-нибудь еще?
Уэйн отдал ей конверт и, медленно подняв руку, взял девушку за подбородок. Он чувствовал, как бьется ее пульс, слышал прерывистое дыхание.
— Да, — пробормотал он. — Ты можешь вернуться. — Он медленно, наблюдая за ее реакцией, опустил руку и положил на ее правую грудь поверх строгого черного платья. — Мне кажется, ты сможешь сделать для меня много больше, чем просто отправить письмо. Как тебя зовут?
— Одетта, — прошептала девушка.
— Одетта. Так ты вернешься?
— Да, месье.
Пока она шла к двери, Уэйн не отрывал глаз от конверта. Вольфганг получит его сегодня к вечеру. После удара, который он испытал, потеряв казино, это может вполне его прикончить.
Уэйн принялся потерянно бродить по комнате. У него было достаточно денег, чтобы делать все, что заблагорассудится, но он ничего не мог придумать. Он снова побрел на балкон. Внизу был бассейн, все те же купальщицы без лифчиков, обычный передвижной бар, продающий коктейли за баснословные деньги. Он уже собрался уйти, когда заметил знакомое лицо. Даже с высоты пятого этажа он не мог не узнать этот поворот головы и блестящие темно-каштановые волосы.
Сердце екнуло, потом успокоилось. Себастьян! Уэйн внезапно почувствовал такую безудержную радость и облегчение, что едва не вскрикнул. Первым его порывом было спуститься вниз и узнать, что Себ здесь делает. Но он не был уверен, что сможет сейчас выдержать взгляд проницательных карих глаз.
Через несколько минут вернулась горничная. Она вошла в комнату и сразу начала раздеваться. Уэйн без интереса наблюдал за ней, но вынужден был признать, что тело у нее хорошее, молодое и стройное, сильно загоревшее. Она успела полностью раздеться, пока дошла до дверей балкона. Уэйн через плечо глянул вниз. Себастьян все еще там, ждет его. Это радовало.
Он повернулся, когда маленькая рука обвила его грудь и коснулась левого соска. Девушка что-то пробормотала по-французски, что-то соблазнительное и манящее.
— Заткнись, — велел Уэйн по-английски и поцеловал ее. Девушка прореагировала бурно, обхватила его за плечи и обвила ногами талию. Он засмеялся, двигаясь к кровати, бросил ее на постель и упал вслед за ней, потому что ее ноги не отпускали его. Под халатом на нем ничего не было, халат приоткрылся, выпустив на волю его могучий пенис. Девушка бедром почувствовала его жар, и опустила ноги, но Уэйн покачал головой. Девушка нахмурилась, потом изумленно вскрикнула, когда он легко перевернул ее. Она застонала от желания, уткнувшись лицом в подушку, а Уэйн просунул руку ей под живот, приподнял и, закрыв глаза, с силой вошел в нее…

Себастьян заказал кока-колу со льдом и уселся ждать в тени зонтика. Если придется, он будет ждать весь день.

Почта в Монако работала превосходно. Да, собственно, почему бы и нет, ведь княжество было таким крошечным. Так что через пять часов после отправки письмо было доставлено Вольфгангу Мюллеру. Его секретарь Винс Пьеро, с любопытством взглянул на конверт, но не стал беспокоить хозяина за обедом.
На самом деле Вольфганг не ел. Он слышал, как принесли еду, ощущал запах специй и аромат жареного мяса, но последние новости начисто лишили его аппетита. Вчера утром Винс, как обычно, завтракал вместе с ним, читая ему утреннюю почту. Письмо было от компании под названием «Гельм энтерпрайзис», о которой Вольфганг никогда не слышал. Винс прочитал:
— Уважаемый сэр, настоящим письмом извещаем вас, что казино «Дройт де Сеньор»… — Здесь он запнулся.
Вольфганг вообразил, что секретарь прервался, чтобы отпить глоток кофе или откусить кусок тоста, и его это взбесило. Но не голод заставил секретаря замолчать, а граничащее с шоком изумление. Он нетвердым деловым голосом дочитал письмо, в котором сообщалось, что Вольфганг больше не является владельцем казино. Потом взглянул на слепого хозяина и с беспокойством заметил, как тот замер и побледнел.
Только сейчас, на следующий день, Мюллер начал понемногу оправляться от шока. Он наклонился вперед, пальцы забегали по столу, отодвинули тарелку с едой. Затем медленно поднялся, взял трость, с которой теперь никогда не расставался, и, постукивая ею, направился в холл.
— Пьеро, Пьеро, где ты, черт тебя дери?! — Он резко повернулся на голос секретаря.
— Я здесь, сэр. Почту только что доставили.
Вольфганг что-то проворчал, и Винс напрягся. Он всегда трепетал перед своим боссом. Секретарь был достаточно умен, чтобы знать ему настоящую цену, многие босса недооценивали — к своей собственной беде.
Вольфганг направился к любимому креслу и уселся. Он всегда полагался на Винса, служившего ему глазами, и полностью ему доверял. Потому что знал: если будет нужно, он сможет его уничтожить.
— Ариш что-нибудь разузнал про эту компанию?
Ариш, один из юристов, работавших на Вольфганга, немедленно получил задание проверить, насколько обоснованы претензии «Гельм энтерпрайзис». Через пять часов после получения задания он подтвердил, что они действительно являются законными владельцами казино. Они умудрились все перекупить у банков и обоих его партнеров. Но как смогла некая безликая компания все это проделать? Как? Вольфганг был уверен, что он всегда соблюдал предельную осторожность. Кто же его так хорошо знает? Кто его предал?
— От Ариша пока ничего, сэр, но ведь он еще только-только приехал в Женеву. — «Гельм энтерпрайзис» была зарегистрирована в Швейцарии.
— От этого дела так и несет швейцарской хитростью, — пробормотал Вольфганг. — Но почему именно мое казино? Не вижу смысла.
Секретарь молчал, лишь поеживаясь от сухого, полного злобы голоса старика. Вольфганг мысленно выругался, чувствуя себя попавшим в мышеловку. Кто-то забрал сыр, а он даже не мог видеть, кто и когда. Полная беспомощность в такой ситуации была для него внове и безумно злила.
Телефон зазвонил через полчаса. Винс уже просмотрел почти всю почту, состоящую главным образом из приглашений от друзей и странного письма от недовольных игроков казино. Только один конверт он оставил напоследок, какой-то внутренний инстинкт мешал ему прикоснуться к нему. Сама толщина конверта вызывала в нем странное чувство deja vu.
Пьеро коротко ответил, потом взял руку Вольфганга и осторожно вложил в нее трубку.
— Это Ариш.
Вольфганг так резко дернул рукой, что ударил себя трубкой по уху. Обычно он хорошо координировал свои движения, но последние сутки нервы его были на пределе.
— Да, Филипп. Что ты узнал?
— Ничего, — ответил Филипп Ариш сердито. — Офис здесь — простая пустышка. Сидит одна девица за большим столом и целый день читает любовные романы. Ничего не знает, даже имени своего нанимателя. Из банка ей регулярно посылают чеки. Это лишь фасад.
— Черт! — выругался Вольфганг, добавив целый ряд красочных немецких выражений, что заставило Винса удивленно взглянуть на него. — Банк? — отведя душу, спросил Вольфганг.
— Молчат как рыбы.
Вольфганг едва не закричал. Он чувствовал абсурдное желание затопать ногами и завизжать, однако сдержался и спросил:
— Есть идеи?
— Нет. По крайней мере пока. Но… меня тут ждало послание.
— Послание? Что ты этим хочешь сказать?
— Письмо. Та девушка в офисе мне его передала. Говорит, ей сказали, что кто-нибудь приедет, и велели отдать это письмо любому.
— И?
— И там сказано, чтобы вы выметались из казино вместе со всеми своими вещами. Сегодня.
— Как бы не так! — заорал Вольфганг, вскакивая на ноги. — Они не могут на этом настаивать. Или могут? — добавил он неожиданно слабым голосом, еле слышным в огромных помещениях пустой виллы.
Ариш подтвердил его худшие опасения. Он слушал, медленно опускаясь в кресло. Ноги и спина болели, но он привык не обращать внимания на артрит. Ариш предлагал различные меры, но все это были лишь красивые слова, они оба это понимали. Через пару минут Вольфганг положил трубку, а Винс нервно погладил все еще не открытый конверт, лежащий у него на коленях.
— Мне придется ехать в казино, — бесцветным голосом произнес Вольфганг. — Скажи Финли, чтобы подал машину.
— Слушаюсь, сэр. Здесь еще одно письмо, которое мы не открыли.
— Оставь.
— Может быть, что-то важное…
— Тогда возьми с собой. Прочтешь мне в машине.

Уэйн, небрежно прикрывшись простыней, лежал, глядя в потолок. Девушка уже давно ушла. Он смотрел на пятна света на потолке и не мог удержать в голове ни одной мысли дольше, чем на несколько секунд. Тренькание телефона заставило его нахмуриться, но телефон продолжал настойчиво звенеть. Он встал и голым протопал к столику, где стоял аппарат.
— Слушаю, — пролаял он, потом замер, выслушал собеседника и улыбнулся.
— Прекрасно. Я еду немедленно. Ты заработал хорошие премиальные.
Д'Арвилль прошел в душ, включил холодную воду и встал под струю. Через пять минут, когда он выходил из гостиницы и брал такси, он уже совершенно не помнил, что его ждет Себастьян.

Машина Вольфганга, большой черный «кадиллак», остановилась у казино. Раймонд Гальвале, управляющий, наблюдал за ней, но, к его удивлению, старик вышел не сразу. Разумеется, все читали газеты, но надеялись, что сообщение о переходе казино в другие руки всего лишь сплетни. Газеты и раньше нередко ошибались.
Когда Маркус Д'Арвилль вышел из машины, он выглядел древним старцем.
Не только Раймонд следил за прибытием старика. Уэйн заставил таксиста гнать на огромной скорости и приехал на пять минут раньше. Ему показалось странным снова войти в красный с золотом зал казино. Он почему-то нервничал, как будто кто-то мог его остановить, показать на него пальцем и крикнуть: «Вон он! Это сын старика. Ловите его!» Разумеется, ничего подобного не произошло. Все были слишком увлечены крутящимся колесом рулетки и таинственным белым шариком, способным либо разорить их, либо наградить состоянием…
В этот момент Уэйн увидел своего отца. Впервые за почти двадцать лет. Он пошел к двери, с трудом переводя дыхание. Его крупное тело так дрожало, что на мгновение ему показалось, что он вот-вот потеряет сознание.

Себастьян приехал сюда вслед за Уэйном. Его глаза сузились, когда он заметил состояние пациента. Он тоже подошел к боковой двери, чтобы узнать, что вызвало такую реакцию. Но увидел лишь старика с белой тростью и высокого, худого молодого человека, явно какого-то служащего. Он снова повернулся к Уэйну, лицо у того было неподвижным, слишком неподвижным. Зато глаза горели. Себастьян чувствовал, как все вокруг медленно заволакивает дикая, темная ненависть. Ощущение усилилось, когда сутулый старик в темных очках вошел в помещение. Тил видел, как Уэйн следит за ним подобно охотнику в засаде, идет параллельно с ним через залы казино, полные сигаретного дыма.
Человек, сопровождающий Вольфганга, переложил что-то из руки в руку. Конверт, он был распечатан. Уэйн улыбнулся: значит, отец получил его подарок. Он взглянул на тонкое, бледное лицо секретаря и мельком прикинул: что подумал молодой человек, узнав, что его босс — нацистский преступник, на счету которого тысячи загубленных жизней? Наверняка ничего хорошего.
Вольфганг помедлил. Ему было жутко холодно. Слепые глаза будто пытались разглядеть того, кто, как подсказывал ему инстинкт, находится где-то рядом. Он нюхом чуял знакомый запах. Запах старого врага.
— Винс, здесь есть кто-нибудь, не играющий за столами? — прошипел Вольфганг.
— Только один мужчина, стоит в углу Очень высокий, рыжеватые волосы и… голубые глаза, — ответил Винс, слегка заикаясь. Он был в полной растерянности. Наверняка содержание конверта — навет, попытка очернить Маркуса Д'Арвилля. И все же…
Старший Мюллер потряс головой. Опасность… Почему-то она казалась ему знакомой. Он отпустил торчащего за спиной управляющего, а потом и Винса, который начал было слабо протестовать.
— Я сам в состоянии найти дорогу в офис, — рыкнул Вольфганг, но на злость уходило слишком много сил, поэтому он добавил поспокойнее: — Я хочу немного побыть один. — Винс с облегчением отошел, ему и самому не терпелось уйти.
Уэйн следил, как старик отодвинул тяжелую бархатную портьеру и исчез за ней. Он быстро последовал за ним. Прошел к двери офиса и осторожно открыл ее. Но Вольфганг с его обостренным слухом слепого все равно услышал тихий звук. Да еще сразу же почувствовал присутствие другого человека. И не просто человека. Врага.
— Кто вы? — Вопрос прозвучал громко, он даже подумал, что никто ему не ответит, и вздрогнул, услышав голос, сказавший по-английски:
— Я — хозяин «Гельм энтерпрайзис».
Губы Вольфганга раздвинулись в горькой усмешке.
— Пришли убедиться, что я собираю вещички? Боитесь, что я откажусь уйти?
— Нет. Вы уйдете, — уверенно произнес голос. — Даже если придется тащить вас отсюда волоком, а вы будете визжать и лягаться. Зрелище заставит ваших клиентов на секунду поднять от карт глаза, но лишь на секунду. Потом о вас забудут.
Вольфганг оскалился, показав желтые зубы.
— Вы так думаете?
— Я знаю.
Вольфганг нахмурился. Его беспокоили не слова, хотя в них была правда, его тревожил голос.
— Мне знаком ваш голос, — сказал он и замер. Ему показалось, в коридоре кто-то был.
— Не сомневаюсь. Вы довольно часто слышали его в прошлом.
Вольфганг медленно покачал головой. Дернулся от боли в груди, но не обратил на нее внимания. Легкое несварение от теплых круассанов вряд ли достойно внимания в такой момент.
— Я… не помню, — сказал он. Ему снова стало холодно. — Кто вы? — наконец настойчиво спросил он, сжимая в руке рукоятку трости.
— Я уже сказал. Я — «Гельм энтерпрайзис». А также тот, кто послал вам пакет, который сейчас держит ваш секретарь. Он ведь вам все прочел, так?
Вольфганг почувствовал, как взорвалась внутри ненависть.
— Откуда у вас эти документы? — На мгновение к нему вернулись его старая властность, злоба, умение подчинить своей воле, и Уэйн вдруг ощутил себя маленьким мальчиком, плачущим в темноте. Потом отец наткнулся на стол, едва не упал, и момент прошел. Уэйн расслабился, не зная, что стоящий между портьерой и открытой дверью Себастьян в ужасе оцепенел.
— От вашего старого друга, лейтенанта Хейнлиха, разумеется, — ответил Уэйн. — В чем дело, герр Мюллер? Вы и в самом деле думали, что все забыли, как вы когда-то были комендантом концентрационного лагеря?
Себастьяна передернуло, но он не издал ни звука.
— Кто вы? — снова спросил Вольфганг, но теперь его голос упал почти до шепота.
— Разве название «Гельм» ни о чем вам не говорит? А должно бы. Это ведь сокращенное от Гельмут.
— Гельмут? — пробормотал Вольфганг И потряс головой в полной прострации.
— Вы же помните Гельмута, не так ли? — продолжал издеваться голос. — Вашего первенца. Самого-самого лучшего?
— Гельмут, — сказал Вольфганг и резко сел в кресло. Несварение мучило его сильнее, боль перекинулась на левую руку, стало трудно дышать, но он едва все это замечал. — Ты, — наконец произнес он довольно спокойно. В слове не было ненависти, только тупая, беспомощная констатация факта.
— Разумеется, это я, папа. Кто же еще? — Уэйн подошел поближе и оперся ладонями о стол.
Вольфганг отпрянул.
— Ты убил брата, — сказал он, не обращая внимания на собственные слезы, на то, что он выглядит по-дурацки. — Ганса…
— Ты первым убил меня, — ответил Уэйн. — Или ты забыл, как мордовал меня в детстве?
— Ты лишил меня глаз, — возразил Вольфганг, и Себастьян почувствовал, как пол уходит у него из-под ног.
— Ты тогда пытался меня задушить, если помнишь, — отрезал Уэйн. Он говорил таким тоном, будто вспоминал про старые школьные времена с приятелем.
Внезапно Вольфганг бросился вперед, застав и Уэйна и Себастьяна врасплох. Во второй раз крючковатые пальцы вцепились в горло Уэйна, только теперь он оторвал их без всяких усилий, и сделал шаг назад, потирая горло. Вольфганг упал на стол, дыхание с хрипом вырывалось из его груди. Он ощутил, как его лицо искажает чудовищная гримаса, перестал чувствовать левую сторону тела. Боль в груди едва не заставила его закричать. Но он продолжал слышать ненавистный голос:
— Я говорил тебе, что лучший — я, но ты не слушал. Теперь придется, твое проклятое казино принадлежит мне. И у меня есть доказательства, достаточные, чтобы отправить тебя в Израиль, где ты умрешь за то, что сделал.
Это были последние слова, услышанные Вольфгангом Мюллером. Он медленно соскользнул со стола и с глухим стуком упал на пол. Уэйн не отводил от него глаз, потом тупо посмотрел на Себастьяна, вставшего на колени у тела старика и пытавшегося нащупать пульс. Не вставая с колен, тот медленно поднял к Уэйну лицо.
— Он умер, — сказал он.
Уэйн больше и не взглянул на отца. Он неотрывно смотрел на Себастьяна. Чувствовал, как холодное безумие разинуло пасть и норовит его проглотить. Ощущал, что падает, не соображая, что весь побелел и дрожит крупной дрожью.
— Себастьян! — сказал он и начал медленно падать, но Себастьян успел его подхватить. Уэйн прижался лицом к белой рубашке Себастьяна, холодной щекой чувствуя тепло его груди. Он медленно закрыл глаза. Ласковые пальцы отвели его волосы со лба, тихий, мягкий голос что-то говорил, унося боль. И тогда он произнес слова, которых доктор Тил ждал долгие годы:
— Себастьян. Помоги мне. Пожалуйста.

Глава 14

Из окна виллы, еще недавно принадлежавшей Вольфгангу Мюллеру, Себастьян увидел, что Уэйн, лежавший в шезлонге, зашевелился. Поставив недопитую чашку с кофе, он вышел на веранду. Было начало восьмого, уже ощущалась вечерняя прохлада. В ветвях величественной магнолии заливался черный дрозд. Солнце медленно опускалось в море. Себастьян сел в шезлонг рядом с Уэйном. Почувствовав его присутствие, тот открыл глаза.
— Привет.
— Привет.
— Который час?
— Начало восьмого. Ты проспал несколько часов.
Уэйн кивнул и медленно сел. Лицо побледнело и осунулось. Он поплотнее запахнул на груди белый с зеленым халат, наклонился, закрыл глаза рукой и глубоко вздохнул.
— Все в порядке? — наконец спросил он. Себастьян ничего не сказал, тем самым заставив его убрать руки и взглянуть на него. И только тогда он ответил:
— Да. Тело в морге. Будет вскрытие, но бояться нечего. Он наверняка умер от инфаркта.
Уэйн взглянул на психиатра, затем перевел глаза со знакомого лица на сад.
— А что… будет потом? Я как-то не могу собраться.
Себастьян и сам ощущал огромную усталость, все тело глухо ныло. Ему нужна была Лайза, и эта неизвестно откуда взявшаяся мысль сначала заставила его нахмуриться, потом улыбнуться. Но он быстро вернулся к более важным делам.
— Я позвал управляющего. Сказал, что услышал шум, заглянул в кабинет и увидел, что старик умер, а ты, его старый друг, — в шоке. Он вызвал «скорую помощь» и полицию. Я повторил свой рассказ, настоял, чтобы тебя не допрашивали до утра, поскольку ты в плохом состоянии, и велел шоферу твоего отца привезти тебя сюда. Мне казалось, это лучше, чем гостиница. Меньше людей. — На самом же деле доктор Тил хотел, вернув Уэйна в его дом, пробудить новые воспоминания, пока тот в уязвимом состоянии. Себастьян понимал, что это жестоко, и ненавидел себя, но не позволил жалости взять верх. Он не был полностью уверен в значении последних слов Уэйна. Мольба о помощи в состоянии стресса не всегда может служить надежным показателем.
— Тебе придется завтра поговорить с полицией, но они уверены, что он умер от естественных причин. Им, вероятно, потребуются лишь некоторые подробности.
Уэйн попытался улыбнуться, но лицо не слушалось.
— Не имеет значения. Я могу сказать, что он не пережил шока от встречи с давно пропавшим сыном. Ведь, по сути, это и есть правда. — На этот раз ему удалась кривая усмешка, но в глазах застыла все та же тоска.
Себастьян поудобнее устроился в шезлонге, чувствуя приближение кризиса. Если бы ему удалось сейчас разговорить Уэйна без лжи, свободно, убрав все барьеры, тогда у того был бы шанс.
— Ты ведь долго к этому готовился, верно? — тихо спросил он.
Уэйн упорно смотрел на плитки пола под ногами.
— Наверное, с пяти лет.
— С пяти?
— Да, с пяти. Это случилось в Берлине, он только что вернулся с приема, только и говорил, что о Геббельсе, как мне помнится. Я услышал через окно, как они подъехали. Мне не разрешали подходить к окну…
Начав говорить, он не мог остановиться, как будто прорвало плотину и через нее хлынула грязная вода. Он рассказал про фиаско отца с Хейнлихом, о встрече на катере, о причинах, почему он того не выдал. Себастьян слушал с ужасом, но одновременно и с воодушевлением. Многое вставало на свои места. Потребность в отмщении. Странное, двойственное отношение к женщинам… Неудивительно, что секс казался ему чем-то стыдным и что он относился к женщинам — впрочем, и ко всем остальным, — как к пешкам в игре.
— Расскажи про Ганса, — мягко попросил он, когда Уэйн замолчал.
Уэйн пригладил волосы ладонью и повернулся к морю.
— Я… Нет, не могу.
— Он тебя ненавидел? Ты поэтому его убил?
— Нет! — Уэйн повернулся к нему с горящими глазами. — Он меня любил, маленький, несчастный ублюдок. Ганс и нырнул-то, чтобы показать мне…
Он резко и порывисто встал и сделал несколько шагов по подстриженной лужайке. Он был уверен, что Себастьян идет следом. Тот всегда шел следом, как гончая. Как очень умная, очень хитрая гончая, замечающая то там, то здесь капли его крови. Гончая, идущая по следу неделю за неделей, месяц за месяцем, год за годом. Как паразит, как пиявка. Пиявка, без которой он не может существовать. Пиявка, которая делает возможной его поганую жизнь.
— Ты — безжалостный мерзавец, Себастьян Тил, — сказал он.
Себастьян мягко улыбнулся.
— Я знаю. Разве я могу быть другим с тобой?
Уэйну показалось, что его ударили в солнечное сплетение, и он едва перевел дыхание.
— Что мне сделать, чтобы ты от меня отстал?
— Расскажи про Ганса.
Уэйн засмеялся, как залаял.
— Тогда ты еще глубже будешь лезть мне в душу.
— Знаю. И ты тоже, — просто ответил Себастьян, не отводя взора от голубых глаз. Бледные губы Уэйна растянулись в улыбке.
— Я все еще могу тебя уничтожить, Себастьян.
— Расскажи про Ганса.
Уэйн взглянул на синюю полоску моря и вдруг опустил плечи.
— Он был…
— Мистер Д'Арвилль, вас к телефону. — Себастьян резко повернулся и раздраженно взглянул на беднягу-слугу. В этот момент он бы с удовольствием придушил коротышку. Он услышал, как тяжело вздохнул Уэйн. Что это было — злость, отчаяние или облегчение?
— Хорошо. — Не взглянув на Себастьяна, он повернулся и прошел за слугой в дом и взял трубку. — Слушаю.
— Это Джонсон, сэр.
Крейг Джонсон был одним из солдат армии Уэйна. Долгие годы он набирал в эту армию людей, сманивая из охранных агентств и полиции, подбирая уволенных из армии. Уже три года одна команда вела слежку за его отцом, другая — за отпрысками сэра Мортимера Платта, которые все никак не успокаивались, а еще одна обеспечивала ему личную охрану. Джонсон был из команды, следившей за Мюллером.
— Да?
— Неприятности, сэр. Семья Дункана Сомервилла… Помните того человека, которого ваш отец… развлекал много лет назад?
— Я помню.
— Так вот, его семья, то есть его дочь и ее муж, завтра прибывают в Монако. Их недавно посетил наш старый друг Дэниел Бернштейн.
— Бернштейн, — медленно повторил Уэйн, с трудом возвращаясь к реальности. Эти несколько прекрасных минут разговора с Себастьяном были для него катарсисом, чертовски болезненным, но замечательным. Теперь снова вернулась реальность и вместе с ней все те мины, которые только и ждут, чтобы он на них подорвался. — Они могут наделать беды, — мрачно заметил он, размышляя вслух и давая возможность мозгу прийти в рабочее состояние. — Если у них есть информация, они могут меня разоблачить.
— Да, сэр.
Д'Арвилль знал, что сведения о смерти Вольфганга еще не просочились в прессу. Черт, почему они не подождали всего несколько дней. Он повесил трубку и повернулся. Себастьян как раз вошел в комнату. Один взгляд на лицо Уэйна, и врач понял, что все барьеры снова на месте. Тот улыбнулся.
— Видно, выражение «спасенный звонком» не такое уж клише.
Себастьян прислонился к дверному косяку. Он так устал — хоть ложись и помирай.
— Ты вовсе не спасен, Уэйн, — устало сказал он, но в голосе чувствовалось поражение.
Одну долгую секунду они смотрели друг на друга. Уэйн с трудом сглотнул. У него появилось почти непреодолимое желание сделать несколько шагов, разделяющих их, и… Он быстро отвернулся, но Тил успел различить боль и отчаяние в его лице.
Он молча смотрел, как Уэйн уходит. Как же ему нужна Лайза…
Часы пробили половину восьмого, и он внезапно вздрогнул. Он не верил в предчувствия, но на одно ужасное мгновение у него появилась твердая уверенность, что уже слишком поздно.
Слишком поздно для Уэйна и слишком поздно для него.

Около четырех часов дня самолет из Нью-Йорка приземлился в Ницце.
— Тут, похоже, жарко, — заметил Кир, взял руку Ориел и поцеловал. На ней было желтое летнее платье от Валентайна, волосы распущены по плечам. Она улыбнулась и сжала его руку, но лицо осталось напряженным и встревоженным.
— Это ведь Ницца, правда? Если бы здесь шел дождь, я попросила бы летчика вернуться назад!
Хакорт улыбнулся. В этом была вся Ориел. Его единственный оплот в бурном море Голливуда. Он медленно встал, потянулся и взял свой пиджак с полки над головой. Ориел глубоко вздохнула и тоже встала. Ноги у нее дрожали. И не только из-за длинного перелета. Они должны были встретиться с соратником Бернштейна в аэропорту, и хотя тот не очень распространялся по телефону, она понимала, что у него должны быть веские причины, чтобы попросить их приехать в Монте-Карло.
Наверное, в тысячный раз она вспомнила отца, его голос, его улыбку. Он всегда так охотно ей помогал…
— Пошли.
Кир за руку повел ее вслед за другими пассажирами. Они сошли с самолета и через туннель из стекла и бетона попали в таможенный зал, где их ждал багаж. Кир взял чемодан потяжелее, Ориел — полегче, не переставая думать о предстоящей встрече и о том, чем может закончиться для них попытка достать убийцу Дункана.
— Я совсем засохла, — заметила Ориел. — Давай остановимся и выпьем по чашке кофе. — Кир улыбнулся.
— Тебя, видно, совсем жажда замучила, если ты согласна на кофе в аэропорту. — Но он уже направлялся к кафетерию. Там встал в очередь за обычной бурдой, потом отнес чашки на столик.
Ориел отпила глоток и вздохнула. На столе она заметила газету «Новости Ниццы» и начала просматривать. Внезапно ее внимание привлек портрет в профиль.
— Кир! — воскликнула она. Муж наклонился к ней. — Разве это не?..
— Мюллер, — убежденно произнес он. На портрете Мюллер выглядел старше, чем на фотографиях из досье Дункана. Но это, конечно, он. Да и в заголовке стояло знакомое имя.
— «Маркус Д'Арвилль мертв», — вслух прочитала Ориел. — Он умер, Кир! — Ориел медленно покачала головой. — Все так бессмысленно. Мы долго летели, чтобы узнать, и вот…
Хакорт нахмурился.
— Тебе это не кажется… несколько странным совпадением? — пробормотал он.
Ориел подняла на него глаза.
— Ты считаешь, что происходит нечто непонятное?
Кир пожал плечами.
— Я считаю, что, раз уж мы здесь, стоит поразнюхать. Кому это повредит?

В особняке Хакортов Джемма тоже читала «Новости Ниццы». Она заказала газету сразу же после того, как родители рассказали все детям и объявили, что летят во Францию. До какой-то степени это было жутко интересно, надо же, их дедушку убили нацисты. И грустно: она заметила, какой бледной и сердитой была ее мать.
А теперь в газете напечатано о смерти этого самого Мюллера! Черт! Она как раз собиралась устроить клевую вечеринку, Парис обещал посодействовать. Так нет!..
— Чего ты хмуришься? — поинтересовался Парис, входя в дом после двухчасовой тренировки в бассейне.
— Он умер, — мрачно возвестила Джемма.
Парис замер.
— Кто умер? — спросил он.
— Мюллер. Вот, завтракай. — Джемма пододвинула к нему тарелку с тостами. Ее вечеринка горит синим пламенем, да она еще сказала Мэтти, что все заметано!
— Ну раз Мюллер умер, мама с папой скоро вернутся.
Джемма расстроенно вздохнула. Но тут зазвонил телефон.
— Похоже, мы с нашей вечеринкой прогорели, — пробормотала она и взяла трубку. — Слушаю. Привет, мам…
Парис слушал, как сестра поддакивает и отделывается междометиями. Когда она положила трубку и повернулась к нему, на лице у нее было очень странное выражение.
— Мама-папа задерживаются во Франции, — медленно сообщила она, и Парис швырнул в нее подушкой, от которой она ловко увернулась.
— Так будет вечеринка! — завопил он радостно, но тут же успокоился, не заметив энтузиазма со стороны Джеммы. — В чем дело?
— Они считают, что есть нечто странное в смерти Мюллера, — задумчиво произнесла она, и глаза ее приобрели тот блеск, который всегда настораживал Париса. Он означал неприятности.
— Джем!
— А что, если его убили? — выдохнула она, немедленно входя в раж. — Мама с папой могут впутаться в таинственную историю с нацистами, а мы тем временем будем торчать здесь, в этом скучном Лос-Анджелесе.
— Джем! — простонал Парис, уже понимая, куда она клонит. Вопреки здравому смыслу, он и сам был заинтригован.
— Может, это был его сын? — предположил он, и под озадаченным взглядом сестры схватил спортивный журнал и принялся быстро листать его.
— О чем ты толкуешь, горе ты мое? — спросила Джемма, наклонив голову, чтобы заглянуть через плечо брата в журнал.
— Вот, нашел. — Парис протянул ей журнал. — Уэйн Д'Арвилль. То-то мне казалось, что я слышал это имя. Одна английская финансовая фирма, принадлежавшая ему, спонсирует открытый чемпионат по гольфу в будущем году.
— Сын! — изумилась Джемма. — Да, папа как-то давно говорил, что у Мюллера была семья.
— Все логично, — заявил Парис, переворачивая страницу и разглядывая большой цветной портрет улыбающегося рыжеватого мужчины. — Он не захотел, чтобы весь мир узнал, что его отец — бывший нацист.
Джемма взвизгнула и выхватила у него журнал.
— Ну и мужик!
Парис, улыбаясь, следил за ней.
— Он сначала убийца, а уж потом мужик.
Но Джемма не слушала. Она повернула журнал так, чтобы Уэйн Д'Арвилль смотрел прямо на нее. Ей казалось, что голубые глаза пронзают ее, она даже моргнула. Почувствовала, как перехватывает дыхание, становится щекотно груди и твердеют соски. И медленно начала читать.
«Внушительная фигура почти двухметрового предпринимателя с волосами медного цвета и небесно-голубыми глазами заставила трепетать больше женских сердец, чем любой другой мужчина его поколения, только по совсем иной причине. Если дамы падали к ногам этого человека с внешностью кинозвезды, их мужья ощущали себя на бирже в его присутствии так, будто их посадили в один садок с акулой. До настоящего времени его впечатляющая карьера…»
Когда Джемма дочитала статью, написанную — это она отметила — женщиной, глаза ее горели.
— Значит, это сын человека, убившего дедушку, — тихо произнесла она, но в голосе скорее слышалось возбуждение, чем отвращение, и Парис, намазывавший тост маслом, с тревогой взглянул на нее. — Знаешь что, Парис, — сказала она, протягивая руку и отбирая у него тост, — мне думается, мы не должны допустить, чтобы это сошло ему с рук. Почему маме-папе достается все интересное? Бетани в Оксфорде, ей там нравится. Почему бы и нам не поехать в Европу?
— Что? — с полным ртом спросил Парис.
Она медленно встала и уставилась на журнал. Казалось, голубые глаза смеялись над ней, бросали вызов…
— Мне кажется, пора его проучить.
Парис с сомнением и тревогой в голосе спросил:
— Что ты задумала?
Глаза Джеммы сверкали, лицо раскраснелось, на красивых ярко накрашенных губах — хитрая ухмылка. На ней были шорты цвета цикламена и белая кружевная кофточка. С ее короткой стрижкой она напоминала брату чересчур красивого озорного сорванца.
— Полечу в Монте-Карло; разумеется, — сказала она. — Мама с папой и не узнают, что мы там.
— Джемма! — взмолился Парис. — Не можешь же ты вот так взять и… — Он неопределенно помахал рукой в воздухе, чувствуя, что начинает нервничать всерьез.
— Почему нет? — Она была такой невероятно молодой, невероятно упрямой, что Парис вдруг ужасно за нее испугался.
— Он же нацист, ты что, забыла?! — закричал он. — Он ворочает такими деньгами, что… У него наверняка целая армия наемников… — Джемма дала Парису вволю пошуметь, все время уверенно улыбаясь. — Он привык иметь дела с самыми могущественными людьми в этом мире!
— Он еще не имел дела со мной, — мягко заметила Джемма с той великолепной самоуверенностью, свойственной юности, и той полной убежденностью в своей правоте, которой обладают вконец испорченные дети. Она просто не могла себе представить, что можно не получить то, чего ей хочется.
— Слушай, Джем, я все о тебе знаю… И в школе у меня есть друзья. Я же не глухой. У тебя репутация, от которой кровь бы свернулась в маминых жилах, узнай она об этом, но здесь совсем другое. Он… — Парис постучал пальцем по фотографии Уэйна Д'Арвилля, — он не школьник последнего класса и не пацан из колледжа, которого ты можешь обвести вокруг пальца. Он чертовски опасен.
Парис встал, понимая, что не может ее вразумить. Он был зол и обеспокоен.
— Джемма, ты не можешь!
Джемма взглянула на него, упершись руками в бедра, склонила личико эльфа набок и обворожительно улыбнулась.
— Если уж ты так обо мне беспокоишься, большой братец, — промурлыкала она, — то почему бы тебе не полететь со мной?

Глава 15

Уэйн, замерев, как хамелеон, рассматривал лежащие перед ним фотографии. Неохотно отвел взгляд от голубоглазого мальчика и еще раз прочитал отчет команды, посланной по следу Вероники Колтрейн; документы были получены всего полчаса назад.
«Свидетельство о рождении объекта было выдано на имя бабушки, а не матери. Это привело к задержке и необходимости повторной проверки». Уэйн хмыкнул и быстро пробежал глазами страницу. Его не интересовало, почему Вероника зарегистрировала сына под девичьей фамилией матери. Без всякого сомнения, ей хотелось уничтожить все следы рождения мальчика в тюрьме от заключенной. Возможно, уже тогда она бессознательно боялась, что он отберет у нее сына.
Он снова взглянул на фотографии. Сразу же после обнаружения свидетельства о рождении, где значилось «отец неизвестен», команда начала следить за мальчиком. На этих снимках Трэвис совсем не напоминал того парня, которого он видел на складе в Нью-Йорке. За несколько дней были сделаны сотни снимков в самых различных ситуациях: вот он садится на автобус, разносит кофе журналистам, на которых работает, разговаривает с хорошенькой блондинкой, ест гамбургер. И со всех фотографий на него смотрело одно и то же лицо.
Волосы у него были очень темные, как у Вероники, а не того непонятного грязного цвета, что у этого поганца Валентайна. Это прежде всего бросилось ему в глаза. Когда он рассматривал снимки в первый раз, один, сделанный крупным планом, заставил его сердце замереть. Глаза у парня оказались голубыми, как у него. Форма лица тоже отличалась от той, что ему запомнилась. Цветные фотографии были отменного качества. Уэйн увидел, что кожа у мальчика светлая. И форма лица… Каким образом, черт возьми, Валентайну удалось изменить форму его лица? Уэйну потребовалось всего несколько секунд, чтобы во всем разобраться. Эта сучка позвонила мужу, едва он вышел за дверь. А ему следовало сообразить, что чертов портной должен быть хорошим гримером.
Д'Арвилль взглянул на часы. До рейса оставалась еще куча времени. Он тут же решил, что пора купить собственный самолет. И принялся ходить по вилле, теперь принадлежащей ему по закону, не в силах усидеть на месте. Мальчик на фотографиях выглядел совсем юным. Всего лишь семнадцать. Уэйн хорошо помнил, как это — быть семнадцатилетним.
— Трэвис, — в который раз произнес он, наслаждаясь этими двумя слогами. — Ты полюбишь Монте-Карло, Трэвис.
Потом Уэйн позвонил своему человеку здесь, в Монако.
— Флетчер? Я хочу, чтобы ты купил океанскую яхту. Сегодня же поручу банку перевести деньги. Нет, я улетаю в Нью-Йорк. Что? Мне на это плевать и на бумаги тоже. Поторопись, и все тут. И Флетчер… Команду набери из верных людей. Возьми всех своих, кто знаком с морским делом. Пусть будут в Нью-Йорке через две недели. И еще. Я хочу, чтобы яхта называлась «Трэвис Гельм». — Если он собирается похитить собственного сына, а он именно это и намеревался сделать, вряд ли можно будет погрузить похищенного на самолет связанным и с кляпом во рту.

Трэвис с головой ушел в дела. Джейк Конран, редактор, поручил ему разобраться в серийных убийствах пяти торговцев наркотиками, совершенных несколько лет назад. Джейк был уверен, что недавнее убийство торговца наркотиками в центре города тех же рук дело.
— Почерк, мой мальчик. — Он постучал карандашом себе по носу. — Всегда обращай внимание на почерк.
Вот Трэвис и засиделся сегодня, читая старые вырезки из газет. Он взглянул на часы. Уже поздно, надо позвонить домой и сказать родителям, чтобы не ждали его с ужином.
— Ну, парень, как идут дела? — Трэвис повернулся и увидел в дверях потное, улыбающееся лицо Энди Макколла, спортивного комментатора.
— Помаленьку, — признался он.
— Старайся, детка. — Энди засмеялся и потопал прочь. «Детка» усмехнулся и взглянул на кипу старых изданий и папок на его столе.
— Черт, до чего же мне нравится эта работа, — тихо сказал он. В этот момент «боинг» из Ниццы приземлился в нью-йоркском аэропорту.

— Возьми трубку, Вэл! — крикнула Вероника, поднимая ногу, покрытую хлопьями пены, из ванны, в которой она нежилась. Ей завтра предстояла крупная сделка. Одна мысль о предстоящем общении с бухгалтерами заставила ее громко застонать. Вэл услышал и вскоре сунул голову в дверь ванной.
— Помираешь никак? — поинтересовался он.
— Почти, — вздохнула она. — У меня острый приступ редкой болезни — хронической бухгалтерской аллергии.
— Наверное, больно, — посочувствовал Вэл и сунул руку в воду, не обращая внимания на то, что горячая мыльная вода мочит рукав.
— Ммм, — простонала она, когда его рука обвилась вокруг лодыжки и поползла выше. — Кто звонил?
— Трэвис. Он задерживается. Копается в какой-то жуткой истории по заданию редактора.
— Мне кажется, что ты… Ох, Вэл!
Вода выплеснулась из ванны, но они не обратили на это внимания. Не раздеваясь, он присоединился к ней. Джинсы промокли. Став темно-синими, они особенно ярко контрастировали с белизной ее голых ног…
В центре города Уэйн слушал Сирила Фрэнсиса и Фрэнка Партона, вводивших его в курс дела. Сирила, бывшего морского пехотинца, с позором выгнали из армии. Он был высоким, лицо злобное — отрада для голливудского режиссера. На щеке ярко выделялся белый шрам. В отличие от него Фрэнк Партон больше походил на агента ФБР, каковым он когда-то и являлся. Он носил светло-голубой костюм, подходящий к его бледно-синим глазами и аккуратным светлым волосам. Фрэнк был специалистом по электронике и слежке, Сирил — мозговым центром в придачу к горе мускулов.
— У вас есть его школьные бумаги?
Фрэнк передал боссу требуемое и с интересом смотрел, как тот читает отчет за десять школьных лет и просматривает экзаменационные оценки. Фрэнка его наниматель озадачивал. Он платил большие деньги, говорил как англичанин, манеры имел француза, квадратным лицом походил на немца. У него были деньги, но никаких титулов и всего остального…
— Что еще? — резко спросил Уэйн и следующие несколько часов провел, изучая кипу материалов, не вошедших в основной отчет.
К тому времени как заря принялась разгонять тьму, Уэйн прочитал все медицинские отчеты, подробное описание всех мест, где парень когда-то жил, каждой школы, в которой он учился, каждого учителя и школьного приятеля.
— Где сейчас мальчик?
Фрэнк поднес с губам маленькую коробочку и что-то сказал. Уэйн услышал треск и слабый голос.
— Мальчик дома, сэр. Это…
— Я знаю, где это. Что-нибудь необычное после моего последнего визита?
— Нет, сэр. Мальчик все еще работает в газете. Вчера работал до позднего вечера. Уроков в школе летом нет. Я получил предварительные школьные результаты. Он закончил третьим в классе.
Уэйн кивнул.
— Колледж?
— Он подал документы в местный колледж, сэр. Мог бы попасть в один из лучших в стране, с его-то результатами и финансовой поддержкой… матери. Но он явно хочет остаться здесь.
Д'Арвилль подошел к окну и взглянул на город. Здесь все в постоянном движении. Он вспомнил о расовых беспорядках, уличных бандах, торговцах наркотиками и поежился. Что за город! Трэвиса здесь могут и убить. Или Вероника именно к этому стремится? Сука. И Валентайн. Внезапно перед его глазами, закрывая вид на город, возникло ухмыляющееся лицо, и Уэйн ощутил знакомый приступ ненависти. Все эти годы этот… этот… юбочный мастер-ублюдок воспитывал его сына. Кто знает, какой вред он мог нанести парню? Что если?..
Уэйн повернулся так резко, что оба агента замерли.
— Как насчет девушек? — спросил Уэйн и с огромным облегчением услышал, как Фрэнк зачитывает список имен.
— Я хочу, чтобы они умерли, — спокойно объявил Уэйн.
Оба агента промолчали. Он медленно повернулся, рассчитывая найти их в шоке. По крайней мере в смущении. Ничего подобного. Фрэнку лишь потребовались разъяснения:
— Коупленды, сэр?
— Да.
— Оба? — Это спросил Сирил, заговоривший в первый раз после прихода Уэйна.
— Да, — подтвердил Уэйн.
— Вы хотите, чтобы это напоминало несчастный случай? — снова Партон.
— Разумеется.
— Автокатастрофа?
Уэйн посмотрел на улицу внизу.
— Нет. Они могут остаться в живых. Я хочу быть уверен, что они мертвы. Я хочу их… — Он помолчал и с удовольствием проговорил следующие слова: — Хочу стереть их с лица земли. Я хочу… — Он моргнул, потому что луч света проник между двумя высотными зданиями и ослепил его. Он начал улыбаться. — Я хочу их сжечь.
— Сжечь? — изумленно повторил Фрэнк.
— В этом городе склады горят каждый день, — задумчиво промолвил Сирил, до которого все доходило быстрее. Для человека с такой физиономией голос у него был на редкость мягким.
— Ага… Вы имеете в виду, сжечь, — снова заговорил Фрэнк. — На их складе полно горючего материала. Растворители. Вся эта косметика. Знаете, что почти вся косметика производится из горючих материалов? — спросил Фрэнк, ни к кому конкретно не обращаясь.
Уэйн медленно повернулся и уставился на него. Что-то в его голубых глазах заставило Фрэнка похолодеть. Сирил же улыбнулся.
— Я хочу, чтобы это произошло сейчас, — заявил Уэйн и весьма преуспел: улыбка сползла с лица Сирила.
— Вы имеете в виду — на этой неделе?
— Я имею в виду — сегодня. Днем.
— Но мистер Д'Арвилль! Нужно ведь все спланировать. На это требуется время. Нам следует быть осторожными… — начал Фрэнк, чей голос поднялся на целую октаву.
— Вы хотите сказать, что не можете этого сделать? — спросил Уэйн весьма спокойно, но Фрэнк ощутил, как по его спине побежал холодный пот.
— Мы справимся, — пообещал Сирил, глядя на партнера и взглядом заставляя его замолчать.
Уэйн кивнул.
— Прекрасно. Я немного посплю. Разбудите меня, когда все будет готово. Я хочу это видеть.
Оба агента промолчали, когда он снял туфли и пошел к кровати. Так же молча они вышли. Фрэнк закрыл дверь и повернулся к партнеру.
— Не знаю, как тебе, — сказал он, нажимая кнопку вызова лифта, — но мне кажется, что мы работаем на психа.
— Умного психа, — педантично поправил Сирил.
— Да, — тяжело вздохнул Фрэнк. — Хуже их не бывает.

Вэл только собирался полезть в холодильник за пивом, как затрезвонил телефон. Он взглянул на лежащую на кушетке Веронику, погруженную в документы по последней сделке. Она встала и пошла к старомодному белому с золотом телефонному аппарату.
— Миссис Коупленд?
— Да.
— О, слава Богу! Это Фил, сторож шестого склада.
— Да? — Она насторожилась, расслышав явную панику в голосе сторожа.
— Несколько минут назад пришел ваш сын. Сказал, что ему надо что-то проверить по последней партии груза, которая поступила вчера.
— Что? Трэвис? Но он же в редакции.
— Нет, мэм. Я как раз и пытаюсь вам сказать — он здесь. И произошел несчастный случай, мэм.
— Несчастный случай? — Она услышала, что кричит, подняла голову и увидела подбежавшего Вэла, который прижался ухом к другой стороне трубки. — Что случилось? — Ее голос дрожал от волнения. В ответ на вопросительный взгляд Вэла она одними губами произнесла: — Трэвис.
— Ну, мэм, почему-то рухнула груда тюков. Я не знаю, как это произошло. Я слышал, как он позвал на помощь, и увидел, что его ноги придавило тюками. Мне думается, что тайский шелк, мэм.
Вэл выхватил у нее трубку.
— Ты вызвал «скорую», приятель? Хорошо. Что, не сможешь снять с него тюки? — Вероника ждала, пытаясь прочесть ответ в лице мужа. — Ладно, мы сейчас приедем.
Вэл мрачно гнал машину к складу. Вероника чувствовала, что все в ней дрожит, дышала неглубоко и прерывисто. Что, если ноги мальчика раздавлены? Вдруг он никогда больше не будет ходить?
Когда они приехали, около склада никого не было.
— Почему еще нет «скорой»? — спросила Вероника.
— Понятия не имею, — признался Вэл, оглядываясь. — А где же сторож?
— Он, верно, с Трэвисом, — сказала Вероника, с трудом сдерживая слезы. — Вэл, мальчик, наверное, жутко перепугался.
Вэл взял ее за руку и повел внутрь. В помещении никого не было.
— Шелк лежал вон там, — показал Вэл и направился в глубь склада. Вероника оглядывалась, разглядывая груды тюков. Они оба вздрогнули, когда раздался глухой клацающий звук. — Кто-то тут есть, — заметил Вэл. — Это входная дверь захлопнулась.
— Трэвис?! — крикнула Вероника, заставив Вэла подскочить. Никто не ответил.
— Возможно, они его уже увезли, — прошептал Вэл. Они с минуту бегали между грудами тюков. Внезапно Вэл остановился и изумленно начал оглядываться.
— Что такое? — прошептала Вероника.
— Вот это место, — ответил Вэл, показывая рукой на тюки, ясно помеченные этикеткой тайского шелка. — М тут нет никого.
— Не понимаю, — проговорила Вероника. — Где же Трэвис?
Вэл открыл было рот, но не заговорил, услышав за спиной странный звук, что-то вроде тихого «бум», эхо от которого разнеслось по обширному помещению.
— Что это? — спросила Вероника, едва выговаривая слова.
— Не знаю. Похоже на… — Он замолчал, потому что Вероника схватила его за руку.
— Смотри! — Она показала на штабель тюков с атласом из Вены, над которым поднимался столб дыма.
Секунду оба стояли как парализованные, затем Вэл схватил ее за руку и резко приказал:
— Пошли.
Вэл хорошо знал это помещение. Они пробежали несколько футов, свернули и замерли: путь им преграждал столб огня.
— Но ведь огонь там, — задыхаясь выговорила Вероника, кивая головой в ту сторону, откуда они прибежали, и начиная паниковать. Она искоса взглянула на Вэла и увидела, что он так сильно сжал губы, что вся нижняя часть его лица побелела.
Они бросились назад, свернули налево, но их остановил уже третий очаг пламени. Вероника почувствовала, как по щекам текут слезы, сразу высыхая от горячего воздуха.
— Мы должны найти Трэвиса! — воскликнула она. — Он может сгореть!
— Не думаю, что Трэвис вообще здесь был! — Вэлу пришлось кричать, чтобы она услышала его за усиливающимся ревом огня.
Все горело слишком быстро, наверняка тюки заранее полили бензином или чем-то еще. Он быстро огляделся. Окна располагались слишком высоко, почти под крышей, примерно в тридцати футах от пола.
— Быстрее. Помоги мне сложить эти тюки.
Вероника начала кашлять и задыхаться. Спиной она чувствовала приближающийся жар пламени, воздух уже стал раскаленным. Она ощущала, как сгорает кислород, как начало жечь легкие.
За пять минут им удалось уложить тюки в шаткую стопку у стены под окном, но к этому времени она уже ничего не видела, глаза слезились. Она чувствовала приближение смерти, но упрямо держалась за руку Вэла, когда он начал карабкаться вверх.
Снаружи завыли сирены пожарных машин.
— Слава Богу, — прошептала Вероника.
Сооружение предательски зашаталось. Вэл взглянул вниз и увидел, что огонь уже подбирается к основанию их импровизированной лестницы.
Вероника сбросила туфли, но забыла, что на ней чулки, и они скользили по тюкам. Высоко над своей головой Вэл видел тонкую полоску окон. Они обязательно должны пролезть в них. Обязательно!
— Чтобы залезть на следующий тюк, мне придется отпустить твою руку, поняла? — Вероника кивнула и отпустила его руку. Сердце стучало в груди с такой силой, что ей казалось, оно вот-вот разорвется. Ей не хватало воздуха. Она чувствовала, что теряет сознание.
Внезапно одна нога Вероники соскользнула, и она повалилась вперед, ударившись подбородком и прикусив язык. Рот наполнился привкусом крови. На секунду ей показалось, что она вот-вот упадет. Но Вэл, сделав нечеловеческое усилие, умудрился схватить ее. Он крякнул, напрягся, и в его объятиях оказалось… безжизненное тело: Вероника потеряла сознание.
— Вероника! — закричал Вэл и из последних сил начал тянуть ее наверх.
Забравшись на последний тюк, он задыхаясь, взглянул вверх, на окно. Оно было еще так далеко!..

Трэвис поставил чашку с кофе на стол Оуэна Твинсмита, одного из лучших репортеров, занимающихся горячими новостями. Вдруг зазвонил телефон. Трэвис было отошел, но его внимание привлекло упоминание знакомого названия улицы — Райнуэй-стрит. Он внимательно взглянул на репортера, который быстро что-то стенографировал.
— Стоящее дело? Не врешь? Другие здания спасли? Ладно. — Он бросил трубку и схватил куртку.
— Слушай, что случилось? — крикнул Трэвис ему вслед.
— Пожар на складе, — буркнул Оуэн на бегу и заорал, чтобы фотограф поторопился. Трэвис проводил его взглядом, а в сердце начал закрадываться холодок. На Райнуэй-стрит верно сотни складов. И все же… Он схватил трубку и набрал номер.
— Здравствуйте. Дом Валентайна, — ответил четкий голос их уборщицы.
— Гленни? Это Трэвис. Слушайте, родители дома?
— Нет. Они с полчаса назад уехали на склад.
Трэвис швырнул трубку. Он прибыл на место через десять минут, но ему пришлось оставить такси на углу и дальше бежать, потому что пожарные и полицейские машины загородили дорогу. Он увернулся от полицейского, сдерживающего зевак, не сводя глаз с клубящегося впереди дыма. Когда он подбежал к первой машине, его глаза подтвердили, то, что он уже и так знал: шестой склад полыхал ярким пламенем. Трэвис протиснулся сквозь толпу, не обращая внимания на недовольные возгласы.
— Там кто-нибудь есть? — крикнул он, хватая первого попавшегося пожарного. Крупный мужчина лет сорока пяти с потным, измазанным сажей лицом грубо стряхнул его руку.
— Пошел с дороги! — рявкнул он.
Трэвис отпустил его и подошел к ближайшей машине, в которой сидел водитель, контролируя напор в шлангах.
— Там есть кто-нибудь? — прокричал он в окно. Водитель не сводил глаз с приборов. — Пожалуйста! Это склад моего отца. Ради Бога…
Водитель взглянул на него.
— Десять минут назад вытащили оттуда двоих.
Трэвис не сводил с него глаз.
— Они живы? — еле выговорил он.
Пожарный пожал плечами.
— «Скорая» помчалась во всю прыть, так что скорее всего живы. Но…
— Но что?!
— Судя по всему, они довольно долго там пробыли.
Трэвис, побелев, повернулся к горящему зданию.
— Вы хотите сказать… они обгорели?
Пожарный вздохнул. Ему было жаль мальчика. Но лучше сразу знать худшее. Так можно успеть подготовиться.
— Дело не только в огне, сынок, — мрачно сказал он. — Там ведь еще дым. Он сжигает кислород, ясно? А если твой мозг лишен кислорода какое-то время, то… — Он замолчал.
Трэвис тупо смотрел на него несколько секунд, потом спросил:
— В какую больницу их повезли?
Но в этот момент часть склада обрушилась, и начальник пожарного отряда велел всем отойти. Трэвис, шатаясь, отошел. Голова шла кругом.
Несколько пожарных пробежали мимо, чуть не сбив его с ног. Но он почти не обратил на это внимания, так как заметил возвышающуюся над толпой голову с волосами медного цвета. Трэвис похолодел. После визита Уэйна Д'Арвилля Вероника и Вэл постарались разузнать о нем поподробнее и обнаружили столько ужасов, что им всем стало дурно. Трэвис замер, потому что голова повернулась в его сторону. Он полагал, что голубые глаза не остановятся на нем, не узнают в нем того парня, которого видели месяц назад, но ошибся. Уэйн не сводил с него глаз.
Трэвиса начало трясти. Когда он встретился взглядом с этими голубыми глазами, он внезапно все понял. Это он устроил пожар. Мальчик взглянул на горящее здание, потом на то место, где только что стоял Д'Арвилль, и увидел, что его биологический отец, расталкивая толпу, пробирается к нему. Еще раз взглянул в это лицо и бросился прочь.
Он хорошо знал район, поэтому бежал по узким переулкам, сворачивая наугад и лишь изредка останавливаясь, чтобы взглянуть через плечо. Голова кружилась, он не знал, что ему делать. Возможно, Вероника и Вэл мертвы… Но его другой отец, который называет себя Уэйном Д'Арвиллем, очень даже жив и преследует его.
Трэвис зашел в кафе и заказал кофе. Ноги казались ватными. Он попытался поднять чашку, но рука так тряслась, что кофе пролился на стол.
— Эй, ты, наркоман! Убирайся! — Официант с гневом смотрел на него. Трэвис моргнул и тупо посмотрел на чашку. — Проклятые наркоманы. Сделай миру одолжение, парень, пойди и утопись.
Мальчик, шатаясь, поднялся на ноги и выбежал из кафе. Посмотрел налево, потом направо, не зная, где находится. Ему надо домой, там он будет в безопасности. Трясясь в автобусе, он все никак не мог сосредоточиться, но понимал, что это — результат шока. Слез он на ближайшей к дому остановке. Добрался до первой попавшейся стены и прислонился плечом к твердому бетону. Несколько минут, потребовавшихся на то, чтобы пройти полтора квартала, показались ему вечностью.
В конце концов он увидел белый с синим навес над подъездом своего дома. Но даже в таком подавленном состоянии спиной почувствовал опасность. Быстро оглянулся. К нему приближался аккуратно подстриженный блондин в шикарном синем костюме. Он улыбался. Трэвис секунду смотрел на него и инстинктивно бросился бежать. На углу обернулся и едва не закричал: мужчина его почти догнал. Он увернулся и налетел на чернокожего юношу, держащего в руках орущий магнитофон.
— Эй, ты, гляди, куда прешь! — огрызнулся тот.
Трэвис увидел, как блондин протянул к нему руку, и, не раздумывая сильно толкнул чернокожего, который невольно налетел на блондина. Оба упали. Не обращая внимания на крики и ругательства, он снова побежал, заскакивая в магазины, сворачивая в переулки и проезды. Наконец он нырнул за мусорные ящики на задах китайского ресторанчика и притаился там, еле переводя дыхание. Почувствовал слезы на глазах и сердито смахнул их.
Немного погодя он отдышался. Ему придется пойти в полицию. Почему он убегает от своего настоящего отца? Если он даст показания, а специалисты установят, что был поджог, он добьется, чтобы Д'Арвилля привлекли к суду за попытку убийства.
— В гробу я тебя видал, — бормотал Трэвис, уставившись невидящими глазами на крупную черную крысу, обследующую соседний мусорный бак. Он должен подумать! Ему нужен союзник, чтобы выступить против Уэйна Д'Арвилля.
Через полчаса он снова вышел на улицу. Домой идти нельзя, но в редакции ему помогут. Ради хорошей статьи они готовы на что угодно. За квартал до редакции мальчик замедлил шаг и начал присматриваться к каждой машине. Он постоянно оглядывался через плечо. Остановился у телефона-автомата и позвонил Оуэну.
— Оуэн, это Трэвис. Послушай, насчет пожара…
— Пожара? А, на складе. Забудь, полицейские уже все узнали от сторожа.
— Что?
— Сам владелец поджег. Страховку решил получить. Но поганец оказался неумехой и едва не сгорел сам вместе с женой. Слушай, парень, я тороплюсь.
Трэвис услышал короткие гудки и долго тупо смотрел на зажатую в руке трубку. Мозг отказывался работать. Он медленно повесил трубку и тут же заметил вышедшего из-за угла человека. Когда тот повернул голову, разглядывая Трэвиса в телефонной будке, мальчик успел заметить белый шрам на его правой щеке.
Голубые глаза испуганного подростка в старых джинсах и ветровке встретились с карими глазами человека в коричневом костюме, и Трэвис понял, что это еще один его преследователь.
И тогда он снова побежал.

Глава 16

Монте-Карло

Едва Мария вышла из такси, как ее охватила безудержная радость. Прямо перед ней возвышалась «Бич Тауэр», построенная напротив маленького, закругленного песчаного пляжа. Когда-то все это привело бы ее в трепет: белый город был Монте-Карло, городом яхт, пахнущий большими деньгами. Она даже пожалела, что не приехала сюда прямиком из Андалузии, тогда контраст был бы более разительным. Тут рядом появился Винченто, чья голова еле доставала до ее плеча, и она заставила себя улыбнуться.
— Ну вот мы добрались. Как тебе здесь?
Винченто поднял глаза на здание и пожал плечами.
— Нормально. Давай уйдем с солнца. — Мария смотрела, как он идет впереди, и таинственно улыбалась. Коридорные возились с горой ее багажа, потому что она увезла все с виллы Карлоса. Половину драгоценностей она продала, остальное оставила себе. Теперь ее банковский счет слепил глаза количеством нулей.
В номере оказался кондиционер, огромная кровать, ванная комната, мини-бар и телефон, но она первым делом проверила, закрыта ли дверь, ведущая в смежный номер Винченто. Она оказалась запертой, в замке торчал ключ. Ей удалось привезти его в Монте-Карло и ни разу с ним не переспать.
Перед девушкой лежала вся жизнь. Столько всего предстояло еще узнать и испытать! Вечеринки, новые места, любовь… И месть. Да, ей не терпелось отомстить.
Легкий морской ветерок коснулся ее кожи, остудил руки и заставил поежиться. Где-то в джунглях белых зданий, гостиниц, казино, магазинов и королевских дворцов находится этот подонок Уэйн Д'Арвилль, ее ненавистный отец.
Мария появилась в Монте-Карло почти через пять недель после смерти своего дедушки. Интересно, каким он был, подумала она, начиная распаковывать чемоданы. Она хорошо поработала, чтобы заполучить все эти роскошные шмотки — Валентайн, Диор, Сен-Лоран, даже несколько классических вещей от Балмена и Шанель, и ей не хотелось, чтобы какая-нибудь из горничных их измяла. Только успела повесить последнее платье и стояла со шкатулкой с драгоценностями в руках, готовясь отнести ее в гостиничный сейф, когда раздался тихий стук в смежную дверь. Подошла к двери, но ключ не повернула.
— Да?
— Есть хочешь?
Ее порадовало, что он не попытался повернуть дверную ручку. По-своему Винченто был ужасно мил.
— Умираю с голода, — призналась Мария. — Встретимся в ресторане через десять минут.
Она быстро переоделась в ярко-красное летнее платье, по сути представляющее собой пончо, колыхавшееся при каждом ее движении и выставляющее напоказ длинную голую ногу. Спустилась вниз и зорко смотрела, как убирают ее драгоценности в сейф. Потом спросила, как пройти в ресторан, который оказался практически пустым. Они заказали филе с оливками по-провански и клубнику со сливками. После длинного перелета Мария ела с удовольствием. Выпила немного белого вина. Ей нужно иметь ясную голову, когда она предстанет перед отцом — не как замарашка, работающая на грязной фабрике, а как богатая, красивая женщина, собирающаяся отнять у него его деньги.
— Пройдемся до пляжа? — предложил Винченто неуверенно, но с некоторой надеждой.
Она коротко качнула головой.
— Нет. Хочу проверить оборудование.
Лицо Винченто вытянулось, но он послушно поднялся вслед за ней, оставив нетронутым десерт, и направился к лифтам. В своем номере Мария открыла черный кожаный кейс и достала маленькую коробочку. Внутри оказался крошечный розовый диск странной формы, который удобно вставлялся в ухо. Она осторожно вложила его в правое ухо и проверила, надежно ли скрывают его темные волосы.
— Ладно. Теперь ты. Нет, не здесь, — пробормотала она, когда Винченто достал из того же кейса маленький микрофон и зажал его в руке. — Выйди из гостиницы, пройди к бассейну, тогда попробуй. Если он сработает на таком расстоянии, в казино у нас все будет просто.
Винченто даже порозовел от предвкушаемого удовольствия. Он тоже ждал сегодняшнего вечера, хотя и по другим мотивам. Мария покровительственно улыбнулась. Она все больше привязывалась к маленькому Винченто.
— И, caro, постарайся делать это незаметно, понял. Мой… мистер Д'Арвилль наверняка расставил по всему казино охранников, которые следят за жуликами. Можешь поднять руку и почесать щеку или еще что. Ты ведь сделаешь это для меня, дорогой?
— Конечно. Я сегодня потренируюсь у зеркала. Перед уходом. — Маленькое личико сморщилось от улыбки. Он получал больше удовольствия за один день, чем за целый год в институте!
Мария беспокойно бродила по номеру, иногда прикасаясь к уху, чтобы убедиться, что диск не выпал. Сначала она испытывала определенное неудобство, но прибор был настолько хорошо пригнан, что скорее всего через несколько вечеров она вообще станет забывать о его существовании. Как и где удалось Карлосу найти такого специалиста по электронным передающим и принимающим устройствам, она не имела понятия, да ей и было на это наплевать. Даже микрофон Винченто был не крупнее ногтя большого пальца…
— Мария. Слышишь меня? Я сейчас у бассейна. Возвращаюсь.
Марчетти казалось, что он попал в фильм про Джеймса Бонда. Он очень надеялся, что не подведет Марию, что его «дар» сработает. Успех сопутствовал ему в девяноста девяти случаях из ста, приводя в экстаз профессоров и наезжающих экспертов.
Он вернулся в гостиницу и робко постучал. Карлик понимал, что Мария держит его за дурака, но она так прелестна, что ей невозможно было отказать. Дверь распахнулась, и он сразу увидел ее сияющее лицо. Глаза — как звезды, яркие губы улыбаются.
— Работает, Винченто! Работает! — Она втащила его в комнату и закружилась с ним в вальсе.
Наконец она остановилась и нетерпеливо вытащила диск из уха.
— Хватит. Пошли и посмотрим этот его городишко!
Винченто до смерти хотелось спросить, кто же такой Уэйн Д'Арвилль и почему Марии хочется заполучить его деньги, но он боялся испортить ей настроение. Они взяли напрокат «ягуар» и затерялись в паутине улиц с экзотическими названиями. Затем поехали в порт, где долго смотрели на яхты, потом проехали мимо величественного собора, чьи высокие мозаичные окна просвечивались изнутри. Близился вечер, и везде зажигались огни — тысячи, миллионы мерцающих огней. Она чувствовала, как ускоряется пульс города.
— Поехали назад. Я хочу переодеться, — сказала Мария внезапно низким и холодным голосом: предстояла работа.
В номере Мария тщательно осмотрела свой гардероб. Ей хотелось, чтобы их первая встреча стала особенной, чтобы он ее никогда не забыл. Сначала она решила надеть белое платье, оно прекрасно контрастировало с ее волосами и глазами, но потом передумала. Белое — цвет жертвы, а сегодня жертвой станет Уэйн Д'Арвилль. Она пустит ему кровь. Значит, красное. Мария вытащила красное платье в блестках от Валентайна и снова покачала головой. Слишком вызывающее, она же не шлюха, а изысканная женщина. Глаза пробегали по длинному ряду туалетов, пока не остановились на бархатном платье густого оранжевого цвета с узкими, но очень глубокими острыми вырезами спереди и сзади. Она задумчиво надела его и повернулась к зеркалу. Оранжевый бархат великолепного качества бросал нежный отсвет на ее загорелую кожу, делая волосы еще темнее, а карие глаза таинственными и влекущими. Положив золотистые тени на веки, она накрасила губы оранжевой помадой и надела кулон из тигрового глаза — большой обрамленный золотом камень на изящной золотой же цепочке. Он удачно разместился в ложбинке между грудей, привлекая к себе внимание. В довершение она надела золотые туфли с трехдюймовыми каблуками и взяла сумочку в тон.
Затем она вложила в ухо диск и Причесалась, слегка побрызгав волосы цвета черного дерева золотистым блеском. Сделала несколько шагов, повернула голову и увидела, как сверкают золотые капли в волосах. Идеально. Постучала в смежную дверь и еще раз взглянула в зеркало.
Вошел Винченто. Он был в смокинге.
— Дорогой, ты такой нарядный, — сказала она. Ей хотелось быть доброй.
Винченто не смог ответить, у него отвисла челюсть, глаза почти вылезли из орбит.
— Мария, — хрипло сказал он наконец, — ты так прекрасна, что слов нет! — И беспомощно пожал плечами. Мария почувствовала на глазах слезы, но сдержалась. Винченто залился краской, когда она подошла, наклонилась и поцеловала его в щеку. Но тут же выпрямилась, глаза смотрели жестко.
— Порядок. Ты готов?

Парис стоял у рулетки казино «Дройт де Сеньор». Как ему удалось выяснить, мать с отцом, пытаясь разузнать поподробнее о Гансе Мюллере, поехали на побережье, чтобы расспросить рыбака, когда-то вытащившего мальчика из воды.
Смокинг на Парисе сидел куда лучше, чем на Винченто, подчеркивая его высокую, гибкую фигуру и придавая ему не по годам взрослый вид. Его взгляд был прикован к белому шарику, бешено носившемуся по рулетке; тот наконец замер на цифре шестнадцать. Он молча застонал и взглянул на сестру.
На Джемме было черное платье в четырнадцать ярусов, сверкающее при каждом движении. Короткие волосы слегка подвиты опытным парикмахером и падают на лоб и щеки. Накрашена она была сверх меры — щедро подведенные глаза, ярко-алые губы… Парис запаниковал, когда она резво поставила стопку фишек на красное. Только не заиграйся, сестричка, взмолился он в душе. Отец меня убьет!
Они прилетели накануне и поселились в лучшей гостинице. Парис лишь через час узнал, что платят они кредитной карточкой Джеммы. Он сам, практически разделавшись со своим счетом в банке, приобрел пачку аккредитивов, но втайне надеялся, что деньги у них скоро кончатся и им придется вернуться. Монако в целом и казино в частности действовали ему на нервы.
Сначала было вроде бы интересно. Они посмотрели гавань с туристского пароходика, попробовали французские круассаны и кофе, с расширенными глазами прислушивались к смеси языков вокруг — французского и португальского, немецкого и итальянского — и наряжались, чтобы поесть в самых дорогих и изысканных заведениях.
Но сегодня они пришли в казино Уэйна Д'Арвилля.
Парис не знал, чего ожидать. Самого владельца нигде не было видно. Джемма настояла, чтобы они сначала пошли в бар, где заказала «Кровавую Мэри».
— Цвет подходит к моей помаде, дурачок, — буркнула она, когда он удивленно поднял брови. Сам Парис взял пиво. Оба повернулись лицом к залу. Вид самых богатых людей в мире, соревнующихся в скорости проигрывания денег, вызывал благоговение. Но Джемма непрерывно вертела головой. — Я его не вижу, — прошипела она через десять минут, и, раздосадованный ее настырностью, Парис обратился к бармену:
— Послушайте, кто здесь хозяин?
Бармен сообщил не только имя хозяина, но и то, что он сейчас в Нью-Йорке. Джемма рвала и метала, а Парис изо всех сил старался не рассмеяться. Они пересекли океан, даже останавливались в Нью-Йорке, а теперь выяснили, что им и двигаться никуда не надо было. Смех да и только. Джемма, однако, не оценила иронии ситуации и, чтобы хоть как-то спасти вечер, рванулась к ближайшей рулетке. Парис осторожно последовал за ней.
Сначала она выиграла — почти десять тысяч долларов. Ее детский восторг заставил улыбнуться даже утомленных жизнью шейхов и профессиональных игроков. Но потом начались неудачи. Проигрыш рос, и Парис начал беспокоиться, даже пробрался к ней и шепнул на ухо, что пора заканчивать.
В ответ на братскую заботу она одарила Париса таким испепеляющим взглядом, что тот отошел, печально улыбаясь.
— Ладно, но с отцом будешь объясняться сама, — предупредил он. — За десять минут она проиграла еще две тысячи. Парис вздохнул и ушел. Внезапно он замер, увидев женщину в платье огненного цвета — самую прекрасную в мире. Парис сглотнул, не имея сил пошевелиться. Красавица повернулась, сняла золотистую кружевную шаль и отдала ее маленькому, уродливому мужчине, стоящему рядом. Парис машинально двинулся к ней, не чувствуя под собой ног.
Ощутив присутствие рядом высокого человека, Мария круто повернулась, ожидая увидеть отца. Уже открыла было рот, чтобы излить всю злобу, но внезапно оцепенела, когда ее взгляд остановился на красивом юноше, смотревшем на нее с выражением потрясения на лице. Долгую минуту Парис Хакорт и Мария Альварес стояли, молча уставившись друг на друга. Потом Парис умудрился улыбнуться, едва разжав онемевшие губы.
— Привет, — прошептал он.
Мария моргнула, стараясь прийти в себя. Что-то случилось, она была в этом уверена. Вот только что?
— Привет, — прошептала она в ответ.
Винченто повернулся, вгляделся в красивое лицо и мрачно нахмурился. Маленькой пухлой рукой дернул ее за платье — точно так, как ребенок тянет мать за фартук.
Мария опустила глаза и с трудом сосредоточилась на Винченто. Вид исказившегося от ревности лица вернул ее в реальность. У нее есть работа, а для этого ей нужен Винченто.
— Senor. — Она холодно кивнула Парису, ослепительно улыбнулась Марчетти и ушла, двигаясь величественно, как королева.
Парис с обидой смотрел ей вслед. Мысли его путались. Он увидел, как ее спутник покровительственно похлопал ее по руке и как она ему улыбнулась. Все встало на свои места. Еще одна прекрасная женщина с еще одним богатым, но безобразным мужчиной.
Юное лицо Париса неожиданно напряглось, глаза, которыми он следил за ее продвижением по залу, были глазами взрослого мужчины. Что ж, сказал он себе, это просто случайная встреча — немного неприятная, слегка его разочаровавшая, но ничего такого, из-за чего стоило бы расстраиваться. Надо ее забыть. Он это знал.
Но он также знал, что не сможет.

Глава 17

Нью-Йорк

Экземпляр вчерашней «Нью-Йорк сентинл» раздувало ветром, насквозь продувающим грязный, узкий проулок. Шуршание газеты разбудило мальчика, который пытался ею прикрыться.
Трэвис уставился на громко гудящий помойный контейнер. Звук изумил его, напомнив об ужасах научно-фантастических фильмов. Но он слишком устал, чтобы проявить любопытство, поэтому снова улегся на потрескавшийся асфальт и потер глаза невероятно грязной рукой. Он даже представить себе не мог, насколько грязным можно стать, если несколько дней не мыться. Всего лишь неделю назад он вылезал из теплой постели, принимал горячий душ, мылся с мылом и шампунем.
Он свернулся клубочком и облизал пересохшие губы.
Вначале он даже не мог найти, где бы напиться. Сделать это можно было только в общественных туалетах, но от их загаженности и дурного вкуса хлорированной воды его часто тошнило. Проведя неделю на улицах, он узнал, что самая хорошая вода в туалетах на вокзалах. Однако теперь и это было для него неприемлемо. Лишь открытая служебная дверь спасла его вчера на Центральном вокзале от одного из лакеев его биологического отца. Откуда тот узнал, что он там? По-видимому, у Уэйна хватало денег, чтобы нанять целую армию для слежки за ним.
Трэвис взглянул на бак, гудящий уже так сильно, что, казалось, контейнер вибрирует. И все равно усталость помешала ему поинтересоваться, в чем дело.
К тому же у него были более срочные дела. Например, где теперь брать воду? Он уже понял, что владельцам кафе и баров совсем не нравится, когда люди заходят к ним и пользуются их туалетом, не покупая выпивки.
Купить выпивку! Трэвис усмехнулся серому, холодному утру, хотя усмешка не могла скрыть отчаяния, грызущего его внутренности. Он не годился для такой жизни, подумал он без всякой жалости к себе, с жалостью он давно покончил. Теперь он думал о себе честно. Всю жизнь он полагался на богатых и удачливых родителей. И вот…
Во вчерашней газете он прочитал, что знаменитый Валентайн Коупленд и его жена, бывшая модель, все еще находятся в реанимации в Городском мемориальном госпитале. Сначала он обрадовался, что они живы. Не то чтобы он мог их навестить, его папаша наверняка обложил больницу. Но чувство эйфории вскоре сменилось беспокойством. Почему они до сих пор в реанимации?
Мысль о Веронике и Вэле, таких близких и таких сейчас далеких, едва не заставила его разрыдаться. Силы его были на исходе. Нельзя сказать, что мать и Вэл его баловали, но они его и ни в чем не ущемляли. Он ходил в хорошие платные школы, такие, где ученики все еще открывали двери учителям. Работал он в довольно грубой и вечно взбудораженной обстановке, но вокруг были друзья. Да и то он лишь наблюдал, как пишут репортажи другие, и только надеялся, что когда-нибудь и ему доверят такую работу. Он никогда не бывал на месте преступления и не видел зарезанного кухонным ножом мужа или изнасилованную пятнадцатилетнюю девочку. Короче, ничто в его предыдущей жизни не подготовило его к бандитскому миру нью-йоркских улиц.
Трэвис нахмурился и вдруг замер, услышав звук. Он быстро научился отличать звуки, издаваемые человеком, от крысиных или кошачьих. Кошки и крысы были не опасны.
Шаркающие звуки приближались. Он осторожно поднял голову, заглянул за гудящий бак и облегченно перевел дыхание, рассмотрев человека. По проулку медленно тащился старик, разглядывая мусор и проверяя помойные баки. Трэвис его уже видел. Билл или Уилл, что-то в этом роде. Он казался чернокожим, но мальчик уже понял, что таким его сделала годами копившаяся грязь.
Старик подошел к гудящему контейнеру и снял крышку. Немедленно в воздух, как облако черного дыма, поднялся рой мух, и до Трэвиса донеслась жуткая вонь гниющего мяса. Пришлось изо всех сил сжать зубы, чтобы не вырвало. Вчера ему удалось подобрать наполовину съеденную пиццу, и он не мог допустить, чтобы все это пошло прахом. И так его ноги еле держали, а голова кружилась.
— Эй! — заорал старик встревоженно, заметив Трэвиса, но тут же успокоился. — А, это ты.
Трэвис не знал, плакать ему или смеяться. Не был уверен, хорошо ли считаться безобидным в этом городе, где практически любой пырнет тебя ножом, чтобы отобрать бутылку.
— Ничего тут путного, верно? — проворчал старик. — Чего ты здесь спишь, сынок?
Мальчик медленно поднялся. Лежать не было смысла, он ни за что не уснет. По правде говоря, он теперь спал не больше трех часов в сутки, и, Господи, как же он устал.
— Тут нет никого, — устало объяснил он. Старик презрительно фыркнул:
— Это точно. Слишком ветрено, сынок. Видишь, тот конец открыт. А тут полно улиц потише. Ты еще совсем зеленый, парень, вот в чем дело. Научишься. Если протянешь подольше.
— Это верно. — Трэвис слабо рассмеялся.
Его собеседник что-то проворчал и направился к противоположной стене. Улочка была совсем узкой, их разделяло не более четырех футов. Трэвис смотрел, как старик уперся задом в стену и медленно сполз по ней на землю, придерживая в одном кармане бутылку, а в другом неизвестно что. Может быть, нож?..
Старик не сводил с него выцветших серых глаз до тех пор, пока его зад не стукнулся о землю. Возможно, широко ухмыльнулся Трэвис, я все же выгляжу слегка опасным.
— Чего смешного увидел, парень?
Улыбка быстро сползла с лица Трэвиса. Он поудобнее устроился у своей стены и поплотнее обмотал грудь газетами. И все равно утренняя прохлада пробирала его до костей. Он кашлял и иногда подумывал, не заработал ли уже воспаление легких.
— Ничего смешного, — наконец ответил он спокойно. — Абсолютно ничего.
— Что правда, то правда. — Старческие глаза следили за ним, отмечая тонкую, бесполезную ветровку и то, как он неуклюже обмотался газетами. Семнадцать, никак не больше, подумал старик. Язык хорошо подвешен, вежливый, неумеха. И месяца не протянет.
Трэвис увидел, как старик вздохнул, вытащил из кармана бутылку спирта и сделал глоток. Трэвис едва не поперхнулся. Значит, они и в самом деле пьют чистый спирт! Он всегда считал, что это типичное телевизионное вранье. Он содрогнулся, подумав, что эта жидкость сделает со внутренностями старика.
— Слушай, парень, если хочешь согреться газетами, надо делать все толком. Смотри. — Старик встал на колени и подполз поближе к Трэвису, который машинально напрягся при его приближении. — Надо сначала снять куртку… ну, вот эту штуку, — он презрительно дернул ветровку, а потом рубашку. Оберни газетой голую грудь, вот так, понял, потом надень рубашку. — Выцветшие серые глаза посмотрели в голубые, чтобы убедиться, правильно ли он понят. Удовлетворившись явным интересом мальчика, он что-то пробормотал, вытер нос рукавом и сел на корточки. — Потом берешь еще слой газет, затем уже надеваешь куртку. Понимаешь, должны быть слои. От них все тепло. И потом ты оборачиваешься газетами, но надо закататься в них как в рулон, чтобы ветер не сорвал и не добрался до твоих почек. Ясненько?
Трэвис кивнул, потом моргнул, сообразив, что от слез плохо видит. Глупо, но он даже не смог сразу заговорить. Этот старик, от которого жутко воняло, был первым, кто проявил к нему хоть какое-то подобие доброты.
— Спасибо, — наконец выговорил он.
Старик заворчал и снял несколько газет, все еще прикрывавших ноги Трэвиса.
— Чего там. Рады стараться. Вообще-то лучше всего бы тебе найти такую хламиду, как у меня. — Он приподнял полу своего тяжелого драпового пальто цвета хаки, но слишком увлекся чтением газеты и не объяснил, что надо делать, чтобы достать такое пальто. — Да, не больно много в мире-то происходит, верно? — проворчал старик, скрестив ноги и перевертывая газетную страницу. Он выглядел таким почтенным, что Трэвису дико захотелось рассмеяться и хохотать до тех пор, пока не умрет.
Мимо проулка медленно проехала полицейская машина, но не остановилась. Мальчик замер, провожая глазами синюю с белым машину. Когда он снова повернулся к старику, то увидел, что тот смотрит на него понимающим взглядом.
— Слушай, парень, дай-ка я тебе кой-чего присоветую для твоей же пользы. Шел бы ты домой, плюнь на то, что тебе сделали твои старики, хуже, чем здесь, не бывает.
— Все не так. — Трэвис отвернулся.
Старик пожал плечами.
— Ну как хочешь.
Трэвису хотелось объяснить, его переполняла благодарность к старику за то, что он разделил с ним эти минуты. Больше всего он страдал от одиночества. Раньше ему никогда с этим не приходилось сталкиваться. Но тут он начал кашлять и все никак не мог остановиться. Несколько минут прошло, прежде чем он перевел дыхание. Но заговорить боялся, чтобы не вызвать новый приступ кашля.
Стояла середина июля, днем он потел, но вот ночью…
Он не стал разговаривать, а согнулся и обхватил себя руками, чтобы согреться. Взгляд его упал на заголовок на четвертой полосе газеты. Статья была о его родителях. Как и он сам, репортер пришел к выводу, что у Коуплендов мало шансов выжить. Приведено было несколько бессмысленных высказываний врача.
О нем вообще не упоминалось, как будто он перестал существовать. Видимо, он недооценил влияние своего отца…
— Вот, почитай частные объявления. Обхохочешься. — Грубый голос вытащил мальчика из мрачной бездны, и он охотно ухватился за эту спасательную веревку.
— Да? — Трэвис попытался придать голосу хоть видимость интереса.
— Да. — Старик ухмыльнулся, показав гнилые губы и странно синий язык. — Ты только послушай: «Мой розовый пупсик, твой котеночек скучает по тебе. Приходи домой. Твоя очаровашка Сью». Вред собачий, верно?
Трэвис начал смеяться. Ничего такого уж смешного старик не прочитал, но скоро небольшое пространство, забитое крысами, мухами и отчаянием, наполнилось смехом старика и полумертвого мальчика.
Тут где-то вдали пробили часы, старик вздохнул и с трудом поднялся на ноги.
— Пошел я, парень. — Он швырнул ему газету с личными объявлениями. — Посмейся за меня. Тебе это требуется. И позаботься о своем кашле, сынок.
— Ладно. И вы поосторожнее, хорошо?
Старик поднял руку и, шаркая ногами, пошел прочь. Трэвис покачал головой, но старик вдруг вернулся.
— Там на углу Пятой улицы есть продавец хот-догов. Он появляется обычно около семи. Если у него бывают остатки после вчерашнего, он может дать.
Трэвис улыбнулся дрожащими губами.
— Спасибо. Я схожу.
— Пораньше иди. Там всегда полно желающих, сынок.
Мальчик проследил, как старик свернул за угол. Ветер на секунду отбросил с его лица длинные седые волосы, и Трэвис подумал, что ему вряд ли больше сорока лет.
Мухи снова занялись баком. Трэвис удивился — как же они снова туда залезли? Проехала еще одна полицейская машина. Он был уверен, что отец сумел подкупить несколько полицейских, потому что ему пару раз пришлось бежать от копов, которые явно охотились за ним. Беда вынудила его стать специалистом по поиску укрытий. Он нырял в сточные канавы, пролезал сквозь вентиляционные шахты, забирался по пожарным лестницам.
Его изматывала необходимость быть постоянно настороже, он чувствовал, как иссякает энергия. Ему не слишком мешал постоянный голод, к этому сосущему ощущению в животе привыкаешь. Он готов был спать где попало. К холоду тоже можно привыкнуть. Действовала на нервы необходимость держаться подальше от уличных банд, извращенцев, мужчин в богатых автомобилях, ищущих мальчика на ночь, и постоянно ходить, не поднимая головы, но Трэвис как-то привык.
Одиночество, постоянное отчаяние, плохое самочувствие вкупе с необходимостью все время двигаться, тоже на него действовали, но не это мучило больше всего. Его донимала бесконечная усталость и убежденность, что круг погони сужается. Он не мог никому доверять. Вполне вероятно, что этот старик сейчас протягивает свою руку в варежке за деньгами человеку в синем костюме или тому, со шрамом, или еще кому-нибудь из многочисленной армии его отца. В любую минуту тот красивый блондин и та горилла со шрамом могут зайти в переулок с обоих концов и как шакалы напасть на него.
Трэвис обреченно покачал головой и бессильно опустил руки на газету. Посмотрел вниз и прочитал еще одно объявление: «Потерялся пекинес, отвечает на кличку Дженкинс. Вознаграждение 500 долларов».
— Пятьсот долларов, — вслух повторил мальчик. В тот день, когда случился пожар и ему наконец удалось сбежать от гориллы со шрамом, он обнаружил у себя в карманах ровно тринадцать долларов и пятьдесят центов. За один день он их истратил. Надо же было быть таким идиотом! Если бы он знал неделю назад то, что знает сегодня.
Нет, он не должен поддаваться отчаянию. Не должен. Армия полицейских, доносчиков и сыщиков, нанятых отцом, обложила его со всех сторон, заставляя его блуждать с места на место, переходить из районов, где живут богатые, туда, где обитают зажиточные люди, потом дальше, в рабочие районы, и наконец в это место — не Бруклин, не Бронкс, но уже очень близко.
Сколько им понадобится времени, чтобы накрыть его?
Сначала он старался устроиться в благотворительных приютах. В первую же ночь его разбудил шепот в коридоре. И ему удалось ускользнуть от элегантного блондина, осматривавшего койки с маленьким фонариком, лишь через узкое окошко на кухне. Перед тем как пролезть в окно, Трэвис заметил священника, считающего деньги.
Потом пытался ночевать на автобусных станциях, вокзалах, но его всегда там находили. Ему помогали скрыться только настороженность, а еще то, что от шока и горя он сильно похудел и побледнел и совсем не напоминал того улыбающегося здорового парня, чьи фотографии носили с собой приспешники его отца.
И кроме того, ему пока дико везло. Но Трэвис понимал, что скоро его везению придет конец… Он снова взглянул на газету, стараясь отвлечься от мрачных мыслей, и внезапно заметил собственное имя:
«Трэвис! Ты устал. Ты голоден. Сейчас ты уже скорее всего болен. Ты можешь все это прекратить, если пойдешь в Блумингдейл. Там тебя круглосуточно ждет мой* человек. Отец».
Мальчик отбросил газету и быстро поднялся. Как сразу выяснилось, слишком быстро. Он застонал, прислонился к стене и дождался, пока улица перестанет кружиться перед его глазами. Шатаясь, пошел вдоль стены, разыскивая более старые газеты. Нашел газету за среду. Он быстро пролистал ее, морщась от вида блевотины и кетчупа, склеивших отдельные листы, нашел страницу с объявлениями и прочитал:
«Трэвис! Ты не можешь пойти в приют. Не можешь пойти в полицию. Не можешь пойти в редакцию. Не можешь пойти к друзьям. Ты можешь только прийти ко мне. Отец».
Газета медленно выскользнула из его пальцев. Пошатываясь, он двинулся вперед, коленки у него то и дело подгибались. В мусоре у жилого дома он нашел газету за вторник.
«Трэвис! Тебя ждет яхта. Шампанское. Французские блюда. Кровать времен королевы Анны. Прелестные девушки. Все, что пожелаешь, Трэвис. Все, что пожелаешь. Отец».
Он порылся в баке и нашел газету за понедельник. Более ранние газеты искать было бесполезно. «Сентинл» не печатал частные объявления в субботу и воскресенье. Пока он просматривал мокрую от дождя газету, слова обволакивали его, создавали галлюцинации, в которых фигурировали теплая постель с настоящими простынями и хорошо приготовленная, горячая еда. Он почти плакал, когда наконец нашел нужную страницу и прочел первое обращение отца:
«Трэвис! Не убегай. Пожалуйста, не заставляй меня охотиться за тобой. Отец».
Мальчик медленно опустился на бетонные ступеньки, начал смеяться, но вскоре смех перешел в приступ кашля.
Мусорщик, человек лет сорока с пузом любителя пива и пожелтевшими от никотина пальцами, перестал свистеть и, облокотясь на метлу, с любопытством уставился на парня. Трэвис взглянул на него и тут же отвернулся. Уже скоро семь. Ему надо найти торговца хот-догами и поискать сегодняшнюю газету. Он встал и осторожно спустился по ступенькам, не обращая внимания на мусорщика, который снова принялся насвистывать. И не заметил, как мусорщик извлек из своей желтой тележки портативное переговорное устройство.

Дойдя до угла Пятой улицы, Трэвис с тоской посмотрел на толпу бродяг на другой стороне. Старые женщины локтями отпихивали детей, которым было не больше десяти-двенадцати лет. Он не мог видеть продавца, тот, наверное, находился где-то в середине.
Голодный и больной подросток долго раздумывал, хватит ли у него сил пробиться сквозь эту толпу. Потом вспомнил, что где-то читал, как одного пьяницу прирезали за такую попытку. Тело лежало на тротуаре, люди перешагивали через него, пока труп не подобрала машина из морга.
Трэвис повернулся и побрел прочь. Он шел медленно, потому что в груди давило, и каждые несколько минут ему приходилось останавливаться, чтобы отдышаться. Но он знал, куда направляется. Знал это и Сирил Фрэнсис, сидящий в зеленой машине, припаркованной на другой стороне улицы. Он взглянул на часы, поставил рычаг передачи на первую скорость и медленно двинул машину вслед за мальчиком, что-то одновременно говоря по радио.
На углу Трэвис задержался у газетного киоска. Он не обращал внимания на спешащих на работу секретарш и на таксистов, покупающих газеты, чтобы почитать между поездками. И двинулся дальше лишь тогда, когда мужчина в костюме за тысячу баксов купил «Сентинл». Трэвис быстро последовал за ним, молясь в душе, чтобы он не взял такси до того, как просмотрит финансовую и биржевую страницы. Мужчина такси не взял.
Высокий светловолосый человек шел, переворачивая страницы и каким-то чудесным образом умудряясь не сталкиваться с прохожими. Покончив с городскими новостями, напечатанными на розовой бумаге, он не стал больше ничего просматривать, бросил газету на тротуар и поднял руку, подзывая такси. Трэвис, находившийся от него в нескольких шагах, подобрал газету и отошел к ближайшей стене, чтобы не мешать прохожим и хоть отчасти спрятаться от ветра.
Приятно было держать в руках чистую газету, все еще пахнущую краской. Он сразу нашел отдел частных объявлений.
«Трэвис! Нет места, где бы ты мог так спрятаться, чтобы я тебя не нашел. Не тяни. Ты сам знаешь, что все это дело времени. Отец».
Трэвис медленно выпустил газету из рук. В этот момент зеленая машина рванулась поперек движения. Визг тормозов других машин и гудки заставили его поднять голову. Через лобовое стекло он разглядел худое, темное лицо с белым шрамом и на мгновение оцепенел. Придя в себя, развернулся и увидел блондина в дорогом костюме всего в десяти футах от себя. Тот печально качал головой.
Мальчик почувствовал, как внутри все сжалось, а тротуар поплыл под ногами. Он снова повернулся. Человек со шрамом уже вылез из машины, но спокойно стоял, облокотившись о капот.
Что происходит, черт побери? Почему они, будь все проклято, не хватают его? От напряжения в висках стучало. Внезапно стена, вдоль которой Трэвис медленно двигался, кончилась, он свернулся в переулок и бросился бежать. Воздух вырывался из его груди короткими, хриплыми толчками.
Переулок сворачивал направо, туда, где большое здание магазина уступало место более низким офисным зданиям. Через двадцать ярдов Трэвис уперся в глухую стену. Она была совершенно гладкой, без всяких выступов и впадин. Такие же стены справа и слева. Даже пожарных лестниц нет. Никаких коробок или мусорных ящиков, чтобы можно было взобраться, ничего!..
Он повернулся, ожидая увидеть преследователей, но путь назад был свободен. Только он не мог вернуться. Он слишком поздно понял, что сделал именно то, чего от него ждали. И оказался в ловушке.
Повернувшись лицом к стене, он изо всех сил старался побороть трусливое желание расплакаться и ждал, иногда кашляя и дрожа, потому что солнце не доставало до этого закутка. Потом услышал первый звук, но глаз не открыл. Он не хотел видеть. Не хотел знать. Он устал, Боже милостивый, как же он устал! Он был нездоров, хотя конкретно ничего и не болело, но ощущал такую слабость, что было трудно дышать, не то что сопротивляться. Он должен был знать, что не сможет противостоять такому человеку, как Уэйн Д'Арвилль. Он должен был знать!
Он почувствовал чье-то присутствие рядом и внезапно понял, почему все остальные ждали. Он чувствовал запах дорогого лосьона после бритья, слышал тихое, ровное дыхание отца.
Трэвис дернулся, когда тот коснулся его лица, но прикосновение было на удивление мягким. Пальцы приподняли его подбородок, заставив его поднять голову. По молчаливой команде, которой у него не было сил сопротивляться, он открыл глаза, посмотрел в такие же голубые, как у него, глаза, съежился и издал слабый стон.
Д'Арвилль слегка наклонился к сыну и вглядывался в его лицо с такой властью и сосредоточенностью, что мальчик невольно задрожал. Уэйн сразу заметил его бледность, худобу трясущегося тела и забитый, подавленный взгляд. Он мрачно покачал головой, все еще касаясь ладонью лица сына.
— Трэвис, — мягко и укоризненно сказал он, — Трэвис, ты еще научишься мне повиноваться.

Глава 18

Монте-Карло

— Сэр, мне кажется, вам стоит взглянуть.
Уэйн поднял голову от лежащих перед ним бумаг и встретился взглядом с тревожными глазами Антуана Дорлака, нового управляющего казино. Это был маленький человечек с острыми темными глазами и умом, сравнимым со стальным капканом. В данный момент он нервно переминался с ноги на ногу.
— В чем дело?
— Крупные выигрыши. Всю неделю.
— Что говорит Клод?
Антуан пожал плечами.
— Он говорит, что не может заметить никакого жульничества.
— Во что они играют?
— Vingt-et-un[3].
Уэйн с силой захлопнул папку. В данный момент его не слишком занимала работа, он постоянно думал о мальчике, которого спрятал в своем недавно купленном поместье в Ла Тюрбе. Поскольку сын явно сопротивлялся, отцовская вилла оказалась не слишком надежной. Да и события последней недели продолжали беспокоить Уэйна.
Жаль, что нет рядом Себастьяна, тот бы помог. Но с другой стороны, он был рад, что доктора Тила нет. Управляющий доложил ему, что Себастьяну позвонила женщина, и он вернулся в Лондон. Наверное, секретарша одной из психбольниц. Все к лучшему. Уэйн не мог объяснить свою уверенность, но он знал: если Себастьян выступит против него, это будет означать конец.
Почти неделю назад он привез мальчика на борт яхты «Трэвис Гельм», где их ждала целая бригада врачей. Трэвис был очень подавлен, но глаза его загорелись при виде роскошной яхты. Огромная, белая, сверкающая, она не имела ничего общего с грязным, больным и упрямым юношей, чьим именем была названа.
Трэвис молча позволил увести себя из тупика. Он тяжело опирался на руку отца. Он едва взглянул на Фрэнка Партона и двух громил, но когда проходил мимо Сирила Фрэнсиса, открывшего им дверцу машины, они обменялись странным взглядом. Уэйн даже на мгновение почувствовал укол ревности, но потом отмахнулся от этой мысли. Сирил был ему больше не нужен, так что сын никогда того не увидит.
Мальчик не мог остаться равнодушным к роскоши яхты — кто бы смог? Раньше она принадлежала арабскому шейху, которому вскоре надоела новая игрушка. Везде медь, любовно начищенная до блеска командой, во всех двенадцати каютах огнеупорное красное дерево, тик, английский орех и бледный ясень. В самой большой и роскошной каюте было установлено медицинское оборудование. Трэвиса вымыли в ванне на ножках в форме лап с кранами из чистого золота. Он молча позволил двум санитарам снять с себя грязную одежду. Он едва взглянул на Уэйна, внимательно наблюдавшего за процедурой.
Когда грязь смыли, Уэйн начал успокаиваться. Мальчик был красив — стройный, сильный, умный, вполне достойный сын. Разве то, что он так долго не давался в руки его наемникам, это не подтверждает? Доктор Ломакс, которого он привез из лучшей парижской клиники, провел предварительный осмотр. Ничего неожиданного он не сказал: утомление, ранняя стадия истощения от недоедания, бронхит, который мог бы перерасти в пневмонию, если бы он проболтался на улице еще пару дней. Трэвис диагноза не слышал, он спал. Заснул, едва очутившись между чистыми белыми простынями, и проспал практически все путешествие через океан в Европу.
За последние два дня ему разрешили вставать лишь на короткое время. Вот тогда они впервые позавтракали вместе. Им подали яичницу, бекон, французские тосты, грейпфруты, мюсли, кофе и печенье.
Трэвис сначала долго смотрел на еду на подогретых тарелках веджвудского фарфора, молча водя пальцем по накрахмаленной скатерти. Потом поднял голову и впервые встретился взглядом с Уэйном.
Глаза мальчика были полуприкрыты веками и казались равнодушными, но Уэйна нелегко было обмануть. Он ощутил в их глубине волны антипатии, достигшие его через накрытый стол. Сын ел сначала медленно, потом жадно. Оба молчали, но как только санитар увел мальчика назад в постель, Уэйн поднялся в радиорубку и приказал своей команде в Монако найти ему виллу на взгорье с идеальной системой защиты. Те меры, которые мешают людям войти, помешают и выйти.
Уэйну пришлось заплатить почти двойную плату за виллу «Солей», но он сделал это спокойно. Его команда совершила настоящее чудо за те три дня, которые оставались до их прибытия, поставив новые, электрифицированные ворота двадцати футов высотой и вырубив все деревья рядом со стеной, которыми можно было бы воспользоваться для побега. Уэйн одобрил установку дополнительных телекамер и удвоил количество охранников.
Завернутый в теплый плед Трэвис из окна черного лимузина, где он сидел с отцом, видел, как беззвучно разошлись в стороны ворота с электронным управлением. Он поискал глазами камеры и быстро их обнаружил — наряду с доберманами и вежливыми, но вооруженными охранниками. Уэйн ждал, что он отпустит какое-нибудь ядовитое замечание, но юноша откинулся на сиденье и закрыл глаза. Уэйн надеялся, что сын сдался, но не слишком на это полагался. У него было навязчивое ощущение, что Трэвис хочет лишь набраться сил, а потом снова убежать.
Парень никак не хотел понять, что он принадлежит ему, Уэйну. Что его украли у него, его настоящего отца, эта лживая сучка и ее муж, шлюха в брюках. Он потратил часы, чтобы объяснить Трэвису, что он хочет для него только самого хорошего, самой счастливой и богатой жизни, но парень упрямо молчал, отказываясь вообще говорить и отделываясь короткими междометиями.
— Мы уже потеряли сегодня двадцать тысяч, и конца еще не видно, — сказал Антуан Дорлак, идя за высокой фигурой по белому коридору и отвлекая мысли Уэйна от прошлого.
— И давно они начали?
— С час. Может быть, чуть больше.
— Сколько он обычно ставит?
— Она ставит, — угрюмо поправил Антуан. — От ста до двухсот франков. Хорошенькая. Если бы она так упорно не выигрывала, я бы сказал, что она из новичков. У нее не хватает уверенности, и с фишками и картами она обращается неуклюже, не как профессионал. — Управляющий пожал плечами. — Ничего не могу понять.
— Сообщники?
Антуан фыркнул.
— Увидите — не поверите. — Низкий гул голосов, клацание игральных костей и подвывание рулетки, круглосуточно наполняющие казино, стали громче. Уэйн вышел за занавес.
— Четвертый зал, — пробормотал Антуан, оглядываясь, чтобы убедиться, что все в идеальном порядке. Так оно и было. Для Антуана было большой удачей получить эту работу, и он твердо намеревался с ней отлично справиться. Кроме того, чувствовалось в его привлекательном с виду боссе нечто такое, что пугало его до смерти.
Уэйн быстро, с привычной грацией прошел через залы, все оглядывая и замечая мельчайшие детали. Он увидел розовощекого юношу, но не обратил особого внимания на этого американца и его спутницу в обтягивающем серебристом платье, хотя она была на диво хороша собой — с личиком эльфа и огромными темными глазами.
Джемма толкнула локтем Париса, который пролил свое пиво, и уставилась на мужчину, идущего через зал и останавливающегося на несколько секунд, чтобы поболтать с завсегдатаями. Его проход по залу напомнил ей шествие короля вдоль выстроившихся в линию придворных.
— Вон он, — прошептала она, в чем явно не было необходимости, потому что не заметить эту высокую фигуру и медного цвета волосы было невозможно.
Парис взглянул на полуприкрытые веками голубые глаза и разглядел там жестокость. Джемма же увидела то, что ей хотелось увидеть: высокий рост, изящную манеру двигаться и носить дорогой костюм от Сен-Лорана так, будто он в нем родился. У нее даже зачесались ладошки. Голубые глаза, на секунду встретившиеся с ее глазами, и промелькнувшая в них искорка сексуального интереса заставили ее задрожать. Она смутно представила, как он выглядит обнаженным, вообразила, что он идет к ней, медленно снимает пиджак, рубашку, надвигается на нее… Джемма глубоко и прерывисто вздохнула.
— Я понимаю, что ты чувствуешь, — сказал Парис, и холодные мурашки побежали по его спине. Раньше, пока Д'Арвилль был в Нью-Йорке, вся их затея казалась игрой. Интересной, но совсем не опасной. Теперь Парис почувствовал превосходство этого мужчины во всем и занервничал. — Джем, давай рванем домой, а? Или скажем маме с папой, что мы в городе.
— Если хочешь, можешь уезжать, — презрительно заметила Джемма, глядя на него. — Я остаюсь. Интересно, куда он идет?
Парис смотрел, как она отошла, направляясь вслед за возвышающейся надо всеми головой. Серебристое платье Джеммы имело глубокий вырез сзади, и он видел, как при движении изгибается ее позвоночник. Парис вздохнул и поспешил за ней, причем быстро забыл о сестре, заметив знакомую женщину за столом, где играли в очко.
Вокруг стола уже собралась толпа, но Парис легко протолкался в первый ряд. Он лишь смутно слышал возбужденный шепот вокруг и догадался, что за столом кто-то крупно выигрывает, но ему были глубоко безразличны все игры, зачастую заманивающие азартных людей в долговую пропасть.
Он не отрываясь смотрел на нее. Сегодня на ней было платье цвета яшмы, на фоне которого ее волосы напоминали вороново крыло, с чуть заметным зеленоватым отливом. На глазах зеленые тени, вокруг изящной шейки — ожерелье из бриллиантов и изумрудов. Она на мгновение подняла взгляд и заметила его. В темных глазах что-то промелькнуло, и Парис возрадовался. Он не придумывал! У него возникло то же ощущение, что и неделю назад, когда он ее впервые встретил.
С того дня он каждый вечер приходил в казино, но она его избегала. Он пребывал в мрачном отчаянии, уверенный, что никогда больше с ней не заговорит. Джемма смирилась, сама осматривала город и получала приглашения на невероятное число вечеринок. Большое достижение, если учесть, что здесь она была чужой.
Мария Альварес почувствовала, как затрепетало сердце, когда парень, которого звали Парис Хакорт, подошел к столу и уставился на нее. Она узнала, как его зовут и где он остановился на следующий день после их первой встречи. В первый вечер ей хотелось забиться в истерике от злости, что Уэйна Д'Арвилля даже нет в стране. Ей надо было чем-то заняться, чтобы не сойти с ума. По крайней мере, этим она объясняла интерес, проявленный ею к этому юноше.
Она даже вызнала кое-что о семье Париса. Его отец был большой шишкой в Голливуде. Она была уверена, что видела один из его фильмов. Девушка рядом с ним была красоткой, и, не знай Мария, что та — его сестра, она наверняка бы мучилась ревностью.
— Следующая карта двойка. Возьми. Попытаемся до пяти карт.
Тоненький голосок в ухе отвлек ее от мыслей о Парисе, она с большим, почти физическим трудом оторвала взгляд от красивого лица и показала крупье, что берет еще одну карту.
— Бубновая двойка для мадемуазель. — Двое игроков справа вышли из игры. Сидящий напротив человек, похожий на отставного полковника, взял восьмерку — перебор.
— Следующая пятерка, бери, — прошипел Винченто ей в ухо. Она взяла и открыла карты. Все вокруг восхитились ее удаче и смелости.
Пальцы с розовыми перламутровыми ногтями выровняли растущую стопку фишек. Парис смотрел на них, потом взглянул ей в лицо и вдруг понял, что именно она привлекает толпу.
Красота и везение. Он почувствовал ломоту в паху и постарался успокоиться. Он потерял свою невинность в четырнадцать лет с помощью массажистки матери, высокой шведки с добрыми глазами и умелыми руками. С той поры у него перебывало несколько подружек, но ничто не подготовило его к такой встрече.
Мария, чувствуя его упорный взгляд, подняла глаза, и руки ее, лежащие на зеленом сукне, задрожали.
— Вон он, видите, за высокой брюнеткой в искусственном жемчуге? — прошептал Антуан на ухо Уэйну, и тот увидел маленького уродца с быстрыми нервными глазами и неподвижным лицом, что служило признаком глубокой сконцентрированности.
— Каким сигналом они пользуются? — спросил он.
— Непонятно. Руками, очевидно. Видите, он все время почесывает щеку? Но никто так и не смог подойти к нему поближе. Смотрите.
Антуан подал знак Рене, одному из «наблюдателей» казино, одетому как официант и с пустым подносом в руках. Он пошел вокруг стола, приближаясь к уродливому карлику. Уэйн видел, что тот его заметил и тоже начал медленно обходить стол. Рене последовал за ним. Эта молчаливая игра продолжалась на глазах у ничего не подозревающей публики, пока Антуан не поднял бровь, велев Рене остановиться.
— Любопытно, — заметил Уэйн, чувствуя, что начинает злиться.
— Более того, мистер Д'Арвилль. Это опасно. Я… никто из нас не понимает, как они это делают.
Уэйн подошел поближе, наблюдая за низеньким уродцем в смокинге не по росту. Он уже решил, что девушка — всего лишь исполнитель, мозговой центр — этот мужчина. Он внимательно смотрел на него, стараясь заметить, как он показывает ей, надо ли взять карту или спасовать.
Через несколько секунд в его мозгу зазвучал сигнал тревоги, по коже поползли мурашки, он почувствовал, что за ним следят. Уэйн обежал взглядом зал. Все не отрывались от игры за исключением юной американки, которая смело смотрела на него. Уэйн прищурился, сразу узнав этот жаждущий взгляд, потом отвел от нее взор, зная, что мурашки вызваны не ею.
Наконец, убедившись, что опасность исходит не от зевак, Уэйн взглянул на стол. Мария Альварес сразу ощутила его взгляд на своем лице, будто черви вгрызлись ей в душу. Она с трудом сдержала дрожь. Этот человек, этот монстр был ее отцом. Мысль была столь отвратительной, что ее затошнило. Но она подняла голову и не отвела взгляда. Уэйн слегка удивился ненависти в ее глазах. Мария же была уверена, что на лице отца не заметила даже искорки узнавания.
— Месье? — пробормотал Антуан.
— Кивни Жан-Люку.
Антуан довольно улыбнулся и встретился взглядом с крупье. Ему даже кивать не пришлось. Жан-Люк, студент университета, изучающий днем социологию, крупье и дамский угодник по ночам, искусно перетасовал карты. Мария увидела даму червей, хотя Винченто пообещал ей пятерку бубён, и нахмурилась. Услышала голос Винченто:
— Там была пятерка. Я уверен.
Она проиграла три тысячи франков. Проиграла и в следующий раз, но зато поняла, в чем дело. Ее глаза метали молнии в сторону красавца-крупье, который ответил ей невинным взглядом.
Мария медленно встала, забрала свои фишки и пошла прочь, не обращая внимания на разочарованные возгласы вокруг и не чувствуя себя достаточно подготовленной, чтобы встретиться с наверняка торжествующим взглядом Д'Арвилля. Она медленно направилась к кассе, где поменяла фишки на наличные.
— Не понимаю, что случилось, — проныл Винченто в ее ухо. Она повернулась и нашла его — он стоял за огромным растением в кадке. Медленно прошла мимо, не взглянув на него, но пробормотала достаточно громко, чтобы он ее услышал:
— А я понимаю. Он приказал проклятому крупье давать карту с низу колоды.
Марчетти печальными глазами следил, как она прошла в гардероб. Он старался изо всех сил. И, конечно, не рассчитывал на жуликов, в его институте никогда не мошенничали. Внезапно Винченто безумно захотелось домой, но нет, придется вернуться в гостиницу и обсуждать дальнейшую стратегию. Однако, как ни восхищался он решительностью и умом Марии, он все же не понимал, что та может сделать.

Мария и сама не знала, что предпринять. Она отдала номерок и пока ждала, когда ей подадут манто, боролась с желанием ворваться к отцу в офис и выцарапать ему глаза. Подонок, даже не узнал ее, свою собственную дочь! Она заставит его заплатить. Он еще будет унижаться…
— Надеюсь, вы не собираетесь идти одна со всеми этими деньгами?
Она круто повернулась при звуке мужского голоса, посмотрела в ласковые карие глаза и поняла, что впервые в жизни хочет мужчину. Не нуждается в мужчине. Не желает проявить благодарность. Она хочет мужчину. Слегка испугавшись, она все же умудрилась холодно пожать плечами.
— Я могу взять такси.
— Я тоже. Почему бы нам не взять одно на двоих?
Парис ловко взял норковое манто из рук гардеробщицы, которая кивнула и галантно отошла. Он любовно накинул его на плечи девушки трясущимися руками, не зная, как поступит, если она откажется. Мария не отказалась.
В такси она нервничала, ощущая его близость, исходящее от него тепло, говорившее то, что они боялись высказать словами.
В гостинице Парис наблюдал, как она передала дежурному деньги, чтобы тот положил их в сейф, потом пошел с ней к лифтам. Мария не знала, что сказать. Впервые она находилась с мужчиной, не имея никаких корыстных интересов.
У двери Парис взял ключ из ее бессильных пальцев и прошел за ней в темный номер, закрыв за собой дверь. Она не попыталась зажечь свет, но через несколько минут их глаза привыкли к темноте.
— Как тебя зовут? — шепотом спросил Парис.
— Мария. Мария Альварес.
Парис протянул к ней руки и прижал к себе.
— Я люблю тебя, Мария Альварес, — прошептал он, наклонил голову и поцеловал ее. Наверное, слова должны были показаться ей смешными, он был очень молод, они только что встретились. Но Парис верил в то, что говорил. И Мария это знала.
Ее губы казались бархатными, и он невольно сжал ее сильнее. Мария забыла все вечерние неприятности и выбросила из головы мысли о том, что делать дальше. Она чувствовала, как откидывается назад, и вскрикнула, когда губы Париса сжали ее сосок через шелк платья. Ноги ее готовы были вот-вот подогнуться, она дышала с трудом.
Парис подхватил ее на руки, отнес к кровати и вместе с ней упал на покрывало, опираясь на локти. Мария выгнула спину, чувствуя давление его бедер. Внизу живота все пульсировало, мысли путались. Так вот какое оно, желание. Настоящее желание.
Он начал раздевать ее, торопился, действовал неуклюже, но Марии было все равно. Она даже не обратила внимания, как затрещало дорогое платье, когда заело молнию. Парис целовал ее шею, плечи и уши, потом опустил голову к груди, где розовые соски так и молили о внимании со стороны его влажного, горячего языка. Мария запустила пальцы в чистые шелковистые волосы, голова откинулась, глаза смотрели в потолок. В комнате раздавались только ее стоны и ласковое бормотание Париса.
Ноги ее вздрогнули, когда он снял с нее туфли и трусики. Нетерпеливо избавился от смокинга, оставив дорогую одежду валяться где попало. Мария почувствовала, как мягкие волосы на его груди коснулись ее живота, потом она ощутила язык в своем самом сокровенном месте и инстинктивно раздвинула ноги.
Карлос никогда не делал ничего похожего. Его ласки были машинальными, обязательно под простыней и очень непродолжительными.
Ей уже казалось, что это сладостное, медленное изучение ее тела продолжается мучительные часы. Она извивалась и билась на постели, ощутив свой первый в жизни оргазм, пославший волны наслаждения по всему телу и превративший ее колени, руки и мозг в желе. Она хватала ртом воздух, почти рыдала, когда Парис лег на нее и крепко поцеловал.
Как только его язык проник ей глубоко в рот, он вошел в нее и сразу почувствовал ее конвульсии. Мария едва не закричала. Тонкий и короткий пенис Карлоса не приносил ей практически никаких ощущений. Парис же, казалось, заполнил ее целиком, проник до самых ее глубин. Она обвила ногами его талию и уперлась пятками в ягодицы, тем самым позволив ему войти еще глубже. Он немедленно этим воспользовался, и их юные тела начали двигаться в едином ритме, который через несколько минут заставил их биться в экстазе. Перед глазами поплыли разноцветные круги, их крики слились… А потом они долго, очень долго лежали молча.
— Ты сегодня неплохо выступила в казино, — наконец похвалил ее Парис. Он немного смущался и поэтому выбрал, как ему казалось, нейтральную тему. — Тебе всегда так везет? — Он лежал рядом с ней, легонько проводя пальцем по ее лбу, потом по носу и вокруг губ.
— Если бы! — вздохнула она, закрывая глаза, потому что его пальцы спустились на шею, а затем стали легонько обводить круги вокруг ее сосков. — Винченто подсказывает мне, что делать.
— Винченто?
— Угу. Такой маленький мужчина, с которым я пришла. Он экстрасенс. Понимаешь? Он мог сказать, какая карта будет следующей, пока крупье не начал таскать карты из-под низа колоды.
Парис прекратил свои ласки и уставился на нее.
— Ты шутишь?
— Нет. — Мария улыбнулась. — А как, по-твоему, я бы иначе выигрывала?
— Так что же случилось в конце? — спросил он, не зная, верить или нет этой дикой истории. Мария коротко рассказала ему о своих похождениях, и Парис пожал плечами. — Что тут думать? Иди в другое казино.
— Не-а. — Она покачала головой так энергично, что волосы упали на лицо, по которому гуляла довольная улыбка. — Это должно быть «Дройт де Сеньор». Я хочу погубить его, а не казино.
— Его?
— Уэйна Д'Арвилля.
— А что ты против него имеешь?
Мария медленно выдохнула, борясь с собой. С одной стороны, безумие рассказывать о своих планах незнакомому человеку. С другой — чувство удовлетворения после секса, приятное ощущение его тела рядом настойчиво понукали ее все ему рассказать. Доверие побороло цинизм.
— Он — мой отец, — просто сказала она, повернулась и увидела, что темные глаза как-то странно смотрят на нее. В них не было обвинения, лишь изумление и вопрос.
— Что он тебе сделал?
Ей потребовался час, чтобы рассказать ему историю своей жизни. Ей стало легче, когда она выговорилась, она очистила душу, наслаждаясь духовной близостью, которая возможна лишь между любовниками. У нее теперь был свой собственный мужчина, настоящий любовник, с кем можно было говорить на рассвете, кого можно было любить и с кем хотелось лежать рядом всю оставшуюся жизнь. Когда она закончила, он долго молчал. Наконец она повернулась к нему и с вопросительной интонацией заметила:
— Ты вроде и не удивился?
Парису потребовалось всего несколько минут, чтобы объяснить, как они с сестрой тут оказались. Мария вздрогнула, услышав его слова о своем деде. Комендант концентрационного лагеря! Она даже растерялась. А ей еще казалось, что хуже Уэйна человека быть не может. Теперь она знала, от кого ее отец унаследовал свою жестокость и вероломство.
Было уже четыре часа утра, когда они наконец наговорились. Теперь они знали друг о друге мельчайшие детали — о детстве, доме, стране, обычаях, любимых вещах и идеалах. Теперь они могли поговорить и о менее важных вещах. Например, что дальше делать Марии. Она печально вздохнула в темноте.
— Понятия не имею, что теперь предпринять. Винченто не может помочь, если они в последнюю секунду меняют карту.
Парис уставился в потолок. В голове начала созревать интересная мысль, и он улыбнулся.
— Знаешь, ты ошибаешься, — мягко произнес он. — Мы можем кое-что предпринять. Вернее, Комиссия по играм может.

Они вернулись в казино на следующий вечер.
Тот же стол, та же толпа зевак вокруг него. Только в первом ряду находился еще один зритель в неброском темном костюме. Его заметили лишь крупье и Антуан, и именно последнему пришлось объяснить Уэйну, на какую беду они могут нарваться с помощью этого господина.
Уэйн выслушал его, злобно сжав губы, потом взглянул на агента Комиссии по играм и нахмурился. Девица снова крупно выигрывала, а он ничего не мог с этим поделать. Любой неверный шаг крупье будет немедленно замечен агентом, последует большой штраф, могут даже отобрать лицензию.
Монте-Карло гордился своими «честными» играми. Уэйн не получил удовольствия от уверенности, что и агент не догадается, каким образом девушка выигрывает.
— Когда она кончит играть, пригласи ее в мой офис. Закрывай столы и понизь ставки до ста франков, — распорядился он и ушел.
Антуан поклонился и посмотрел вслед боссу. Он не винил его. Наблюдать за происходящим удовольствия не доставляло.
В половине второго Мария решила окончить игру. Она знала, ей понадобится еще не меньше недели, чтобы разорить казино, но если агент останется у стола, Уэйну не удастся шельмовать. Она понимала, что высокий мужчина с лицом в оспинах теряется в догадках, как ей удается выигрывать. Уже одно это приведет его завтра к столу и даст ей возможность выиграть еще шестьсот тысяч долларов без всяких помех со стороны отцовских шулеров.
Она пошла к кассе, чтобы обменять фишки, но тут около нее появились два человека. Парис, поджидающий ее у дверей, сделал шаг вперед, но она сама остановила его. Похолодев, он со страхом наблюдал, как она исчезла за занавеской, которая закрывала вход в офис.
Услышав стук в дверь, Уэйн поднял голову, кивнул охранникам и жестом показал на кресло.
— Садитесь, мисс?..
Мария села. Сегодня на ней было платье темно-красного цвета с серебристыми блесками. На шее и запястьях бриллианты в платине. Уэйн оглядел ее и без всякого интереса отметил, что она действительно красива. Его мозг был занят мыслью, как от нее откупиться.
— Сигарету?
Она отрицательно покачала головой, ее глаза удовлетворенно сверкнули, когда он откинулся в кресле. Она его достала! Наконец-то достала! От радости ей хотелось вскочить и пуститься в пляс.
Уэйн заметил этот блеск и медленно выпрямился. Здесь что-то личное. Внезапно он это понял, сам не зная как, и еще вспомнил — он видел ее раньше. Он это твердо знал, напряг память, но безуспешно.
— Скажите мне, мисс… — Но Мария снова промолчала. — Во что мне обойдется ваше согласие перебраться в другое казино?
Он открыл ящик стола и достал оттуда маленькую стальную шкатулку, открыл крышку и повернул ее к ней. Она была набита банкнотами.
Мария медленно откинулась в кресле и позволила себе насмешливо рассмеяться.
— Во всем мире не хватит денег, чтобы заставить меня отступиться, — проговорила она, выпрямляясь. Лицо ее превратилось в мстительную маску. Но она чувствовала, что он не испугался, скорее ему любопытно. — Я буду приходить каждый вечер. — Она четко выговаривала слова. — Пока не разорю это казино… — Медленно встала, наклонилась через стол. Ее грудь вздымалась при каждом вдохе и выдохе. — И тебя, отец.
Лицо Уэйна окаменело при последнем слове. И тут он вспомнил.
— Мария, — тихо произнес он.
Мария отбросила назад гриву черных волос и пошла к двери. Там она задержалась, положив руку на ручку и глядя на красивого человека, сидевшего неподвижно, как статуя, за огромным столом.
— До завтра. Я обязательно приду за очередными пятьюстами тысячами, дорогой папочка!

Глава 19

Джемма мельком взглянула в огромное зеркало, украшавшее холл «Шмен де Фер», самого модного ресторана в городе. Оглядела слабо освещенный зал, где источниками света были свечи и серебряные бра. Она проигнорировала элегантного мужчину, стоящего у подиума и проверяющего приглашения. Вместо этого снова взглянула в зеркало, чтобы убедиться, что выглядит идеально. Сегодня был тот самый вечер, она чувствовала это нутром. Джемма уже трижды ужинала в этом ресторане, уверенная, что рано или поздно он появится. Все рано или поздно здесь появлялись.
Зеркало убедило ее, что она и в самом деле выглядит превосходно. У платья не было бретелек, рукавов, спины, а спереди — только две алых полосы, не скрывающие соблазнительные овалы ее грудей и сходящиеся ромбом на тонкой талии. Плиссированная юбка казалась вполне скромной, пока Джемма не начинала двигаться. Тогда через боковые разрезы можно было любоваться ее дивными ногами почти во всю длину. К платью прилагались алые трусики в тон.
Это была одна из последних моделей Валентайна. Джемма надеялась, что модельер скоро поправится. Никто не умел создавать такие потрясные вечерние платья, как он. В последней газете сообщалось, что состояние здоровья Валентайнов улучшилось, так что не стоило терять надежду. Чтобы платье выглядело еще лучше, она надела серебряные туфли на трехдюймовых каблуках и рубины в серебре на шею и в уши. Туалет дополняли серебряные тени и серебристо-серая сумочка из змеиной кожи. Не стоило забывать и о ярко-красных губах и глубоких темных глазах. Да, сегодня — ее вечер.
— У вас есть… Ваш обычный столик, мадемуазель? — наконец снизошел привратник, и Джемма едва громко не расхохоталась. Столь очевидным было его неодобрительное отношение к даме, ужинающей в одиночестве. Ну и черт с ним и со всеми остальными. Она — самостоятельная женщина, и если ей хочется поужинать одной, так оно и будет. Кроме того, Парис в последнее время слишком увлекся своей новой пассией. Джемма, нахмурившись, вошла в зал. Было в той испанской девушке что-то чужое. Она это сразу почувствовала, когда Парис вчера их познакомил. В ней была неожиданная нервозность, она изо всех сил старалась понравиться Джемме, даже перебарщивала со своим дружелюбием. А Парис… У него был такой вид, будто он попал под скорый поезд. Может, действительно влюбился?
Внезапно все мысли вылетели у нее из головы, и она едва не споткнулась. За лучшим столом в ресторане сидел Уэйн Д'Арвилль и читал меню. Джемма бросила быстрый оценивающий взгляд на сидящую рядом женщину. Высокая, стройная блондинка. Джемма улыбнулась. Волосы крашеные, ногти и грудь фальшивые. Фигура так себе. Никакого сравнения с ней.
— Мадемуазель? — поторопил ее официант. Джемма бросила на него сердитый взгляд и вместо того, чтобы направиться к своему скромному столику в углу рядом с кухней, пошла к центральному столу, оставив официанта стоять с отвисшей челюстью. Уэйн краем глаза заметил промелькнувшее красное платье и оглянулся. Джемма увидела, как слегка сузились зрачки голубых глаз, и поежилась. Он внимательно следил за ее приближением. В свете свеч его волосы отливали медью, а темные тени делали щеки более впалыми и скулы более резкими. Только глаза горели.
— Мистер Д'Арвилль, — сказала Джемма, полностью игнорируя блондинку и протягивая руку. Уэйн поднялся, и Джемме пришлось откинуть голову, когда он выпрямился в полный рост, чтобы смотреть ему в лицо. Уэйн старомодно поцеловал руку девушки. Он почувствовал, что рука дрожит, и все еще склонившись над ее рукой, поднял на нее глаза. Его заинтриговала ее наглость, ее юная красота. Он сразу понял, что она давно сидит в засаде здесь, в ресторане.
— Очень приятно, мисс?..
— Хакорт, — подсказала Джемма и вызывающе подняла бровь. — Джемма Хакорт.
Уэйн, разумеется, сразу узнал имя, на что она и рассчитывала, и взгляд его из равнодушного превратился в очень даже заинтересованный. Джемма видела, как изогнулись его губы, то ли от раздражения, то ли от насмешки.
— Вот как, — мягко произнес он, выпрямляясь и ни на секунду не отрывая от нее взгляда. — Ясно.
Джемма изящно повела плечами.
— Не хотите пригласить меня на ужин?
Уэйн взглянул на блондинку… как там ее звали… Фрида, Фредерика? Та неумело изображала гнев. Уэйн чисто по-французски передернул плечами и снова повернулся к Джемме.
— Увы, вы же видите, что у меня уже есть спутница.
Джемма повернулась к блондинке, одетой в серо-голубое платье. Безвкусна. Незначительна. Эти слова читались в ее глазах, когда она повернулась к нему, и Уэйн вынужден был с ней согласиться.
— Велите ей уйти, — просто сказала Джемма.
Д'Арвилль медленно улыбнулся и повернулся к блондинке:
— Фрида, ты хочешь уйти?
Та покраснела, став совсем некрасивой, взяла свою сумочку и молча вышла.
— Ну? — поторопила Джемма.
Уэйн отодвинул ей стул и кивком отослал официанта. Джемма прикрылась меню, и несколько раз глубоко вздохнула, успокаиваясь. Она долго разглядывала меню, заставляя его ждать, только снова ощутив появление официанта, опустила меню и сделала изысканный заказ.
— Мне то же самое.
Официант ушел.
— На нас смотрят, — заметила Джемма.
— Ничего удивительного, — спокойно согласился он с серьезным лицом. Джемма начала смеяться, сначала тихо, но потом откинула голову и расхохоталась от души. Уэйн наблюдал за ней из-под полуприкрытых век. Какая прелестная. Какая наивная. Как уверена в себе. Какая же дурочка!..
Уэйн молчал, пока не подали еду, лишь иногда взглядывал на часы. Уже почти десять. Теперь это может случиться в любую минуту. Он посмотрел на Джемму Хакорт, и ситуация показалась ему донельзя забавной. Он сидит здесь, ухаживает за дочкой Хакорта, в то время как за мили отсюда его длинная рука тянется к ее брату.
Джемма изо всех сил заигрывала с ним, и он начал улыбаться.

Выходя из гостиницы, Парис весело насвистывал. Он хотел переехать в «Бич Плаза Тауэр», чтобы быть поближе к Марии, но та возражала. Во многом она была очень старомодной. Он клятвенно пообещал ей, что познакомит ее с родителями на следующий же день после банкротства Уэйна Д'Арвилля. Он знал, что они остановились дальше по побережью и занимаются изучением прошлого Уэйна. Он уже представил себе, какую пошлет им телеграмму. «Дорогие родители тчк Встретил девушку зпт на которой собираюсь жениться тчк Скоро привезу ее домой тчк Ее зовут Мария тчк Она испанка тчк Вам придется полюбить ее тчк Парис». Он размечтался и не заметил, что за ним следят.
В машине у гостиницы сидели двое, третий стоял у входа. Он увидел, что Парис идет через фойе к дверям, и подал знак сидящим в машине. Водитель остался на месте, а пассажир — высокий, крупный мужчина с полуприкрытыми веками серыми глазами и кулачищами, напоминающими дыни, вышел из машины и, шатаясь, направился к двери. Он что-то пел по-французски. Парис остановился на тротуаре и принялся оглядываться в поисках такси. Усмехнулся, когда пьяный едва не свалился. Он не понимал слов песни, но по развеселому мотиву и отдельным похабным жестам пьянчуги можно было легко догадаться о ее содержании. Тут пьяный споткнулся и повалился вперед, на Париса, который невольно подхватил его.
— Эй, приятель, в следующий раз разбавляй пойло водой.
Громила посмотрел на него мутными глазами. Тут подъехала машина, и водитель высунулся из окна.
— Клод, — помахал он рукой. Парис взглянул на машину и покачал головой.
— Пошли, приятель. Вот сюда. Надеюсь, твой дружок в лучшем состоянии.
В этот момент третий человек вышел из тени и подошел к Парису сзади. Водитель открыл заднюю дверцу, все еще бормоча что-то по-французски и беспомощно улыбаясь. Парис на удивление легко управился с пьяным, если учесть его вес и состояние. Вдруг, подталкивая пьяного в машину, сам почувствовал толчок в спину. Он охнул и упал вперед, пьяный внезапно выпрямился и прижал огромную ладонь к лицу удивленного Париса, не дав тому закричать. Потеряв равновесие, Парис свалился прямо на колени мужчины. Третий сел рядом и захлопнул дверцу. Взвизгнув шинами, машина рванулась с места.

Джемма почувствовала, что язык и щеки заледенели от лимонного шербета, который она заказала на десерт. Он был великолепен — терпкий, холодный и освежающий. Уэйн налил ей уже четвертый бокал вина.
— Коньяк? — спросил он, и Джемма откинулась на стуле, вертя в пальцах тонкий бокал на длинной ножке с шампанским.
— С удовольствием. — Дождалась, когда он величественно махнул официанту, и добавила: — У вас дома.
Уэйн улыбнулся и встал.
— Как прикажете.
Он не стал платить по счету. У него работал бухгалтер, который оплачивал все его счета в барах и ресторанах в конце месяца, приплюсовывая щедрые чаевые. Джемма подала ему руку, которую он принял с ироничным смирением, и сошла с небольшого помоста, на котором стоял их столик. Идя к выходу, она слышала шепот со всех сторон. Ей казалось, она шагает по воздуху.
Служащий подогнал к подъезду «феррари» Д'Арвилля. Уэйн усадил ее на сиденье из светлой кожи и дал мальчику чаевые. Его собственное сиденье, как заметила Джемма, было усовершенствовано, чтобы соответствовать его росту. Мотор взревел и перешел на низкое, почти презрительное урчание. Уэйн взглянул на нее, потом на часы.
— Мне надо заехать в казино. Если я дам вам на десять тысяч фишек, вы сможете занять себя несколько минут?
Джемма внимательно взглянула на него.
— Ну, я много чего могу делать сама, — уверила она его. — Но вдвоем — куда интереснее.
На этот раз она его все-таки шокировала, потому что с удовлетворением увидела, как он быстро к ней повернулся и глаза его удивленно расширились.

Мария все время оглядывалась, даже когда взяла прикуп и выиграла еще четыре тысячи. Где же он? Парис должен был встретить ее еще до начала игры. Но Винченто настоял, чтобы они начали без него.
— Леди выиграла. Mesdames, messieurs, faites vos jeux[4].
Мария взглянула на человека из Комиссии, который удивленно хмурился, потом на часы. Парис опаздывал уже на час. На него не похоже. Она замерла, заметив, как вошел отец. Перевела вопросительный взгляд на идущую рядом Джемму. Неужели сестра Париса тоже затеяла какую-то месть? Возможно, ей хочется рассчитаться за дедушку, Дункана Сомервилла. Может быть, Парис сегодня помогает ей? Да, скорее всего. Мария медленно расслабилась, но тут же снова напряглась, заметив, что отец идет прямо к ее столу.
Джемма наблюдала за ними без особого интереса и сделала первую ставку. Уэйн наклонился и что-то прошептал Марии на ухо. Та взглянула на него, коротко кивнула агенту и вышла из-за стола.
Винченто, стоящий за греческой колонной, нервно переминался с ноги на ногу.
— Только побыстрее, дорогой папочка, — сказала Мария немного спустя, прислонившись к двери его офиса и с тревогой наблюдая, как он сел за стол и поднял телефонную трубку. Он быстро набрал номер.
— Сделано? — спросил он, немного послушал, потом повесил трубку. Медленно откинулся в кресле и взглянул на нее. Сегодня она была в белом с серебряной нитью. Контраст с ее темными волосами и яркими губами — ошеломляющий.
— Я насчет тебя ошибся, — задумчиво пробормотал Уэйн. — Когда я увидел тебя в той мастерской, я подумал…
Мария мрачно улыбнулась.
— Я знаю, о чем ты подумал, — выпалила она, и старое чувство боли захлестнуло ее. Глаза наполнились слезами и заблестели.
— Хотя это все неважно, — продолжил он все еще спокойно. — Но как тебе удалось так измениться?
— Думала, ты намереваешься сказать мне нечто важное, — огрызнулась она. Ей вовсе не хотелось предаваться воспоминаниям. — Поторопись. Мне еще предстоит выиграть сегодня сто пятьдесят тысяч франков.
Уэйн закинул руки за голову.
— Вот об этом нам и надо поговорить. Ты здорово преуспела, Мария, признаю. Я поражен и извиняюсь, что не разглядел твой потенциал раньше. И если ты хочешь, можешь жить в Монте-Карло, мы познакомимся поближе. Но пришло время тебе забрать своего коротышку вместе с вашей необыкновенной системой, какой бы она ни была, и переместиться куда-нибудь еще.
Мария ехидно рассмеялась:
— Побереги свои лживые извинения, — издевательски произнесла она. — Уж не думаешь ли ты, что я сниму тебя с крючка, потому что в тебе вдруг взыграли отцовские чувства? Ха! — Она тряхнула головой. — Я остаюсь, и я тебя разорю.
Д'Арвилль следил за ней и с трудом сдерживал улыбку. Она была великолепна. Какая жалость, что у ее матери не было ни капли ее силы духа. Да, дела идут совсем неплохо. У него есть не только вполне подходящий сын, но и дочь, достойная того, чтобы ее признали.
— Я тебя уничтожу, отец, — сказала Мария, берясь за ручку двери.
— Я так не думаю, Мария, — почти с сожалением заметил Уэйн.
— Меня ничто не остановит, — предупредила она, но в голосе уже не было былой уверенности.
— Да что ты говоришь? — насмешливо спросил он. — Даже если на карту поставлена жизнь Париса Хакорта, Мария? И это тебя не остановит?
Мария побелела, глаза превратились в огромные озера, наполненные болью. Она привалилась к двери, и Уэйн медленно подошел к ней. Она начала трясти головой.
— Нет… Нет!..
Уэйн протянул руку и отвел с ее лица несколько прядей волос. Тем же мягким, сожалеющим голосом он сказал:
— Твой американский любовник у меня. — Он заглянул в полные слез карие глаза. — Я его убью, Мария, — продолжил он почти на дружеской ноте. Мария застонала и повернулась лицом к двери. Ее обнаженные плечи тряслись от рыданий. Уэйн удовлетворенно улыбнулся и вернулся за стол. — Отошли своего коротышку, — приказал он резким и деловым тоном. Мария медленно повернулась и уставилась на него. Она знала, что проиграла. — И верни все выигранные деньги. У тебя тогда ничего не останется? — Она тупо покачала головой. — Да, собственно, это не имеет значения. Я куплю тебе здесь виллу. Или ты предпочитаешь квартиру? Неважно.
Он написал что-то в блокноте, а Мария продолжала безмолвно смотреть на него. Уэйн поднял голову и улыбнулся. Когда его дети научатся понимать, что они не могут бороться с ним и выиграть? Трэвис все еще упрямится. Только накануне он пытался сбежать, спрятавшись в машине из прачечной.
— Приступай к делу, Мария, — мягко сказал он. — Чтобы завтра твоего урода не было, дорогая доченька.
Уэйн видел, как вздрогнули ее плечи при последнем выпаде. Но она не обернулась, вышла в дверь подобно механической кукле и тихо притворила ее за собой.
Джемма отвела взгляд от бегающего белого шарика, который унес ее последние фишки, и быстро забыла про рулетку. Мария выглядела ужасно, будто вот-вот потеряет сознание. Она отошла от стола и перехватила девушку, которая позволила увести себя в тихий угол.
— Что случилось? У тебя вид покойницы. — Джемма удивленно смотрела на Марию, которая вся тряслась и хватала ртом воздух. — Ты не собираешься грохнуться в обморок?
Мария покачала головой.
— Нет. Нет… мне… надо кое-что сделать. О Господи, он ведь не убьет Париса, такого не может быть?
Джемма непроизвольно открыла рот.
— Убьет Париса? Кто? О чем ты болтаешь? — Она говорила резко и едва сдержалась, чтобы как следует не встряхнуть испанку.
— Мой отец, — безжизненно проговорила Мария. — Он сказал, что Парис у него. И я ему верю. Я должна прекратить выигрывать, иначе он убьет Париса.
Джемма нахмурилась.
— А кто твой отец? И какое отношение имеют ко всему твои выигрыши?
Мария медленно подняла голову и беспомощно посмотрела на Джемму, в ее глазах плавал ужас.
— Он, — девушка кивнула в сторону офиса, — мой отец. Я пришла сюда нарочно, чтобы разорить его. Ох, сейчас все сложно объяснить. Парис мне помогал. Он сказал, что Парис у него и что он его убьет, если я не остановлюсь. Я должна остановиться. Должна найти Винченто и сказать ему, чтобы уезжал. Извини.
Джемма смотрела, как она шла туда, где ее ждал маленький, безобразный человечек. Они несколько минут поговорили, но к тому времени Джемма уже шла к платному телефону, чтобы позвонить в гостиницу. Там ей сказали, что Парис два часа назад ушел в казино. Джемма повесила трубку и огляделась, но она уже знала, что брата в зале нет. Она быстро направилась к офису. Ей преградил дорогу охранник, но взглянув в лицо, ухмыльнулся и пропустил: он видел ее с боссом.
Когда она вошла, Уэйн поднял голову и улыбнулся. Она с грохотом захлопнула дверь.
— Где мой брат, ублюдок?
Уэйн встал и развел руками.
— Уверяю вас, я вовсе не ублюдок. Мои родители были официально женаты.
— Если ты не скажешь мне немедленно, где мой брат, — прошипела она сквозь сжатые зубы, — я позвоню в полицию.
— И что ты им скажешь? Что я… — с невинным видом спросил он — богатый и преуспевающий бизнесмен, похитил мальчишку-американца? — Он засмеялся и покачал головой. — Не думаю. А теперь… — Выражение его лица мгновенно изменилось. Только что он смеялся, теперь же смотрел на нее с безжалостной холодностью. — Как насчет коньяка, которого тебе так хотелось?
— Коньяка? — переспросила Джемма и вскрикнула, потому что он внезапно бросился на нее. Она попятилась и упала на огромную мягкую софу, стоящую за ее спиной. Ее глаза изумленно расширились, а он стоял над ней, уже сняв пиджак и расстегивая рубашку. — Нет! — закричала она, пытаясь сесть, но он одной рукой толкнул ее назад, а другой принялся расстегивать молнию на брюках. Его глаза напоминали голубые алмазы — жесткие и безжалостные, и Джемма почувствовала, что ее охватывает отупляющий ужас. Не может такого быть. Это не может случиться. Не с ней! — Я закричу! — прошептала она, когда он наклонился над ней, но он лишь пожал плечами, возясь с брюками.
— Кричи сколько хочешь, — беззаботно предложил он. — Никто тебя не услышит. А если и услышит, то не посмеет вмешаться.
Джемма попыталась ударить его по лицу, но не смогла дотянуться. Она вскрикнула и начала бешено сопротивляться, когда его руки принялись стягивать с нее трусики.
— Нет. Не-е-ет!
Она почувствовала, как он раздвигает ей ноги, и слепо нанесла удар, но попала лишь по мускулистому плечу. Он наклонился, взял одной рукой оба ее запястья и сжал как в тисках. Ее сейчас изнасилуют! Ей показалось, что она тонет в холодной воде. Такого страха и отвращения она еще никогда не испытывала.
В панике она резко подняла колено. Ей повезло. Она сделала это вовремя. Уэйн крякнул, его лицо стало багровым, когда колено попало ему в пах. Джемма оттолкнула его, но он был слишком тяжелым. Она изо всех сил укусила его за руку, и он выпустил ее запястья.
Она рванулась к двери, по дороге натягивая трусики. Промчалась через казино, не задумываясь, как выглядит со стороны. Махнула первому же такси и только там, в темноте, на заднем сиденье, отупляющий страх начал отступать. Но она знала: в ее памяти этот вечер запечатлен навсегда.

Уэйн медленно выпрямился и поправил одежду. Этой сучке повезло. Он пожал плечами. У него есть дела поважнее. Ему хотелось вернуться к Трэвису. Рано или поздно они поймут друг друга, даже если это убьет обоих.
Вернувшись в номер, Джемма на всякий случай проверила запор. Ей надо подумать. Парис в опасности. О себе она не беспокоилась, с ней все в порядке. Ее едва не изнасиловали, но она жива и здорова. Она нужна Парису. Подойдя к телефону, она набрала номер гостиницы, где, как ей уже удалось выяснить, остановились ее родители, и попросила соединить ее с их номером.
— Слушаю.
— Папа.
— Джемма?
— Папа!.. — Она безудержно рыдала. Родной голос разрушил все ее напускное спокойствие.
— Джемма? Джемма, в чем дело? Что случилось? — Он уже кричал. Внезапно она услышала голос матери. Мягкий, протяжный южный акцент, такой знакомый и ласковый, снова ее успокоил.
— Джемма, детка, — говорила Ориел. — Что такое? Расскажи нам, маленькая.
— П-п-парис, — заикаясь, выговорила она, сердито стирая слезы с глаз. — Случилась ужасная в-вещь.
— О Господи! — Снова голос отца. — Несчастный случай? Во время плавания? Или что? — Джемма на мгновение полностью смешалась, потом вспомнила, что ее родители понятия не имеют, где они находятся.
— Нет. Мы здесь, в Монте-Карло.
— Что вы здесь делаете? Ладно, проехали. Скажи только, что с Парисом? — Голос у Кира был злым и мрачным, и Джемма начала дрожать.
— Его н-нет.
— Как нет? — Это сказала мать, причем таким отчаянным шепотом, что Джемма сразу сообразила, что та ее неправильно поняла.
— Нет, он жив! — почти закричала она. — Его похитили. Уэйн Д'Арвилль. — Она с трудом, заикаясь, рассказала все родителям и сообщила, в какой гостинице они с Парисом остановились.
— Джемма, детка, слушай меня, — через несколько секунд сказала Ориел, и Джемма поняла: ее родители обсуждали, что делать, отойдя от телефона. — Оставайся там, где ты сейчас. Мы приедем. Поняла?
— Да.
— Хорошо. Запри дверь. Мы будем у тебя очень скоро. Прямо сейчас выезжаем. Ты меня поняла, Джем?
— Да, — повторила Джемма и резко повесила трубку.
Ей нужно принять ванну. Она чувствовала себя такой грязной.

Глава 20

Себастьян поднял голову, и глаза его потеплели при виде идущей к нему Лайзы. На ней был лишь прозрачный пеньюар.
— Кушать подано. — Она поставила перед ним чашку с дымящимся кофе. — И не смей говорить, что я не знаю, как угодить тебе с утра пораньше. — Подмигнула и пошла в ванную комнату. Себастьян тихо рассмеялся и поднес к губам чашку, недовольно поглядывая на большой коричневый конверт, пришедший с утренней почтой.
Всю другую корреспонденцию он уже просмотрел. Он знал, что в этом конверте, и ему почему-то не хотелось его распечатывать. Остальная его почта состояла из двух приглашений выступить на заседаниях, предложения стать председателем комиссии по сбору средств на строительство нового крыла в психиатрической больнице, грустного письма от бывшего пациента, нескольких писем с угрозами убить его самыми разнообразными способами, письма от матери и счета за телефон.
Он сложил все эти письма в стопочку и допил кофе. Только тогда он потянулся за толстым конвертом и достал из него копии нью-йоркских газет недельной давности. Читал он только то, что относилось к Валентайну. Прочитанное показалось ему полной бессмыслицей. Он никогда лично не встречался с Валентайном, но Вероника изредка писала ему, и из ее писем он знал о Валентайне Коупленде не меньше, чем знал бы, будь тот его пациентом.
Версия о поджоге с целью получения страховки была вскоре отброшена из-за недостатка доказательств. У компании Валентайна не было финансовых трудностей, наоборот, она приносила хороший доход. А это означало, что кто-то другой поджег склад, поскольку пожарные были уверены в умышленном поджоге.
Хмурясь, Себастьян начал снова проглядывать газеты. О Трэвисе ни слова. Как он там справляется? Почему не ответил на его письмо с предложением помощи? Себастьян даже предложил Трэвису приехать в Лондон на несколько недель или месяцев, пока все не утрясется. Возможно, предположил он, мальчик спрятался, чтобы не встречаться с прессой, но ведь кто-то наверняка должен был переслать ему письма?
Себастьян вздохнул и откинулся в кресле. Тут что-то не сходилось. Он, как обычно, понимал, откуда это происходит. Доктор Тил потер лоб, его одолевала усталость. Ему не было еще и сорока пяти, но он казался себе древним старцем. Лайза остановилась в дверях, увидела газеты, и слова замерли на ее устах. Опять Уэйн Д'Арвилль! Каждый раз, когда на лице Себа появлялось такое выражение, это имело отношение к Д'Арвиллю. Она сжала губы.
За долгие годы Себастьян помог многим людям. Возможно, большему числу, чем другие психиатры, но этого было недостаточно. Недостаточно для того, чтобы не чувствовать вины за тех, кто ускользнул. И все его поражения в нескончаемой битве против боли и страданий, казалось, олицетворялись одним человеком — Уэйном Д'Арвиллем. Вот и его последняя неудача в Монте-Карло почти месяц назад, когда он уже почти добился того, к чему стремился все эти годы, резко усилила ощущение беспомощности.
А теперь это. Пожар. Трэвис пропал. Вероника — очаровательная, любящая, отзывчивая — все еще в больнице вместе с мужем. Их уже перевели из реанимационного отделения, но до сих пор к ним никого не пускают, включая прессу. Он знал, чьих это рук дело.
— Уэйн! — сказал Себастьян, и слово вырвалось с болью, жалостью и гневом. — Уэйн, что ты натворил?
Стоящая в дверях Лайза издала негромкий звук, он поднял голову и попытался улыбнуться.
— Привет, дорогая. Самое время сделать мне тост, — пошутил он.
Лайза кивнула.
— Будет исполнено, солнце мое. — Она сделает тост, а потом закажет билет на самолет в Монте-Карло. Настало время побеседовать с человеком, который превращает жизнь ее любовника в пытку.
День тянулся и тянулся. Себастьян понимал, что следует лететь в Монте-Карло: дело явно движется к развязке. Но один из его пациентов, параноидальный шизофреник, находился в очень тяжелом состоянии и мог в любой момент покончить жизнь самоубийством. К тому же Себ боялся не успеть на самолет. Но успел, приехав в последнюю минуту.
Девушка в отделе регистрации рассердилась, но очень ненадолго. Его искренние извинения, мягкая улыбка и добрые карие глаза с морщинками в уголках сделали чудо: она практически проводила его до самолета.
Себастьян отказался от предложения стюардессы пообедать, но взял маленькую бутылочку виски, которое начал пить не разбавляя. Что-то его грызло, вот только он не мог понять, что именно. Вокруг него сидели болтливые туристы и усталые, хмурые бизнесмены. Скоро посадка. Уши заложило. Виски его согрело, но у него появилось странное ощущение. Если бы он верил в такие вещи, то решил бы, что это предчувствие беды. Ему стало холодно, но он понимал, что температура тут ни при чем. Его охватил страх. Странно, но он при этом едва не заснул. Страх и сон ведь несовместимы. Или должны быть несовместимы.
Доктор Тил потряс головой. Он в беде. Уэйн в беде. И чем ближе самолет подлетал к Монако, тем больше тревожился Себастьян.
— Мы идем на посадку, сэр. Пожалуйста, пристегните ремень.
— Простите. Задремал, — пробормотал Себ и с улыбкой пристегнулся. Девушка пошла дальше, проверяя каждого пассажира.
Огромный реактивный самолет благополучно приземлился в Ницце, и он быстро прошел через таможню, поскольку взял с собой один небольшой саквояж и не сдавал вещи в багаж. В Монте-Карло он поехал на автобусе и по дороге все пытался успокоиться. Но это оказалось куда труднее, чем обычно. Поэтому, сойдя с автобуса в окрашенный заходящим солнцем город, он долго стоял на тротуаре, стараясь взять себя в руки, прежде чем направиться к казино «Дройт де Сеньор».
Он так и вошел в казино с саквояжем. У него не было времени, чтобы переодеться, его бежевый пиджак и брюки помялись, белая рубашка была не первой свежести. Он медленно огляделся.
— Чем могу вам помочь, сэр?
Себастьян повернулся и увидел невысокого человека в смокинге, смотрящего на него с вежливым любопытством, смешанным с презрением, это был не тот управляющий, которого он видел месяц назад. Наверняка считает, что ему не терпится проиграть свои деньги, причем до такой степени, что он даже не потрудился заехать в гостиницу. Доктор Тил невольно улыбнулся.
— Я хочу видеть Уэйна. Мистера Уэйна Д'Арвилля. Он здесь или дома?
Глаза управляющего блеснули, и Себастьян почти услышал, как крутятся в его голове шестеренки. Наверное, и другие пытались пролезть в святая святых.
— Скажите ему, что приехал Себастьян. Мне думается, он согласится меня принять.
Антуан Дорлак кивнул. Человек говорил уверенно, да и было в нем что-то особенное — полное отсутствие угрозы, что ли?
— Прекрасно, мистер…
— Тил.
— Мистер Тил. Если вы минутку подождете… — Он не закончил фразы и вышел, кивнув охраннику, чтобы тот приглядывал за гостем.
Себастьян огляделся. Вокруг одного стола, за которым сидела красивая брюнетка, собралась толпа. Сначала он подумал, что она выигрывает, но, подойдя поближе, понял, что ошибся. Она крупно проигрывала, тысячи франков за раз.
Антуан постучал в дверь офиса и вошел.
— Мне не хотелось бы вас беспокоить, сэр, но там пришел один человек.
— Проигравшийся?
— Нет, сэр, я его здесь раньше не видел. Он пришел с саквояжем.
Уэйн поднял голову от лежащих на столе документов.
— Мария все проигрывает?
— Да, сэр.
Антуан улыбнулся, и это была первая настоящая улыбка, которую Уэйну довелось увидеть на его лице. Уэйн настоял, чтобы Мария вернула деньги тем же способом, что и выиграла. Ему это было приятно, к тому же подчеркивало изменение в их положении. Когда она будет достаточно уничтожена, Уэйн подберет ее, стряхнет пыль и найдет ей применение. Он в настоящий момент присматривался к бразильскому лесоторговцу, но тот ускользал. Он был холост и любил красивых женщин. Это Уэйн узнал из досье, которое завел на него. А в Бразилии браки по расчету — вполне обычная вещь.
— Так как мне поступить с этим человеком, сэр? — настойчиво спросил Антуан.
— Он назвался? — раздраженно спросил Уэйн.
— Себастьян Тил, сэр.
— Себ? — Уэйн поднялся, лицо его так просияло, что у Антуана отвисла челюсть. — Так веди его, — резко сказал Уэйн, внезапно разозлившись. — Немедленно. И в будущем никогда не заставляй доктора Тила ждать. Ясно?
— Да, сэр. Разумеется.
Дорлак поспешно ретировался и почти бегом пустился по коридору. Только приблизившись к игорным залам, он перешел на более пристойный шаг. Выйдя за занавеску, он произнес:
— Мистер… то есть доктор Тил, будьте любезны, пройдите сюда. Гай! — Он щелкнул пальцами в сторону человека, ошивающегося у кассы. — Гай позаботится о вашем саквояже, сэр.
— Спасибо, — сказал Себастьян, уже шагая в сторону офиса. Он хорошо знал дорогу. Этот офис снился ему в кошмарах. Он не успел дойти до двери, как она распахнулась и огромная фигура Уэйна почти полностью заполнила проем.
— Себ! Что ты здесь делаешь, черт побери?
Себастьян пожал протянутую руку, но положительного воздействия на его взвинченные нервы это не оказало.
— Мне требовалась смена обстановки. Вот я и подумал о Монте-Карло с его солнцем и песком.
— И мною, — мягко добавил Уэйн.
— И тобою. — Себастьян сел в кресло напротив огромного стола. Уэйн быстро опустился на свое место. И тут Себастьян внимательно в него вгляделся. Он стал другим… что-то изменилось с того мрачного дня месяц назад. — Ты выглядишь… довольным, — сделал первый ход Себастьян, и Уэйн ухмыльнулся.
— А почему бы нет? Я только что приобрел ребенка. Отец больше меня не преследует, я наконец свободен.
— Ребенка? — спросил Себастьян куда резче, чем намеревался. Неужели он знает о Трэвисе? Уэйн напряженно за ним следил.
— Именно так. Ты должен был видеть ее в зале.
— Ее?
— Угу. — Уэйн ухмыльнулся. — Когда я был совсем юным, на вилле отца служила горничная… — Он замолчал и пожал плечами. — Она в то же лето уехала, я даже не догадывался, что она беременна. И вот, несколько недель назад, — он широко развел руками, — сюда вошла Мария, ее дочь. Моя дочь.
Себастьян почувствовал огромное облегчение. Уэйн, прищурясь, наблюдал за ним. Что за душка этот Себастьян. Весь как на ладони.
— Правда, красивая?
— Я не уверен, что я…
— Мне тут только что сказали, — перебил Уэйн, — что она крупно проигрывает. К счастью, это мое казино, так что я получу все эти деньги обратно!
— Ах, да, конечно. Ты прав, она очаровательна. Ею можно гордиться. — Себастьян улыбнулся, вспомнив лицо девушки.
— Я и горжусь, — заверил его Уэйн со странной улыбкой. — Правда, горжусь.
— А что думает о ней Сильви? — с любопытством спросил Себастьян.
— Сильви? — Секунду лицо его ничего не выражало, и Себастьян внутренне сжался. Он понял, что, как это ни невероятно, этот человек забыл, что у него есть жена. — А, Сильвия. Они еще не знакомы. — Уэйн откинулся в кресле, радуясь возможности чувствовать себя живым. Иногда проще было забыть, что только Себастьян мог этого добиться. — Я рад, что ты приехал, Себ, — тихо произнес он. — Ты мне нужен.
Глаза Себастьяна сразу стали внимательными, как Уэйн и предвидел.
— В самом деле?
— Остынь. Я не… это имел в виду.
Уэйн взял ручку и начал вертеть ее в пальцах. Себастьян знал, что это означает: сегодня ему из пациента ничего полезного не вытащить. Разве только удастся застать его врасплох…
— Ты о пожаре в Нью-Йорке слышал? — внезапно спросил он. Уэйн на мгновение замер, потом отбросил ручку и взглянул на Себастьяна. Психиатр был бледен, явно нервничал, и на секунду Уэйна охватило чувство болезненной нежности. Потом он пожал плечами.
— Нью-Йорк? Я вроде там никогда не был.
— Вероника и ее муж едва не погибли при пожаре несколько недель назад, — объяснил Себастьян, внимательно наблюдая за лицом Уэйна.
Д'Арвилль медленно покачал головой.
— Какая жалость.
Он-то считал, что они погибли. Ладно, он удовольствуется тем, что они сильно обожжены. Если только они не попытаются отнять у него Трэвиса. Тогда ему придется заставить своих людей довести работу до конца.
— Странно, не правда ли, что ты мог забыть имя своей жены, но сразу же вспомнил любовницу почти двадцатилетней давности?
Голос был мягким, задумчивым, но Уэйна не проведешь. Он медленно поднял глаза и взглянул на американца.
— Память часто выкидывает странные штуки.
Себастьян решил рискнуть.
— Похоже, их сын пропал.
Уэйн поднялся.
— Надеюсь, ты не заезжал еще в гостиницу?
Доктор Тил тоже поднялся, хотя и с некоторым трудом — все кости ломило от усталости.
— Нет, я надеялся…
— О чем ты говоришь, Себ? — возмутился Уэйн. — Ты прекрасно знаешь, черт побери, что можешь жить у меня.
Себастьян не обратил внимания на его выпад.
— Старая вилла все еще твоя?
— Все еще? — Он насмешливо наклонил голову.
— Я удивлен, что ты ее не продал. Наверняка с ней связаны не самые приятные воспоминания.
— И приятные тоже. Там я зачал дочь, забыл?
Они уже вышли в коридор, и когда Уэйн откинул занавеску, Себастьян понял, что невольно ищет взглядом прекрасную брюнетку. Она как раз поднималась из-за стола. Краем глаза он заметил, как Уэйн поманил ее. Девушка помедлила и неохотно повернулась. На ней было бледно-лиловое платье, прекрасно сочетающееся со жгуче черными волосами и светлой кожей. Но он заметил и темные круги под ее глазами.
— Она прелестна, Уэйн, — тихо сказал Себастьян, глядя на подходящую к ним Марию. Та взглянула на отца и снова отвернулась. Видно было, что в ней боролись самые разные чувства. Ненависть, страх, отчаяние. Себастьян едва не вскрикнул. Он резко повернулся к Уэйну, и одна только мысль билась в его мозгу. Но они так хорошо знали друг друга, что в словах не было необходимости.
Уэйн улыбнулся, наслаждаясь той властью, которую он имел над этим человеком, и одновременно чувствуя свою болезненную от него зависимость.
— Себастьян Тил, это моя дочь, Мария Альварес. Мария, познакомься с Себастьяном.
Мария взглянула на человека, стоявшего рядом с отцом. Любой друг отца был ей врагом. Темные глаза таили презрение и ненависть.
— Senor Тил, очень приятно. — Слова были пропитаны ядом.
— Мария, Себастьян — врач. Так что будь с ним повежливее. Я настаиваю, — мягко произнес Уэйн, но в голосе чувствовалось раздражение. Себастьян быстро перевел взгляд на напряженную девушку, стоящую перед ним, почувствовав в этих простых словах подтекст, понятный лишь им двоим. Мария еще больше побледнела, попыталась улыбнуться.
— Доктор Тил, я счастлива с вами познакомиться.
Себастьян взял ее руку и крепко пожал, долго не отпуская.
— Здравствуй, Мария, — мягко сказал он и, точно почувствовав тот момент, когда девушка наконец внимательно посмотрела на него, улыбнулся. — Мне очень хочется узнать тебя поближе. Ты живешь на вилле?
— Si.
— Замечательно. Я тоже. Может быть, мы сможем завтра вместе позавтракать?
— Ты не очень-то болтай при Себастьяне, Мария, — с улыбкой предупредил ее Уэйн. — Он у нас психиатр.
Мария Альварес еще раз взглянула в теплые, вишневого цвета глаза, и Себастьян вдруг заметил в ее взгляде понимание и проблеск надежды.
— Мне будет очень приятно, senor, — произнесла она чуть хрипловатым голосом. А Уэйн нетерпеливо сказал:
— Так пошли?
Себастьян заметил молчаливую мольбу в глазах Марии и быстро сориентировался.
— Если не возражаешь, я бы задержался на несколько минут. Сколько раз был в Монако и не сделал ни одной ставки.
Уэйн улыбнулся. Он хорошо понимал все его хитрости, но был благодушно настроен и не хотел портить им настроение.
— Почему бы и нет? Сколько у тебя денег?
Себастьян рассмеялся.
— Совсем немного. — Он сунул руку в карман и вытащил оттуда все имеющиеся у него деньги. Уэйн медленно протянул руку и взял их у него.
В этот момент Мария заметила, как они обменялись долгим взглядом, и сердце ее начало колотиться. Происходило что-то… странное. Как будто…
— Извините меня, пожалуйста, — пробормотала она и, приняв решение со свойственной ей быстротой, направилась в дамскую комнату, где имелся телефон.
— Джемма? Это я. Слушай, тут кое-что случилось. Приехал один человек, друг отца, зовут Себастьян Тил. Не уверена, но мне кажется, что он может помочь. Он… не знаю как сказать. Не могу объяснить. Он занимается головой… ну знаешь… как это? Да, психиатр! Он наверняка все знает об отце. — Она молча выслушала ответ и пожала плечами. — Точно не знаю. Хочу, чтобы ты с ним поговорила. Я как-нибудь их разделю. Джемма, ты должна приехать и поговорить с этим человеком… Да, я знаю. — В голосе Марии слышалось сочувствие. — Ты такая смелая. Очень смелая. Ладно. Дай мне полчаса и приезжай. Ты его сразу узнаешь. Американец, я так думаю. Не слишком высокий, красивые волосы и глаза как вишни. Да нет, ты его не пропустишь. Есть в нем что-то… Не знаю, как объяснить. Что-то доброе. Да. Хорошо. Твои родители уже приехали? Нет, я не думаю, что полиция сможет помочь. Мой отец слишком могуществен, но попытаться можно. Хорошо. Увидимся позже. И постарайся не волноваться, — совсем уж по-глупому закончила она.
Повесила трубку, глубоко вздохнула и вернулась в зал, где Себастьян играл в кости. Их взгляды на мгновение встретились, и она улыбнулась. Мария взглянула на часы, потом на лицо отца. Он следил за Себастьяном с той сосредоточенностью, с которой кошка следит за мышкой. Ее аж дрожь пробрала. Через двадцать минут тридцать фунтов Себастьяна превратились в двести пятьдесят.
— Они что, со свинцом? — тихо спросил Себастьян, выпрямляясь и подбрасывая кости на ладони. Уэйн посмотрел на него, положил руку на плечо и мрачно улыбнулся.
— Они всегда со свинцом, Себастьян, — сказал он.
Мария приложила руку к голове и вздохнула. Заметил этот жест Себастьян.
— Ты плохо себя чувствуешь?
— Голова раскалывается. Папа, мы можем поехать домой?
— Конечно.
— Пожалуйста, доктор Тил, вам совсем необязательно сейчас уходить, — заторопилась Мария, крепко и многозначительно схватив Себастьяна за рукав. Он удивился, но быстро сообразил. Прежде чем Уэйн успел вмешаться, он снова повернулся к столу со словами:
— Ладно. Спасибо.
— Увидимся утром, доктор Тил, — пробормотала она, и Себастьян кивнул.
Только когда они ушли, он медленно выпрямился и нахмурился. Обменял свои фишки, положил в карман деньги, пошел в бар и приготовился ждать, полагая, что Мария вернется. Он пил уже третий стакан содовой, когда обратил внимание, что неподалеку нервно переминается с ноги на ногу девушка лет восемнадцати, хотя изысканное темно-синее платье с высоким воротом делало ее старше. Она робко улыбнулась. Себастьян ответил ей улыбкой.
Мария была права, подумала Джемма, сразу разглядев его глаза. Он кажется добрым. Ей потребовалась большая смелость, чтобы уйти из номера вопреки запрещению родителей. Они приехали накануне, и она им все рассказала. Ориел заснула, обняв дочь, а сегодня с утра отец принялся названивать всем знакомым и получил имена самых главных людей в Монако. Несколько часов назад они уехали, чтобы попробовать заставить полицию принять меры, велели ей ждать их и ни в коем случае не выходить из номера. Но она была рада, что ослушалась. Она чувствовала, что этот человек им поможет.
— Доктор Тил? — нервничая, спросила она, и Себастьян, удивленный американским акцентом, повернулся к ней.
— Да.
— Я Джемма Хакорт. Меня послала Мария. Ей кажется, что вы могли бы нам помочь.
— Есть здесь место, где можно поговорить без посторонних? — Джемма побелела и невольно сделала шаг назад. Себастьян на секунду замер, потом сказал мягко: — Какое-нибудь кафе, где есть укромный уголок, подальше от любопытных глаз?
Джемма не смогла скрыть чувства облегчения.
— Конечно. На той стороне улицы есть кафе.
Себастьян молча последовал за ней, обратив внимание, что она постоянно нервно оглядывается. Девушка немного успокоилась, только когда они вышли на шумную улицу. Кафе оказалось тихим и почти пустым, лишь несколько пар медленно танцевали под музыкальный автомат. Себастьян провел ее к столику в углу и принес две чашки кофе со стойки. Посмотрел, как она добавляет в свой кофе молоко и сахар, и тихо спросил:
— Когда тебя изнасиловали, Джемма?
Джемма со стуком уронила ложку на блюдце, закусила нижнюю губу и несколько раз глубоко вздохнула, прежде чем заговорить.
— Я не… — Она опустила голову, боясь встретиться с ним взглядом. — Как жаль, что папы нет, — ни к селу ни к городу сказала она.
Доктор Тил немного помолчал, лишь помешивал кофе. Следя за вращающейся ложкой, Джемма вздохнула и медленно расслабилась. Потом взяла свою чашку и поднесла ее к губам трясущейся рукой.
— Совсем недавно, верно? — настаивал Себастьян.
Эти тихие слова, произнесенные мягким голосом, дошли до открытой раны в ее душе и заставили поморщиться.
— Пожалуйста, — попросила она. Себастьян ласково погладил ее руку.
— Ты можешь мне рассказать, Джемма.
— Вы его друг! — внезапно прошипела она, и бледные щеки залил румянец. — Как я могу вам рассказать?
Себастьян в ужасе смотрел на нее, потом на короткое мгновение прикрыл глаза.
— О Господи! Так это был Уэйн?
Джемма отвернулась.
— Это было вчера, — подтвердила она. — Но он на самом деле не… Я убежала как раз вовремя, — пробормотала она. Себастьян покачал головой. Он знал, как Уэйн презирает женщин и не доверяет им. Но если в некоторых мужчинах страх перед женщинами толкал их на насилие, то ничего похожего в Уэйне он никогда не замечал. — Он пытался это сделать потому что… Ох, это все не имеет значения, — заявила Джемма, и Себастьян с изумлением взглянул на нее.
— Не имеет значения? Джемма, Джемма, послушай меня. — Он взял ее за руку, и, к собственному удивлению, ей не захотелось ее отдернуть. — Тебе нужна помощь специалиста, поверь мне, я знаю. Ты должна пройти все это с помощью доктора, который знает, как тебе помочь. Возьми. — Он достал из кармана карточку и написал на ней номер телефона. — Это номер центра помощи жертвам сексуального насилия в Англии. Они могут связаться с американским врачом. Обещай, что поговоришь с ними?
Джемма взяла карточку и, едва взглянув на нее, сунула в сумку.
— Вы для меня загадка, — наконец сказала она. — Как вы можете… такой человек, как вы… быть ему другом?
— Ты так говоришь, будто он настоящее чудовище.
— Он и в самом деле чудовище.
— Изнасилование — ужасное преступление, — убежденно заявил Себастьян. — Но бывает…
— Я же сказала, это не имеет значения, — перебила Джемма. — Мой брат в опасности. Это его надо спасать.
— Твой брат?
— Парис. Уэйн его похитил. Да, я точно знаю. — Она так резко рассмеялась, что он отшатнулся. — Звучит чертовски драматично, не так ли? Но это правда. О Господи, как жаль, что здесь нет папы. Он бы знал, что делать.
Себастьян потер уставшие глаза и мягко сказал:
— Я хочу, чтобы ты мне все рассказала. С самого начала.

Через полчаса Джемма собралась уходить. Она ощущала себя так, будто вывернулась наизнанку. Она уже не могла плакать, не могла ничего чувствовать.
— Ну, и Мария позвонила, ей показалось, что вы сможете помочь, — закончила девушка тусклым голосом, взглянув на него. — У вас вид под стать моему самочувствию, — заметила она и снова резко рассмеялась.
Себастьян, сидевший склонив голову на руки, выпрямился и минуту смотрел в окно.
— Я знал, что-то не так, — сказал он. — Но о таком не мог и подозревать.
— Все запуталось, верно? — заметила Джемма, наблюдая за ним, и он согласно кивнул головой. — Вот видите, он и в самом деле чудовище. Он ломает дух и жизнь Марии просто потому, что она осмелилась пойти против него. Ему вроде даже нравится… — Джемма не сразу нашла подходящие слова. — У него потребность делать больно своим близким. Так вы можете нам помочь?
Рана в душе Себастьяна саднила. Господи, за что?! Он один, болен душой, сидит в кафе с незнакомой девушкой, только что ставшей жертвой человека, которого он пытался звать другом. Единственное светлое пятно в его жизни — Лайза. Единственный шанс на счастье. Но она так далеко!..
Однако он не должен о ней думать. (Он понятия не имел, что в данный момент Лайза летит над Ла-Маншем, летит к нему.) Надо сосредоточиться на одном. Ему следует положить Уэйна в больницу, а пока — молиться, чтобы это удалось с одного раза. Но здесь, в Монако, хозяин Уэйн. Придется действовать очень осторожно…
— Да, — наконец произнес Себастьян почти шепотом, но достаточно твердо. — Я смогу помочь.

Глава 21

Кир Хакорт взглянул на Макса Дюпона и коротко спросил:
— Ну, что?
Макс Дюпон, которому уже исполнилось шестьдесят пять, был когда-то героем французского Сопротивления. Крупный, тяжелый, со светло-серыми глазами и большими кустистыми бровями.
— Самая большая проблема, как мне представляется, — незаметно проникнуть на виллу Д'Арвилля. А там мои люди уже позаботятся об охране. Вы уверены, что ваши сведения верны?
Кир мрачно улыбнулся.
— Вполне уверен, мы получаем информацию прямиком от дочери Д'Арвилля. — Кир, никогда не надеявшийся на полицию, придумал свой собственный план. План был отчаянным, но они с Ориел тоже были в отчаянии.
— А, вот и Пьер. — Оба мужчины, сидевших в скромном гостиничном номере, оглянулись, когда в комнату вошел высокий, угловатый молодой человек с плохими зубами и широкой улыбкой. В руке он держал конверт.
— Есть что-нибудь? — ворчливо спросил Макс.
Пьер высыпал на стол фотографии из конверта. Кир медленно разложил их и выбрал одну с изображением бледного, задумчивого, но вполне живого юноши, выглядывающего из окна верхнего этажа.
— Это он, — с огромным облегчением сказал Кир, — Парис.
Макс взял фотографию и задумчиво взглянул на американца. Он встречался с Дунканом Сомервиллом лишь дважды, но с огромным уважением относился к деятельности его комиссии. Так что, когда его разбудили среди ночи и он увидел перед собой этого человека и его бледную, разъяренную жену, он сразу отозвался на ее девичью фамилию. Три часа он просидел в своей холодной кухне, напоминающей сарай, безостановочно варил кофе и со сжатыми губами слушал их рассказ.
Он сразу согласился помочь, и от скорости, с которой он исхитрился все организовать, у Кира дух захватило.
— Пойду покажу снимки жене, — сказал Кир, собирая фотографии.
Ориел стояла у окна, невидяще глядя на пляж. Кир молча подошел и протянул снимки.
— Он жив. Они сделаны несколько часов назад.
Та дрожащими руками взяла фотографии, на глаза набежали слезы.
— Слава Богу…
Кир взглянул на кровать и лицо спящей дочери.
— Как она?
Ориел продолжала смотреть на снимки.
— Не очень.
Хакорт вздохнул. Но он знал, что может положиться на Ориел, она позаботится о Джемме. Сначала девушка настаивала, чтобы отправиться вместе с ними на виллу, но Кир убедил ее, что она будет только мешать. В итоге Джемма согласилась остаться в гостинице.
— Что говорит Макс? — тихо спросила Ориел.
— Пока ничего.
Ориел повернулась к Киру и прижалась лицом к его груди. Кир обнял ее и молча вернулся в соседнюю комнату.
Макс тем временем разложил фотографии стопками. Там были еще четыре с Парисом, целая куча фото территории виллы и каждой комнаты и еще три неизвестного юноши примерно того же возраста, что и Парис. Темноволосого, но с голубыми глазами.
— Вы его знаете? — спросил Макс, кивком показывая на фотографии.
Кир взял одну, всмотрелся и отрицательно покачал головой.
— Нет.
— Пьеру показалось, что он на вилле тоже пленник. Мальчики, по-видимому, много времени проводят вместе, и, когда они гуляют, их обоих сопровождают охранники.
— Я не хочу показаться жестокосердным, начал Кир, тяжело сев на край кровати, — но я…
— Но вы хотите в первую очередь спасти своего сына, а уж потом подумать об этом парне, верно?
Кир поморщился.
— Жизнь — странная штука, — тихо заметил он. — Еще несколько дней назад мне казалось, что я довольно хорошо себя знаю… — Он замолчал, потом задумчиво посмотрел на лицо незнакомого мальчика. — Знаете, он очень похож на Д'Арвилля. Особенно глаза.
Макс кивнул.
— Вы тоже заметили? Ну, узнать поподробнее у нас нет времени. Мы пойдем сегодня.
Кир резко вскинул голову.
— Сегодня?

— Ты готов?
Парис вымученно улыбнулся и слегка пожал плечами.
— Нет. А ты?
Трэвис улыбнулся в ответ:
— Не-а. — Он глянул вниз с балкона: расстояние до земли футов тридцать.
— Ты понимаешь, что, если ветви плюща не выдержат, мы можем сломать себе шеи? — почти равнодушно спросил Парис, а Трэвис нагнулся и дернул за перекрученный ствол, покрытый зелеными листьями, толщиной не шире дюйма. Потом медленно выпрямился и оглядел территорию. Красота необыкновенная — пруды с лилиями и рыбами, ажурные железные и мраморные беседки, стриженные в шахматном порядке лужайки, цветочные бордюры, клумбы с розами и другими цветами, купы деревьев, даже ручей с мостиком над ним. Господи, как он все это ненавидит! Ненавидел он и дом с его бесценными предметами искусства, старинной мебелью, восточными коврами, современной стереоаппаратурой и крытым бассейном.
— Да, — тяжело вздохнул Трэвис, — я знаю. Но предпочитаю сломанную шею дальнейшему пребыванию рядом с этим маньяком.
Парис взглянул на юношу, который всего лишь за сутки стал его лучшим другом.
— Понимаешь, он сумасшедший. Не такой, которые орут и вырываются… но весь перекрученный.
Он взглянул на вертикальную стену и снова задумался. Два дня назад, когда его везли в машине, он не знал, что и подумать. Посмотрел на забулдыгу, который вовсе и не был пьяницей, потом на водителя и затем на мужчину со сжатыми губами, влезшего последним. Похоже, грабить его не собираются, разве что французы подходят к этому делу весьма своеобразно. Его сердце неприятно колотилось, но он старался держать себя в руках. И все время повторял себе, что ему пока ничем не навредили. Все долгое время в пути он выжидал, и это позволило ему не опозориться и с достоинством выйти из машины, когда она остановилась у красивой виллы.
Парис не ожидал увидеть такую великолепную виллу. Водитель остался в машине, а двое других провели его наверх. Там его поместили в комнату, которая вполне могла служить роскошной спальней для гостей, если не обращать внимания на решетки на окнах. Его сопровождающие молча повернулись и удалились. Разумеется, Парис дернул дверь. Она была заперта. Тогда он подошел к окну. Убедившись, что решетки прочные, он отметил, что установлены они недавно. К этому времени он уже догадался, что за всем стоит Д'Арвилль. Кто же еще?
В первый вечер заточения он прождал несколько часов, пока не подъехала машина. Бросился к окну и при свете из вестибюля увидел, как из машины вышел Уэйн Д'Арвилль. При его росте и цвете волос ошибиться было невозможно. Вся история не укладывалась у Париса в голове. Ведь даже Уэйн Д'Арвилль при всем его богатстве и могуществе не может рассчитывать, что ему сойдет с рук похищение? И зачем? Зачем? Он напряженно ждал, что Д'Арвилль придет к нему, но шли часы и до него наконец дошло, что сегодня он никого не дождется. Он ходил по комнате, не обращая внимания на огромную старинную кровать с белыми атласными простынями, и пытался успокоиться и рассуждать логично. Когда он смог это сделать, ответ пришел сразу. Его схватили, чтобы остановить «везение» Марии. На короткое мгновение Парис представил себе, что может случиться, если Мария не послушается. Маленький демон, застрявший в его мозгу, напомнил ему, насколько одержима она идеей отмщения. Нет, он покачал головой, Мария не позволит своему стремлению отомстить перевесить то, что существует между ними. Ни за что!
— Пожалуй, пора…
Парис моргнул. Слова Трэвиса вернули его в настоящее. Он ухитрился ухмыльнуться.
— После тебя.
Трэвис тоже ухмыльнулся.
— Премного благодарен. — У них была такая игра, все эти ухмылки, весь этот смех. Чтобы прикрыть страх и укрепить дух. До какой-то степени срабатывало. Только в такие моменты, как сейчас, страх рвался наружу, камнем давя на их души.
В тот первый вечер Парис, наконец устав переживать, одетым лег на постель. В половине девятого утра его разбудил звук открываемой двери, и он быстро стряхнул сон при виде высокого рыжего француза. К счастью, Уэйн не стал его мучить и изложил все кратко. Даже сейчас, когда он перекинул тело через каменные перила, вцепившись в плети плюща, и у него слегка закружилась голова от высоты, он помнил, что сказал тогда Уэйн, слово в слово:
«Мария согласилась вернуть деньги, уверен, тебе приятно это слышать. Однако ей понадобится несколько вечеров, чтобы их проиграть. — Заметив его изумленный взгляд, Уэйн улыбнулся. — Я настоял, чтобы она потеряла эти деньги так же, как приобрела. Как только это произойдет, я тебя отпущу. — Парис, видимо, выдал себя в этот момент, потому что красивое лицо Уэйна стало насмешливым. — Ты думаешь, я собираюсь тебя убить? Дурак, мне это ни к чему. Если ты пойдешь в полицию и расскажешь, что я тебя здесь держал, они рассмеются тебе в лицо. — Терпение оставило Уэйна, и он махнул рукой типично французским жестом. — Подумай хорошенько, — закончил он. — У меня много дел».
Никогда в своей жизни Парис не испытывал такого облегчения.
Когда он снова повалился на кровать, то ощутил чье-то присутствие в комнате. Но это не француз вернулся, в дверях стоял, засунув руки глубоко в карманы, парень его возраста с встревоженными глазами.
— Кто ты такой, черт побери? — спросил незнакомец…
— Так ты как? — спросил сейчас тот же голос.
Парис взглянул вниз на Трэвиса, который пристраивал ногу понадежнее в гуще тонких ветвей плюща.
— Пока ничего. Черт, как до земли далеко.
— Это точно, — мрачно подтвердил Трэвис.
Чтобы спуститься на веранду, пленникам потребовалось меньше минуты. Они огляделись, прислушались. Все тихо. Целый день они наблюдали за тем, как охранники обходят территорию, и составили расписание. Тени уже начали сгущаться, и, по их расчетам, охранник, патрулирующий этот сектор, не появится еще десять минут. Парис ущипнул Трэвиса за руку, и они помчались, низко пригнувшись к деревьям. Когда из дома их уже нельзя было заметить, они пробежали вдоль ряда деревьев и спрятались за последним стволом. Перед ними лежал огород, где негде было укрыться.
— Замечательно, — сердито пробормотал Парис. За огородом тянулась сплошная стена. — Должна же быть в этой треклятой штуке хоть какая-нибудь дыра.
Трэвис отрицательно покачал головой.
— Нет, ни малейшей, уж поверь. Я ведь здесь дольше, чем ты, забыл? — Они угрюмо рассматривали красную кирпичную стену с колючей проволокой по верху. — Надо отдать должное старику, — заметил Трэвис с горьким сарказмом, признавая поражение. — Тюрьмы строить он умеет.
Парис взглянул на стену и снова припомнил вчерашнее утро. Сначала оба решили, что это очередная хитрость Д'Арвилля: Трэвис не был уверен, что Парис не новый лакей отца, Парис подозревал Трэвиса в том же. Но после нескольких подозрительных вопросов они постепенно преисполнились доверием друг к другу. Парис ужаснулся, узнав о пожаре в Нью-Йорке и жизни Трэвиса на улице. А он еще считал испытанием свое безболезненное похищение.
— Слушай, эти палки мы никак не можем использовать? — с безнадежным отчаянием спросил Трэвис, указывая на подпорки у бобов, но Парис покачал головой.
— Сомневаюсь. Разве что ты попробуешь перепрыгнуть через стену манером прыгуна с шестом.
Внезапно по голубым глазам друга Парис понял, что тот заметил что-то за его спиной. Он медленно оглянулся и увидел двух вооруженных охранников в форме, которые наблюдали за ними.
Пленники молча последовали за охранниками в дом. Сделать было ничего нельзя. У подъезда они заметили «феррари» и поняли, почему их побег так быстро раскрылся: Уэйн вернулся домой.
Их привели в восьмиугольную комнату, где пол был выложен в черно-белую клетку. Уэйн сидел за роялем и что-то наигрывал. Когда они вошли, он поднял голову. В голубых глазах Д'Арвилля чувствовалась такая сила, что Парис невольно сделал шаг назад. Трэвис, уже поднабравшийся опыта, выдержал этот ледяной напор и остался на месте.
Уэйн медленно поднялся и подошел к ним, вернее, к Трэвису. Когда он оказался на расстоянии всего нескольких дюймов от него, отец и сын уставились друг на друга, и Парис понял: такая конфронтация для них привычное дело. В комнате стояла мертвая тишина.
— Как вам удалось выбраться из дома? — спросил Уэйн. Его мягкий тон удивил Париса.
Трэвис, вовсе не удивившись, промолчал. Уэйн повернулся и кивнул охранникам. Один обхватил Париса сзади, а другой с силой ударил кулаком в живот. Такой боли Парис никогда не испытывал. Он смутно слышал, как Трэвис что-то кричал, и догадался, что тот отвечает на вопрос Уэйна. Боль разливалась по всему телу, его затошнило. Он согнулся пополам и не упал только потому, что охранник держал его. Он хватал ртом воздух, из глаз текли слезы.
Они не заметили, как вошел третий охранник. Теперь он держал Трэвиса, но помягче. Парис медленно, с трудом выпрямился. Трэвис увидел капли пота на лице друга, но глаза, смотрящие на Уэйна, излучали ненависть.
— Вот так-то лучше, — сказал Уэйн. — Дальше. — Он снова повернулся к Трэвису. — Вы проверили время, когда проходит патруль?
— Нет. Мы понадеялись на везение, — сказал Парис. Одна часть его мозга говорила ему, что он идиот, нельзя дразнить этого человека, но другая убеждала его, что если он сейчас подчинится боли, то не сможет считать себя мужчиной.
Охранник, стоящий перед Парисом, размахнулся и ударил его кулаком в лицо. Дикая боль взорвалась в голове, перед глазами замелькали яркие огни, он почувствовал вкус крови во рту.
— Куда вы намеревались отправиться, если бы вам удалось выбраться? — спросил Уэйн, посмотрев на сына, который пытался вырваться из рук охранника. Трэвис изо всех сил выворачивался, пытаясь освободиться, кинуться на отца и вырвать у него сердце. — Не трать зря силы, Трэвис, — мягко посоветовал Уэйн. — Так куда?
— Не говори ему, — сумел произнести Парис и обнаружил, что шепелявит из-за шатающегося зуба.
Трэвис с отчаянием взглянул на него.
— Нет! — закричал он, но опоздал.
На этот раз Парис потерял сознание, а когда открыл глаза, то понял, что лежит на полу. Он попробовал сесть и невольно застонал. Охранник с силой ударил сзади, и его почки превратились в новый источник боли.
— В американское посольство, — закричал Трэвис. — Прекрати! Слышишь! Только прекрати! Я скажу все, что хочешь, только не трогай его!

Когда продовольственный фургон выехал за пределы города, было уже темно. Кир Хакорт чувствовал, что сердце стучит в груди, как вышедший из повиновения отбойный молоток…
— Мы почти на месте, — наконец сказал Макс и увидел, как замер американец. Но он был уверен в Хакорте. Потом взглянул на другого американца и беспокойно нахмурил кустистые, наполовину седые брови. Макс никак не мог определить, что представляет собой Себастьян Тил.
Мария привела того за час до намеченного нападения, и Макс решительно отказался взять его с собой. Его тревожила невероятная мягкость психиатра. Кир тоже возражал. Он не знал Тила, не доверял ему и не хотел ставить их план под угрозу.
Себастьяну с его безупречной логикой удалось убедить обоих.
— Вдруг что-нибудь сорвется, а такое вполне может случиться, тогда вам понадобится человек, умеющий обращаться с Д'Арвиллем, — объяснил он. — Если вы меня не возьмете, я найму такси и поеду один.
И все же Кир был недоволен. Себастьян спокойно взглянул на него.
— Что вы сделаете, если Уэйн приставит нож к горлу Париса? Вы же должны понимать, что одно неверное слово может привести к гибели вашего сына? У этого человека нет понятия плохого и хорошего, оно отсутствует полностью. У него нет привязанностей, нет чувства долга, нет друзей, только враги разных мастей. На данный момент я — наименьшее зло. Вас он уже ненавидит. — Он посмотрел на Макса. — И не забывайте, этого человека вырастил Вольфганг Мюллер.
Время поджимало, и Кир с Максом вынуждены были признать, что Себастьян может пригодиться.
Теперь, когда они приближались к вилле, Макс с удовлетворением заметил, что Себастьян не проявляет никаких признаков страха. Наоборот, он был мрачно сосредоточен. Макс помнил такое настроение у людей, с которыми в давние годы ходил в рейды против нацистских оккупантов. Ему даже стало спокойнее от присутствия психиатра.

Лайза Глендоуер, ехавшая в миле за ними на такси, упрямо смотрела вперед. Найти виллу Уэйна Д'Арвилля оказалось сравнительно легко. Теперь она в уме повторяла, что собирается ему сказать.

Макс взглянул на часы, потом оглянулся на шестерых молчаливых мужчин, которые покачивались в такт движению фургона. Все были сыновьями бывших борцов Сопротивления. Все в свое время служили в армии. Макс Дюпон все еще был в достаточной степени национальным героем, чтобы суметь собрать в короткий срок такую команду.
Фургон свернул на узкую дорогу. До виллы осталось несколько сотен футов.
— Приехали, — сказал Макс и проверил свой пистолет. У Себастьяна оружия не было, он отказался, когда Макс предложил ему револьвер.
Ночь выдалась облачной, практически безлунной. Кир и Себастьян молча с восхищением наблюдали, как двое из команды Макса перерезали провода системы сигнализации и сбили видеокамеры. Один человек возился с воротами. Казалось, прошли часы, но на самом деле через несколько минут ворота бесшумно распахнулись.
Каждый знал до мельчайших подробностей, что нужно делать.

Парис почти заснул, все еще чувствуя боль во всем теле. На лице запеклась кровь. Ему не разрешили умыться, после того как охранник принес его в комнату. Трэвиса он не видел уже несколько часов.
Он смутно услышал за спиной какой-то скрежещущий звук, но не стал даже поворачиваться. Звук не прекращался, и Парис нахмурился. Но вставать и смотреть, в чем дело, было слишком больно.
Снаружи две перекладины решетки были уже удалены. Кир поднялся до половины лестницы. Человек по имени Жак, выпиливавший прутья решетки, первым залез в комнату. Он двигался настолько бесшумно, что Парис не почувствовал его присутствия. Однако Кир оказался более неловким. Парис медленно повернулся на кровати, стараясь не разжимать распухшие и разбитые губы.
Он не позволит себе застонать! Если это снова пришел Д'Арвилль… Его ослепил свет фонарика, он невольно моргнул. Потом услышал свое имя, произнесенное таким знакомым голосом, что на секунду мальчик даже не поверил своим ушам.
— Парис? Это ты? Господи, сынок, что они с тобой сделали? — Лица Кира в темноте почти не было видно, но Парис потянулся к нему. Кир, стоящий на коленях у кровати, услышал, как резко выдохнул от боли Парис, когда он к нему прикоснулся. — Легче, сынок, легче, — пробормотал Кир, откидывая со лба сына влажные, слипшиеся волосы. Он ясно слышал, как внизу остановилась машина.
Лайза, подъехавшая на такси, расплатилась с водителем. Она удивилась, что ворота оказались открытыми, но пожала плечами и решительно направилась к двери.
В комнате наверху Кир осторожно положил сына на кровать и мрачно разглядывал его кровоподтеки. Жак прошептал в свое переговорное устройство по-французски, сообщая Максу, что они нашли мальчика, и описал его состояние.
Внизу Макс быстро открыл отмычкой замок и махнул Себастьяну. Он тоже слышал звук машины, но сомневался, что она направляется сюда. Остальные остались в саду, чтобы заняться охраной. Он молча показал Себастьяну на лестницу, с напряжением прислушиваясь, не сработала ли дополнительная, локальная сигнализационная система.
— Парис, послушай, — прошептал Кир. — Мы сейчас тебя отсюда выведем. Это друзья. Понял?
Парис мельком взглянул на лица окруживших его людей.
— Понял. Но мы должны взять с собой Трэвиса.
— Трэвиса? — Кир поднял глаза на подошедшего Макса.
Себастьян, стоявший за его спиной, тихо произнес:
— Трэвис Колтрейн. Он сын Уэйна.
Кир почувствовал, как Парис сжал его руку.
— Ты должен его вызволить, папа. Я без него не пойду, серьезно!
Кир кивнул.
— Мы его найдем. А ты уходи сейчас.
Пока он говорил, один из людей Макса устроил из простыни гамак, и, мягко, но крепко зажав Парису рот ладонью, поднял его. Парис еле слышно застонал от боли. Они вышли с ним в коридор. Кир, стоя на верхней ступеньке лестницы, смотрел, как пронесли его сына через холл и вынесли в ночь. В фургон, где он будет в безопасности.
Они разминулись с Лайзой буквально на несколько секунд.
— Пьер говорит, второго парнишку держат в комнате рядом с апартаментами Д'Арвилля, — прошептал Макс. — Сюда.

Уэйн только что кончил писать письмо бразильскому торговцу лесом и вложил в конверт потрясающую фотографию Марии в полный рост в обтягивающем серебристом вечернем платье. Заклеил конверт, написал адрес, встал и с удовольствием потянулся. Внезапно он замер. Из комнаты Трэвиса донесся слабый звук. Он нутром почуял опасность. Повернулся, взглянул на дверь в смежную комнату, сделал пару быстрых шагов, потом остановился. Дальше он уже пошел крадучись. Приложил ухо к двери.
В комнате Макс крепко зажимал рот Трэвиса ладонью и смотрел в испуганные голубые глаза, которые метнулись в сторону вошедшего в комнату Кира.
— Не бойся, — шепотом заговорил Кир. — Я — отец Париса. Мы его уже увели, теперь твоя очередь. Ты хочешь уйти?
Макс ладонью почувствовал, как растянулись в улыбке губы мальчиками он медленно отвел свою огромную лапу от его лица.
— Господи, да! — выдохнул Трэвис и опустил ноги на пол, стараясь, чтобы кровать не скрипнула. На нем были только джинсы.
Доктор Тил подошел к окну, чтобы посмотреть, все ли в порядке. Трэвис и Кир уже почти отошли к двери, когда внезапно зажегся свет. Только Макс отреагировал мгновенно, пригнувшись и выхватив пистолет, Кир, Себастьян и Трэвис, ослепленные светом, застыли как статуи.
Лайза увидела, что наверху зажегся свет. Она стояла перед дверью, ощущая внезапно появившийся страх. Но она проделала такой длинный путь да и была ради Себастьяна готова на все что угодно. С мрачным лицом Лайза вошла в холл.
Себастьян похолодел, когда раздался тихий хлопок и Макс покачнулся. Его рука, зажимавшая плечо, покраснела от крови. Но он все же сумел, попятившись, скрыться в коридоре.
Лайза тоже услышала этот звук и начала подниматься по лестнице.
Макс исчез в комнате Париса, рассчитывая спуститься по приставной лестнице. Он должен немедленно вернуть остальных членов группы!
— Закройте дверь! — мрачно приказал Уэйн, глядя на Кира. Кир опустил взгляд на пистолет, крепко зажатый в руке немца, и послушался.
— Отец, кончай. — Это заговорил Трэвис.
Тил понимал, что его Д'Арвилль еще не видел. Его частично закрывали длинные бархатные занавески, к тому же Уэйн смотрел на дверь. Лицо его было белым и напряженным, но на этот раз Себастьян знал, что другим помощь нужна куда больше.
На лестничной площадке Лайза приостановилась, потом осторожно пошла на голоса. Задержалась у двери.
Себастьян, стоя за шторой, быстро соображал. Уэйн убьет Кира без малейших колебаний. А вот Трэвис в безопасности. Уэйн никогда не застрелит собственного сына. Он прикинул расстояние между собой и Уэйном и понял, что незаметно к нему не подойти. Весь вопрос заключался в следующем: сможет ли Уэйн убить его, Себастьяна! Сможет ли?
Доктор Тил попробовал отнестись к вопросу профессионально, но ничего не вышло. Слишком личное это было дело.
— Отец, пожалуйста, — сказал Трэвис, делая несколько шагов вперед, намеренно становясь между отцом и Киром. Кир понимал, что делает мальчик, и не знал, как ему поступить.
Никто не расслышал, как тихо приоткрылась дверь. Первым Лайза увидела Себастьяна. Она уже собралась распахнуть дверь и радостно окликнуть его. Но тут, как раз вовремя, она заметила нечто странное. Себастьян очень медленно отходил от окна. Почти на цыпочках.
— Трэвис, отойди в сторону, — повелительно сказал Уэйн. Лайза замерла.
— Нет! — выкрикнул Трэвис. — Кир, быстро уходите. Скорее!
— Не двигаться! — проскрипел Уэйн, но в голосе не было уверенности. Тело Трэвиса загораживало Кира, поэтому Д'Арвилль сделал шаг вправо. Трэвис сразу тоже переместился. Лайза, затаив дыхание, медленно открыла дверь. К счастью, все были слишком заняты, чтобы заметить ее.
Кир не двигался.
— Я не уйду…
— Уходите! — прошипел Трэвис. — Он в меня не выстрелит!
— Он и в меня не выстрелит, — наконец произнес Себастьян.
Лайза увидела, что Уэйн дернулся, как марионетка, у которой перерезали нити. Он круто повернулся в поисках человека, которому принадлежал такой знакомый голос, и его мозг, только что работавший четко и ясно, вдруг заполнился путаницей эмоций и сомнений.
— Себастьян! — Имя сорвалось с его губ, и он опустил руку. Он смотрел на психиатра, в голубых глазах плескалось смятение. Он сделал несколько шагов к нему, таким образом подойдя ближе к открытой балконной двери. — Не подходи! — вдруг резко произнес он и снова поднял пистолет, нацелив его прямо в сердце Себастьяна.
Лайза быстро вошла в комнату. Она понятия не имела, какая трагедия разыгрывалась перед ее глазами, но она видела, что этот маньяк целится в Себастьяна из пистолета. Больше ей не нужно было ничего знать.
Тем временем Себастьян продолжал медленно приближаться к Уэйну. Тот попятился, шагнув на балкон. Ни он, ни Себастьян Лайзу не заметили. Они видели только друг друга. Присутствующим показалось, что мощная фигура Д'Арвилля начала как бы становиться меньше. Мягкий голос Тила набирал силу, его кроткие глаза не отрывались от лица пациента.
— Возьми мою руку, Уэйн, — ласково говорил Себастьян. — Ты ведь знаешь, что только я могу тебе помочь.
Лайзе захотелось разрыдаться. Даже сейчас, когда его собственная жизнь в опасности, он пытается помочь этому чудовищу! Она подошла поближе, прячась за спиной Себастьяна, — так близко, что могла до него дотронуться. Лайза представления не имела, что собирается делать. Знала одно — она должна его спасти.
— Себастьян! — снова проговорил Уэйн с мольбой в голосе и покачал головой. — Не заставляй меня убивать тебя. Пожалуйста!
Тот мягко улыбнулся.
— Уже пора, Уэйн, — тихо сказал он. — Пора избавиться от всей этой боли. Я тебе помогу. Обещаю. — Свет с балкона освещал этих двух людей, живущих в их собственном, замкнутом мире. — Ты должен выбрать. Сейчас, Уэйн. Я больше не буду ждать.
— Не могу!.. — взвизгнул Уэйн.
Себастьян подошел еще ближе и протянул руку, чтобы взять пистолет.
Трэвис почувствовал, как впилась в его плечо рука Кира. Оба с облегчением вздохнули, когда врач взял пистолет из безжизненных пальцев Уэйна и швырнул его в сторону, едва не задев стоящую почти вплотную Лайзу. Она увидела упавший на ковер пистолет и едва не расплакалась, так ей стало легко. Но тут она заметила, что Кир сделал шаг вперед и поднял пистолет.
Движение отвлекло Уэйна. Когда он увидел американца с пистолетом, перед его мысленным взором вдруг возникла страшная картина — травля в газетах, его портреты с подписью «Сын нациста». Он смотрел на Кира и представил себе обвинительный приговор, тюремное заключение, высылку, позор. Он зарычал, толкнул Себастьяна в грудь и попытался ворваться в комнату. Но Себастьян оказался быстрее. Он схватил Уэйна за руку, тот пошатнулся, сделал шаг назад, ударился ногами о каменные перила балкона и почувствовал, что теряет равновесие.
— Нет! — одновременно закричали Уэйн и Лайза.
Она кинулась вперед и успела поймать Себастьяна за свободную руку. Но внезапность падения и вес Уэйна работали против него. Себастьян на мгновение встретился взглядом с Уэйном и крепче сжал его руку, но огромный француз уже падал вниз.
— Уэйн! — в отчаянии закричал он, увлекаемый весом Уэйна к краю балкона.
На мгновение глаза Уэйна расширились. Он знал, Себастьян не отпустит его руку. И еще он знал, что в этом случае они оба разобьются.
Он резко дернул руку, вырвался и полетел в темноту. Последнее, что он слышал, был отчаянный вопль Себастьяна, выкрикивающего его имя.
Трэвис и Кир выбежали на балкон и посмотрели вниз. Уэйн лежал на камнях, как тряпичная кукла.
Себастьян упал на колени и уставился на Лайзу. Он не знал, откуда она взялась. Ее появление было чудом. Только что он готов был умереть, и вот она обнимает его, и ее объятие такое же крепкое и надежное, как и ее любовь.
Он смотрел на нее с благодарностью, не находя слов. Потом его взгляд, как магнитом, притянуло распростертое внизу тело.
— Он меня отпустил, — дрожащим голосом сказал Себастьян. — Он знал, что умрет и… отпустил меня. Не все в нем было плохо, Лайза, — взмолился он, поворачиваясь к ней и беря ее за холодные, трясущиеся руки. Его глаза умоляли ее. Он хотел сказать ей, как сильно он ее любит. Как она ему нужна. И еще он хотел, чтобы она поняла. Насчет Уэйна.
Лайза поняла. Она крепко прижала его к себе.
— Верно, — мягко согласилась она, глядя на тело внизу, — в нем не все было плохо.

Глава 22

Неделю спустя Трэвис вошел в больничную палату как раз в тот момент, когда его мать швырнула в Вэла подушкой.
— Ух ты! — завопил Вэл. — Больно же!
— Трус! — Вероника показала ему язык и вдруг заметила сына. — Трэвис! Давно пора. Мне безумно хочется винограда.
Тот рассмеялся и поставил пакет с разнообразными фруктами на столик. Вэл тут же протянул руку и ухватил кисть винограда.
— Эй! — закричала Вероника.
Трэвис снова рассмеялся и про себя подумал: очень кстати, что его родители лежат в отдельной палате, подальше от других пациентов. Теперь, когда они уже почти поправились, а тесты подтвердили, что мозг у обоих не задет, с ними стало сложно управляться.
— Веди себя прилично, папа, — укорил Трэвис, — отдай маме виноград.
Вэл ухмыльнулся.
— Она меня ударила. Тупым предметом.
— А ты обозвал меня лысиком! — возмутилась Вероника.
И верно, на голове у Вероники почти не было волос, впрочем и у Вэла тоже. От высокой температуры они так посеклись, что им пришлось обрить головы. Но у Вероники уже появился темный пушок, который скоро превратится в ее обычную роскошную гриву.
Трэвис с радостью узнал, что дело обошлось без серьезных ожогов. Только слегка задеты руки. У Вэла они были до сих пор забинтованы. Он обжег их, стараясь открыть окно — сталь фрамуги раскалилась чуть не докрасна. Открыл и вынес Веронику из пламени.
Для самого Трэвиса лучшим лекарством было обнаружить, что родители остались такими же, какими были, — веселыми и любящими. О прошлом он не хотел думать. И вспоминать об Уэйне Д'Арвилле тоже. Разумеется, он обо всем рассказал Вэлу и Веронике, но с той поры ни разу не упоминал этого имени.
Жестом фокусника, вытаскивающего кролика из шляпы, Трэвис выудил из кармана большой белый конверт.
— Что это у тебя? — полюбопытствовал Вэл, с аппетитом уплетая виноград.
— Приглашение на свадьбу Себастьяна и Лайзы.
Вероника взвизгнула от восторга.
— Давай сюда! — Она прочитала приглашение и вздохнула. — В апреле в Англии. Замечательно. Я мечтаю познакомиться с Лайзой. Надеюсь, она подходит Себастьяну. Вэл, ты должен изобрести мне платье специально для этого случая.
Вэл застонал, не прекращая жевать:
— Эксплуататорша.
— Это не все. — Трэвис вытащил из кармана еще один квадратный конверт. — У нас есть еще одно приглашение. На свадьбу Париса и Марии. Не волнуйтесь, она состоится в июне. Успеем и туда, и сюда.
Вероника, блестя глазами, повернулась к Вэлу. Тот с притворным отвращением бросил ей кисть винограда, которую жена аккуратно поймала.
— Знаю, можешь не говорить, — проворчал он. — Еще один туалет для этого случая.
— Ну, ведь это будет большое событие в Голливуде, — пояснила Вероника, выбирая сочную ягоду. — Сам знаешь, какие они.
Вэл застонал и закрылся с головой простыней.
— Разбудите меня после Рождества.
Трэвис усмехнулся, взял мать за руку и сжал ее. Глаза его светились счастьем.
Вероника внимательно посмотрела на него.
— Ну, а как там Джемма? — спокойно спросила она сына.
Тот попытался равнодушно пожать плечами, увидел, как она подняла обгоревшие брови, и рассмеялся.
— Нормально. Она организовала в Лос-Анджелесе центр помощи жертвам сексуального насилия.
— Молодец, — кивнула Вероника. — Она ведь тебе нравится, верно?
— Ага. И через несколько лет — кто знает? — может, ты и получишь приглашение на мою свадьбу.
Вэл неверяще фыркнул из-под простыни.
Трэвис ухмыльнулся, прислонился к спинке кровати матери и умыкнул у нее одну виноградину.


Примечания

1 «Беовульф» — древний англосаксонский эпос. Назван по имени главного героя, легендарного короля скандинавского племени на юге Швеции.

2 Роудин-скул и Гертон-колледж — привилегированные женские учебные заведения в Англии.

3 Vingt-et-un — двадцать одно, очко.

4 Мадам и месье, делайте ваши ставки (франц.).
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